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COI'JIALHIEHUE O 30HE CBOBOJHOM TOPI'OBJIU MEXY
EBPA3UICKHUM 3KOHOMUWYECKHUM COIO30M U EI'O
FOCYJIAPCTBAMU-YWIEHAMM, C OJJHOM CTOPOHBI,
U PECITYBJIMKOM CEPEMUS, C JIPYTOl CTOPOHBI

HepeBozL COorJlalliICHUA IIOATOTOBJICH EBpa3HﬁCKOﬁ SKOHOMMYECKON KOMHUCCHEH

EBpasuiickuii skoHomuueckuil coro3 (manee mmenyembii "EADC") u PecnyOnnka Apmenus,
PecnyOnuka benapycs, Pecnyb6mmuka Kazaxcran, Keipreisckas Pecmybnuka, Poccuiickas
Oenepanust (nanee uMeHyemble 'rocynapctBa — wieHsl EADC"), ¢ 0oaHON CTOpPOHBI, U
Pecniy6nnka Cepbus (nanee umenyemas "Cep0Ous'"), ¢ Ipyroii CTOpOHBI:

OCHOBBIBASICbH na panee ycrtaHoBieHHBIX Mexay PecrmyOmmkoit CepbOusi, PecnyOnukoi
benapycs, PecnyOnukoit Kazaxcran wu Poccuiickoit ®enepanuell B3aMMOOTHOIICHHUSIX,
o0ecreunBarOIIMX CBOOOHYIO TOPTOBIIIO;

CTPEMIICD pa3BuBaTh M yriayousiTh B3aMMHOE TOPTOBOE U SKOHOMUYECKOE COTPYIHUYECTBO
Mexay rocynapcersamu — wieHaMmu EADC u CepOueil B cdepax, NpencTaBIsONMX B3aUMHBINA
UHTEpEC;

I[TOATBEPXJIAS cBoto npUBEp>KEHHOCTh MPUHIUIIAM PHIHOYHOW SKOHOMMKH, KaK OCHOBBI JIJIS
TOPrOBBIX U DKOHOMHYECKHUX OTHOILLIEHW, U CBOE HAMEPEHHE aKTUBHO Y4acTBOBATh B Pa3BUTHUHU
U CIIOCOOCTBOBATH PACIHIMPEHHUIO B3aUMOBBIMOJHBIX TOPTOBBIX M HKOHOMUYECKUX OTHOILIEHUI
Mexay rocynapctBamu — wieHamu EADC u Cepbueii;

CO3IABAS neobxoauMble ycIOBHS Ji1 CBOOOJHOTO NEpEMEUICHHs TOBAPOB U Kamurtaia B
cootBercTBUM ¢ npaBoM EADC, 3akoHoaTenbCTBOM rocynapctB — uieHoB EADC u Cepbun, a
TaKKe ImpaBuiaMu BecemupHo# ToproBoii opranuzanuu (nainee umenyemoit "BTO").

BBIPAXAS cBOXO TOTOBHOCT M MOJHYK HOIIEPKKY YycremHoro BcerymieHus B BTO wu
npusHaBas, uyto uwieHctBOo EADC, Pecnybmuku bemapycs um Cepoun B BTO cozmacr
OJlaronpusATHBIE YCIOBUSA AJI YIUIYOJIEHUS MX HMHTETpallud B MHOTOCTOPOHHIOID TOPrOBYIO
CUCTEMY U MOBBICUT YPOBEHb COTpyaHUYeCTBa Mexay CTopoHamu HacTosiero CornamieHus;

JOTI'OBOPUJIMCD o HuKecaeAyIOIIEM:

Cratpi 1
OO01IHeE MOJI0KEHUS


https://www.alta.ru/contacts/
https://www.alta.ru/

Croponamu Hacrosmero CornameHus sBiasioTcs rocygapctBa — wieHsl EADC u EADC B
pamMKax €ro COOTBETCTBYIOUIMX cdep KOMIETeHIMH, MpoucTekamomed u3 Jloroopa o
EBpaszuiickom s3xoHOMHYEecKOM coro3e oT 29 mas 2014 roga (nmanee umenyemoro "Jlorosop o
EADC"), nelicTByrOIIHE€ COBMECTHO WM WHIMBUIYaJbHO, ¢ OMHON cTopoHbl, U CeplOus, ¢
Ipyroit croponsl (1anee uMenyemeie "CTopoHsl").

CropoHbl THOEpaM3YIOT B3aMMHYIO TOPTOBIIO B COOTBETCTBHH C IMOJIOKCHUSMU HACTOSIIETO
Cornamenus u npasuwiamu BTO, B yactHocTH, co Ctatbeit XXIV ['eHepaibHOTO corianieHus
no Tapudam u Toprosie 1994 rona (nanee umenyemoro "T'ATT 1994"), ¢ nenpio ycTaHOBICHUS
pexkuma cBoOo1HOM Toproiau Mexay EADC u ero rocyaapcTBaMu-4wIeHAMH, C OJJHON CTOPOHBI,
u CepOueil, ¢ Ipyroil CTOPOHBI.

Cratbsa 2
emn

I_ICJIHMI/I HaCTOAIICTO COFJ'IaIJ_IeHI/IH, Oouee ACTAJIbHO ONPCACIICHHBIC C YUCTOM €Ir0 IIPUHIUIIOB U
IMpaBuJl, ABJISIFOTCA:

- pacliupeHue ¥  pa3BUTHE B3aUMHOM CBOOOJHOW TOPTOBAM W  SKOHOMHYECKHX
B3aUMOOTHOIIEHUH C IEJNbI0 YCKOPEHHS JKOHOMHYECKOTO PAa3BUTHS M JIOCTHUKEHUS
CcTaOUITFHOCTU IPOU3BOJICTBA U (hrHAHCOBOM cTabunbHOCTH CTOPOH;

- co3znanue HGQEKTUBHBIX MPOLEayp IO MMIUIEMEHTAllUd M IPUMEHEHHUIO HacTOSILEro
CornanieHust 1 1o ero COBMECTHOMY aIMUHUCTPUPOBAHHUIO.

Cratbs 3
CooTHoIIeHHE C IPYTUMHU MEKTyHAPOIHBIMU COTJIAIICHUSIMU

1. B cayuae pacxoxaeHus Mexay HactosmuM CoriameHueM U MojokeHneM Mappakenickoro
coryamieHust 06 yupexaeHun BceemupHoil ToproBoit opranuzauuu oT 15 ampens 1994 rona
(manee umenyemoro "Cornamenue BTO"), nannoe nonoxxenne Cornamenus BTO Oynet umersb
IIPEUMYIIIECTBEHHYIO CHIIy B YaCTH TAKOTO PACXO0XKICHUS.

2. B cnywae pacxoxnaeHus, ymnomsHyroro B nyHkTe | Hacrosmuend Crarbu, CTOpPOHBI
HE3aMEeJUINTEIbHO TPOBOJAT KOHCYJIbTAallMM C LEJIbI0 BBIPAOOTKH B3aUMONPUEMIIEMOIO
pelIeHusl.

Cratbs 4
Pexxum cBOOOHOM TOPTOBIH

1. Ecnu uHoe He mpenycMorpeHo B HacrosuieM Cornamenuu, CTOpOHBI HE HPUMEHSIOT
TaMO>KEHHBIE MOUIIUHELI U JTIO0LIE C60pBI, UMCIOIIIUE SKBHBAJECHTHBIN TaMO>KEHHBIM ITOIIIHHAM
3¢ eKT, B OTHOLIEHUH BBO3a WJIM B CBSI3U C BBO30M TOBAPOB, NMPOUCXOIAIIUX C TEPPUTOPUU
onHou 3 CTOpOH.



2. Huuto B Hacrosimeit Ctatbe He npensTcTByeT CTOpoHe Hamarath B JIO0OH MepHoa BpeMEeHU
Ha BBO3 JIFOOBIX TOBAPOB:

(a) cO6op, SKBUBAJICHTHBIN BHYTPEHHEMY HAJOTy, B3UMAeMbli B COOTBETCTBUU C IMOJIOKECHUSIMU
Crarbu 8 HacTosiiero CoraiieHus B OTHOIICHUH aHAJIOTMYHBIX OT€YECTBEHHBIX TOBAPOB;

(b) moOyro monuMHy, B3uMaeMyro B cooTBeTcTBuH co Crathsimu 18, 19 w/unu 21 Hacrosiiero
CornameHuss B COOTBETCTBHM C 3aKOHAMHU W WHBIMA HOPMATHUBHBIMH TIPABOBBIMH aKTaMH
CTOpOHBL.

(¢) IlnaTexxu M WHBIE COOPBI, COpa3MEPHBIC CTOMMOCTH OKA3aHHBIX YCIYT, IPHMEHSEMBIC B
coorBeTcTBUU co Crarbeit 6 HacTosamero CornamieHus.

3. TamoskeHHBIE MOIUIMHLI MU JIHOOBIE C60pBI, OKBUBAJICHTHBIC TaMOXCHHBIM IIOHIJIMHAM,
NPUMEHSIOTCS K TOBapaM, yka3aHHbIM B [Ipmioskennn N 1 "Ilepeuerp TOBapoB, B OTHOLICHUH
KOTOPBIX MHNPUMCHAIOTCA HU3BATHA W3 PCKHUMaA CB06OIIHOI\/JI TOProBjivn IIpu HMIOPTE HaA
TaMOXeHHYI0 Teppuroputo Pecnyonuku CepOust u3 rocymapcTB — wieHoB EBpasuiickoro
sKoHOMHUYecKoro coro3za" u Ilpunoxxkenun N 2 "llepeueHb TOBapOB, B OTHOLIEHUH KOTOPBIX
NPUMEHSIOTCS U3BATHS M3 pPEKUMa CBOOOJHON TOPTOBIM INPH HMIIOPTE HAa TaMOXXCHHYIO
Tepputoputo EBpasuiickoro skoHoMuueckoro coro3a n3 Pecnyonmuku CepOus" K Hacrosmemy
Cornamenuto. Takue TaMOXXEHHbIE NOLUIMHBI U COOPbI MPUMEHSIOTCS B COOTBETCTBHM C
YCIIOBHSMU JIEHCTBUS PeKUMa HAUOOJIBIIETr0 OJIaronpusTCTBOBaHMS, onpeaeraeHHoro B Cratbe |
[ATT 1994.

4. TlpuMeHeHue SKCHOPTHBIX MOLUIMH PEryIUpPyeTcss B COOTBETCTBMM C 3aKOHAMU U HMHBIMU
HOPMATHBHBIMH TPaBOBBIMH akTaMu CTOPOH M WX COOTBETCTBYIOIIMMH O0S3aTEIBCTBAMH B
pamkax Cornamenus BTO.

Cratpsa 5
Pexum HanOosnplero 6JaronpusTCTBOBaHUS

Cratesg I TATT 1994 u mosiCHHTENBbHBIC 3aMEYaHUS K HEHW, a TakKe JIF0Oble HCKIIIOUYCHUS,
U3BSATHS W BPEMEHHBIE OCBOOOXKICHHS OT 00S3aTeNbCTBA  NPENOCTABISATH  PEKUM,
npeaycMoTperHslid Ctateeit [ TATT 1994, npumennmsie B cooTBeTcTBUM ¢ Cornamennem BTO,
WHKOPIOPUPYIOTCS B HacTosmee CornanieHne U COCTaBIISIIOT €r0 HEOThEMIIEMYIO YacCTh.

Cratbs 6
[Inarexu u cOopbl

Kaxxgas CtopoHa 00s13yeTcss 00ecieunTh COOTBETCTBHE BCeX COOPOB U BBIILIAT, HAJIATAeMbIX Ha
BBO3 WJIH BBIBO3 WX B CBA3M ¢ BBO30M Win BbIBO30M ToBapoB Ctarbe VIII TATT 1994. C sroit
nenbto Ctatest VIII TATT 1994 u nosicHuTensHbIE 3aMeUaHus K HE, a Takke J{omosHuTenbHbIe
MOJIOKEHUSI UHKOPIOPUPYIOTCS B Hactodilee CoriameHrue U COCTaBIAIT €ro HEOThEMIIEMYIO
YacTh.

Cratpsa 7
3anpeThl, KOJIMYECTBCHHBIC OTPAaHUYCHUS



1 MCPBI aHAJIOTUYHOT'O I[Cf[CTBHSI

Ecnu uHOe He penycMoTpeHo HactosmuM CornamenneM CTOpOHBI MOTYT PUMEHSTH 3aIIPETHI,
KOJIMYECTBEHHBIC OTPAaHUYCHUS WM WHBIE MEpbl, HMCIOIINE 3KBUBAJCHTHBIH J(p(deKT, B
OTHOIIICHUH BBO3a M BBIBO3a TOBApPOB BO B3aUMHOHN TOpromie, cooTBercTByromue Crathe XI
I'ATT 1994 u B coorBeTrcTBUM co Ctarber XIII T'ATT 1994.

Crarbs 8
HannoHanpHbI pexuM

Kaxnas Cropona 00s3yeTcsi TPEIOCTaBIsATh HAIIMOHAIBHBIA PEXHM B OTHOIICHHH TOBApOB
npyroit Ctoponsl B coorBercTBUM co Ctathelt III TATT 1994. C sroit uensto Crarbs III TATT
1994 u nosicHuTeNbHBIE 3aMEyYaHUs K HEW WMHKOPHOpUPYIOTCS B Hactosiiee CoriamieHue u
COCTaBIISIFOT €r0 HEOTHEMIIEMYIO YacTh.

Cratps 9
TexHuuyeckue 0apbephbl B TOPTrOBIIC

1. CTOpoHBI O0O0S3YIOTCS COTPYIHHYATh M OOMEHHBATHCS WHGOpPMANHMEH I10 CTaHIAPTaM,
TEXHUYECKUM pEerjJaMeHTaM, METPOJIOTHM, HAA30py 3a PBIHKOM W MpOLEAypaM OICHKHU
COOTBETCTBUSI, BKJIOYAs AKKPEAWTALNIO, WCIBITAHUS W CEPTHPUKAIUIO C TEIBIO YIYyUIICHHUS
B3aMMOIIOHMMAHUS UX COOTBETCTBYIOIIMX CHCTEM M MPEIOTBPAICHHS] BO3ZHUKHOBEHUS THOOBIX
TEXHUYECKUX OapbEepOB B TOPTOBJIE MEKTY HUMHU.

2. B nesax peajin3annun MMOJIOKEHUH HaCTOAIICTO COFJ’IaI_HeHI/ISI, CTOpOHH O6$I3YIOTCH
CII0COOCTBOBATH Pa3BUTHIO JABYCTOPOHHETO COTPYAHHUYCCTBA MCXKAY HX KOMIICTCHTHBIMUA
opraHaMu HWJIHW  YUYPCKIACHUAMU, OTBCTCTBCHHBIMHM 3a CTaHAAPTHU3ALUI0, TCEXHUYCCKHUC
PEriIaMCHThI, MCTPOJIOTHUIO, HAA30P 3a PBIHKOM W HNPOUCAYPbl OLICHKW COOTBECTCTBHA, BKIIIOYAd
AKKpCAUTAINIO, UCTIBITAHUS U CepTI/I(I)I/IKaI_II/IIO.

3. CTOpOHBI U151 YIPOUIEHHS TOPTOBJIM MOT'YT MHUIIMMPOBATh MIEPErOBOPHI C LENIBIO MOAINCAHUS
corjameHuii 00 yCTpaHEHUM TEXHUYECKHX OapbepoB BO B3aMMHOM TOproBie, BKIIOYas
B3aUMHOE IIPU3HAHUE PE3YJIbTATOB IIPOLELYP OLEHKH COOTBETCTBUS KOHKPETHBIX TOBAPOB HIIU
TPYIII TOBAPOB.

4. VYcnoBus M METOABl OLEHKH COOTBETCTBHUSI MPOJIYKIMH 00s3aTENbHBIM TpeOOBaHUSAM
ONPEACIAIOTCA OTBETCTBEHHBIMH OpraHaMu WIH yupexaeHusMu CTOPOH B COOTBETCTBHM C
3aKOHaMH ¥ WHBIMH HOPMAaTHMBHBIMHM IPaBOBBIMU akTaMu uMnoptupyoomeid CTOpoHB U B
COOTBETCTBUM ¢ mojoxeHUussMU CoriameHus M0 TEeXHUYECKUM OapbepaM B TOPIOBIIE,
conepsxauiemcs B [Ipunoxenun 1A x Cornamennto BTO.

5. CtopoHBI 00S3yIOTCSI TPOBOAUTH TEXHUYECKHE KOHCYIbTalMu B pamkax (COBMECTHOTO
KOMHTETA B IEJIAX BHIPAOOTKM B3aMMOIPUEMIIEMOTO pEIIeHUs, eclii Kakas-muoo u3 CTopoH
nocuutaer, yto napyras CTopoHa BBelna B JCHCTBUE Mepy, KOTOpas C OOJBIIONH CTETEHBIO
BEPOATHOCTH CO3JaCT WMJIM YX€ co3Jaja M3JIMIIHEee MPEensiTCTBUE B TOPromie. TexHHUYecKue
KOHCYJIbTallUK MOTYT IIPOBOAUTHCA JHOGBIMI/I CHOCO6aMI/I 10 B3aUMHOH AOTOBOPCHHOCTU
CTOpOH.



Cratps 10
CanurtapHbie ¥ PUTOCAHUTAPHBIC MEPHI

1. Ilpu rapMOHHM3aLUU CBOMX CAHUTApHBIX U (QuTOCAaHUTapHBIX Mep CTOpPOHBI 00sA3YHOTCS
OPUMEHATh COOTBETCTBYIOIEE 3aKOHBI M WHBIE HOPMATHBHBIC IPABOBBIE aKThl B 00JacTH
CaHMTapHBIX U (UTOCAHUTAPHBIX Mep B cooTBeTcTBUU ¢ CornamenueM BTO no npumenenuro
CaHMTAPHBIX U (puTOCAaHUTAPHBIX Mep, coaeprkariemcs B [Ipunoxxenun 1A x Cornamenuto BTO.

2. CTOpOoHBI MOTYT JOCTHUYb JOINOJHUTENIbHBIX JOTOBOPEHHOCTEH, HANpaBJICHHBIX Ha
pa3paboTKy, NPUHATHE UW/UIM TPUMEHEHHE CaHUTApHBIX M (UTOCAHUTAPHBIX MeEp s
MUHHUMH3ALUY UX HETAaTUBHBIX MOCIIECTBUM B TOProBie Mexay CTopoHamu.

3. Kaxpas CtopoHa mo mHCbMEHHOMY 3ampocy Jpyroid CTOpOHBI 00s3yeTcsi B HaJIeKallue
CPOKH TIPEJIOCTaBUTh HHGPOPMAIMIO IO JIOOOMY BOIIPOCY, KacarolleMycsi CaHUTapHBIX U
(buTOCAHUTAPHBIX MEP, BOSHUKIIEMY WU KOTOPBIA MOKET BOSHUKHYTH BO B3aMHOW TOPTOBIIE.

4. CTOpoHBI O00S3YyIOTCS HPOBOJIUTH TEXHHUECKHE KOHCYJIbTallMM B pamkax CoBMECTHOIro
KOMHTETa B LEIAX BBIPAOOTKM B3aMMOIPHUEMIIEMOTO PELICHHs, eciH Kakas-mib6o u3 CTopoH
nocuyuraer, yto Apyras CrTopoHa BBena B JieiicTBUE Mepy, KoTopass ¢ OOJIBIION CTelneHbIo
BEPOSITHOCTH CO3/aCT WJIM YK€ CO3Jajla M3JIMIIHEE NPENsSTCTBHE B TOPropie. TexHUYecKue
KOHCYJBTAI[AM MOTYT TIPOBOJIUTHCS JIIOOBIMH CHOCOOAMH 1O B3aUMHOH JTOTOBOPEHHOCTH
CropoH.

Crarps 11
[IpoucxoxaeHue ToBapos

[TponcxoxaeHne ToBapoB ONpeneseTcsl Ha ocHoBaHUU IIpaBuil onpeneneHuss NpouCcXoXKIeHUs
TOBapoB, ycTaHOBJIEHHBIX B Ilpunoxenun N 3 "[IpaBuna onpeneneHus HTPOUCXOKACHUSA
ToBapoB" K HacrosmeMy CoriameHuro.

Cratps 12
Tpan3ut TOBapoOB

Crates V T'ATT 1994 unxopnopupyercss B Hactosmee CorylallleHMe W COCTaBISIET €ro
HEOTHEMJIEMYIO YaCTh.

Cratpsa 13
OO01IMe UCKITIOYEHUS

1. Ilpu ycnoBuu, 4TO Takue Mepbl HE MPUMEHSIOTCS TaKUM OOpa3oM, KOTOpPbI MOT Obl CcTaTh
CPEICTBOM MPOM3BOJIBHOW WM HEONpPaBAAHHOW JUCKpUMHHAIMU Mexay CropoHamu, B
KOTOpBIX Npeo0iaaloT OJUHAKOBBIE YCIOBHSI, WM CKPBITHIM OTPaHUYEHHEM MEXITYHapOIHON
TOProBjiM, HHUYTO B HACTOALICM CormamieHun He JOJI’KHO 6BITI> HUCTOJKOBAHO KakK
MPENSATCTBYIONIEE TPUHATHIO WM TPUMEHEHHTO0 JTt000i CTopoHO# Mep:



(a) HEOOXOMMBIX JIJIS 3AIIUTHI OOIIECTBEHHON MOpPAy;
(b) HEOOXOAMMBIX TS 3AIUTHI XKU3HU WIIH 3I0POBbS YEIIOBEKA, )KUBOTHBIX WIIM PACTCHUH;
(c) oTHOCSIIMXCS K BBO3Y HJIM BBIBO3Y 30JI0Ta U cepedpa;

(d) HeobxomauMbIX Ui OOEClEeYeHHs] COOTBETCTBUS 3aKOHaM WJIM HWHBIM HOPMAaTHBHBIM
IIPAaBOBBIM aKTaM, He mnpoTuBopedauum mnonoxeHusm ['ATT 1994, Bxmtowass Te, KOTOpbIE
OTHOCSITCS K OO0ECleYeHHI0 COOJIIOJIEHUsI TaMOKEHHOTO 3aKOHOJATENIbCTBA, MPABUI O
MOHOIIOJIUSAX, AeicTByromMX corinacHo NyHKTY 4 Crateu Il u Crareu XVII TATT 1994, 3ammure
MATEHTOB, TOBAPHBIX 3HAKOB M aBTOPCKUX MpaB M MPEAYNPEKIACHUIO MPAKTHK, BBOISALINX B
3a0J1yXIeHHE;

(e) oTHOCSIIMXCS K TOBapaM, IPOU3BEICHHBIX 3aKII0OUEHHBIMU;

(f) npuHMMaeMbIX [UIsI OXpaHbl HAMOHAIBHBIX COKPOBHMIL, HMEIOUIMX XYJ0’KECTBEHHYIO,
HUCTOPHUYECKYIO WIIA apXEOJIOTNYECKYIO LIEHHOCTb;

(g) OTHOCSIIMXCS K COXPAHEHUIO HCTOIAEMBIX MPUPOJHBIX PECYPCOB, €CIU MOJOOHBIE MEPHI
IPOBOJATCS OTHOBPEMEHHO C OTPAHUYEHHUEM BHYTPEHHETO IPOU3BOJICTBA UIIH NTOTPEOICHHUS;

(h) mpuHMMaeMbIX BO UCIOJHEHUE O0S3aTEIbCTB 110 MEKIPABUTEILCTBEHHOMY COTJIALICHUIO O
TOBapax, KOTOPOE COOTBETCTBYET KPUTEPHUSM, MpeAcTaBleHHbIM Ha paccMorpeHue BTO u He
OTBEPrHYTHIM TaKOBOH, UM KOTOPBIE MPE/ICTaBIEHbl HA PACCMOTPEHHUE U HE OTBEPTHYTHI;

(1) cBsA3aHHBIX C OTPaHUYEHHUEM SKCIOpPTAa OTCYSCTBEHHBIX MAaTEPHAIOB, HEOOXOJMMBIX IS
obecrieueHust T0CTaTOYHBIM KOJIMYECTBOM TaKMX MaTE€pPUATIOB OTEYECTBEHHON 00padaThIBaromen
MPOMBIIUIEHHOCTH B TEUEHUE IEPUOJIOB, KOI/Ia BHYTPEHHSS I1I€HA Ha TaKuWe Marepuabl
JIEpKUTCsT Ha 0oJiee HU3KOM YpPOBHE, Ye€M MHpPOBasi I[€HA, KaK YacTh OCYIIECTBISEMOTO
MPABUTENHCTBOM IUIaHA CTAOMIIM3AIMY; TIPU YCIIOBUH, YTO TaKHE OTPAaHUYCHHS HE COJIEHCTBYIOT
PaCHIUPEHHIO FKCIIOPTA WIIH 3aIIUTE 3TON OTEUECTBEHHOW MPOMBIIIIIICHHOCTH M HE OTCTYMAIOT OT
nonoxenud 'ATT 1994, kacaromuxcs HeIUCKPUMHUHALINY;

(J) CylecTBEHHBIX [UJIi TNPUOOPETEHUS] WM pPACHpENeTICHUsT TOBAPOB, SBIISTFOITUXCS
IeUIUTHBIMU B [[EJIOM UJTU JUIsI KOHKPETHOTO PErvoHa; MPHU YCIOBUH, YTO JIOOBIE TaKHEe MEpPhI
COBMECTUMBI C TIPUHIIUIIOM, B COOTBETCTBHU C KOTOpbIM CTOpPOHBI HWMEIOT MpPaBO Ha
CIPaBEIJIMBYIO JOJI0 B MEXIYHAPOJIHBIX MOCTaBKaX TaKUX TOBApOB, W JIIOObIE Takue MeEphl,
HECOBMECTUMBIE C JIPYTMMH TOJOKEHUsIMU Hactosmero Cornamenus, MNpeKpamawT CBOE
JIECTBHE, KaK TOJIBKO YCJIOBHS, CTaBIINE MPUYNHON UX IPUMEHEHHUS], IEPECTAIOT CYIIECTBOBATD.

2. Croponbl 00s3yr0Tcsl MH(OpPMUPOBaTH JAPYr JApyra, Mo Mepe BO3MOXHOCTH, O Mepax,

MPUHATBIX COMIACHO HacTosimen CTaTbe, U O MPEKPALCHUU UX ICHUCTBHS.

Cratpa 14
HckmroueHus: mo coodpakeHusiM 0€301MacHOCTH
Huuaro B Hactosmem CorameHuy He JOJKHO OBITh UCTOITKOBAHO

(a) xak TpeboBaHue K JF000M CTOpOHE MPEAOCTABIATh KaKyl-I1100 WH(OpPMAIHIO, paCKPHITHE
KOTOPO OHAa CYUTAET MPOTUBOPEUAIINM CYIIECTBEHHBIM UHTEpecaM ee 0e30MacHOCTH, WIH



(b) kak mpensrcTByromee M000i CTOpOHE MpEeANpPHUHUMATh TaKue JACHCTBHS, KOTOpHIE OHA
CUMTAET HEOOXOAUMBIMH /7Sl 3AILUTHI CYIIECTBEHHBIX HHTEPECOB CBOEH 0€30MacHOCTH:

(1) B OTHOLICHUHU PACHICINIACMBIX MAaTCPUAJIOB WJIK MaTCPUaAIOB, U3 KOTOPBIX OHU IIPOU3BOIATCA,

(i1) B OTHOIIIEHWH TOPTOBJIM OPYKHEM, OOeIpHIacaMu U MPOIYKIIMEeH BOCHHOTO Ha3HAYCHUS, a
TaKk)Ke€ TOPTOBIM JPYTMMH TOBapaMH M MaTepUaTaMU, KOTOpas OCYIIECTBISICTCS, MPSMO KN
KOCBEHHO, TSI TIeJIei CHAO)KEHHsI BOOPYKEHHBIX CHIT;

(iii) mpeanmpuHUMaeMble B BOCHHOE BpeMS WM B JPYTUX UYPE3BBIYAWHBIX OOCTOSTENHCTBAX B
MEKTYHAPOAHBIX OTHOIICHUSX; WU

(c) kak mpensATcTBYIOMIEe 110001 CTOPOHE MPEANPHUHUMATS JIIO0BIE ISHCTBUS BO HCIIOJHEHUE €€
o0si3arenbeTB o YcraBy Opranuzammu O0bennHeHHbIX Hanuit Ui coxpaneHus: Mupa BO BCEM
MHpE U MEXTyHapOIHOH 0€301acHOCTH.

Crarps 15
OrpaHudeHHs B IEJISIX 00€CTIeueHUs IIaTeXHOTo OaaHca

1. Ecmu xakas-mn60 u3 CTOPOH MCHIBITHIBACT CYIIECTBEHHBIH ASPHUIUT TUIATEKHOTO OajaHca u
BHEIIHUE (PMHAHCOBBIC TPYAHOCTH, MJIM MOJIBEPIKEHA YIPO3€ ITOr0, OHA MOXKET B COOTBETCTBUU
co Crarpeit XII 'ATT 1994 u JIoroBOpEHHOCTBIO O TOJIOKEHUAX O TuIaTexxHoMm Oanance [ATT
1994 BBecTH B aAelicTBHE MEphl IO OTPAHUYEHUIO UMIIOpTA. Takue OrpaHUYUTENIbHBIE MEpbI
JOJDKHBI cooTBeTcTBOBaTh CTaThsaM CornamieHuss MexIyHapoAHOTO BaJIFOTHOTO (OHJA.

2. CootserctBytomas CTopoHa 00s13yeTcsi He3aMEUIUTENIbHO YBEAOMHUTH Jipyryto CTOpoHy O
CBOEM HaMEPEHHUU BBECTH B JEMCTBHE TaKue MEpHI AJis 0OecreueHus MIaTeKHOro 0aixaHca, v o
rpaduke uX pealn3aluy U OTMEHBI.

3. B ciyyae npuHATUS WIK COXPAHEHUSI B CUJIE OTPaHUYUTEIBHBIX MED, YIIOMSHYTHIX B IIyHKTE |
Hactosameil Cratbu, COBMECTHBIM KOMHUTETOM JIOJDKHBI OBITh CBOEBPEMEHHO IPOBEICHBI
KOHCYJIbTallMM. B Xo/e Takux KOHCYJIbTalUN JOJKHBI OBITh OILIEHEHBI COCTOSHHE IJIATEXHOTO
OanaHca cooTBeTcTBYIOIIEH CTOPOHBI U OrpaHUYUTEIbHBIE MEPBI, IPUHATHIE WM COXpaHsIeMble
B CWJIE COINIacHO Hacrosmeld Crarbe, NIpUHUMAas BO BHUMAHUE IIOMUMO IPOYETO CIEAYIOLIUE
(dakTopsl:

(a) xapakTep U CyIECTBEHHOCTD JePUIINTA MIATEKHOTO OanaHca;
(b) BO3MOXHBIEC TTOCTIEACTBHS OTPAaHUYCHUI TSI SKOHOMUKH JIpyroil CTOPOHBI; U
(c) noctynubie CTOpOHE aNbTepHATHBHBIC KOPPEKTUPYIOLTUE MEPHI.

B xoxe KoHCydabTanMii JODKHBI —paccMaTpUBATBCS  BOIPOCHI  COOTBETCTBHUSL  JIIOOBIX
orpannunTenbHbIX Mep Cratbe XII T'ATT 1994.

Cratps 16
OxpaHa npaB Ha UHTEIUICKTYaIbHYI0 COOCTBEHHOCTh



1. Jlna mneneit wacrtosimero CoriameHusi WHTEIUICKTyallbHass COOCTBEHHOCTh O3HAdaeT
WHTEJUICKTYyaJIbHYI0 COOCTBEHHOCTh, KaK 3T0 ompeneneHo B Crarbe 2 KonBenunn Bcemupnoit
OpraHu3aliH WHTEIUIEKTYaIbHOW COOCTBEHHOCTH, noanucannoi 14 utons 1967 rona.

2. CTOpOHBI MNpPHU3HAIOT BaXHOCTh OXpaHbl IPaB Ha MHTEIJIEKTYaJbHYIO COOCTBEHHOCTb U
00s13y10TCl  OOecreyuTh aJeKBaTHYH0 M 3()PEKTHUBHYI peanu3anuio  MeXITyHapOAHbIX
COIJIAIIEHUH MO MHTEIICKTYAIbHOW COOCTBEHHOCTH, CTOPOHAMH KOTOPBIX OHH SIBJISIFOTCAL.
CropoHsl, sBiswoumecs ydacTHukamu CornamieHus 10 TOProBbIM — acleKTaM  IpaB
uHTEIUIeKTyaabHONH cobctBeHHOCTH B Ilpunoxennn 1C k  Cornmamenuto BTO (nmanee
umenyemoro "Cornamenue TPUIIC"), moaTrBepkaaroT cBoM 0053aTEIbCTBA, YCTAHOBJICHHBIC
TakoBbIM. CTopoHbl, He sBistomuecs cropoHoil Cornamenus TPUIIC, nomxHbl ciepoBath
npunnunam Cornamenust TPUTIC.

3. Kaxnmas CtopoHa J0JDKHA MPUMEHSTh B OTHOIIEHUM TpakaaH Apyroil CTOPOHBI PEKHUM, HE
MeHee OJIaronpusATHBIN, YeM TOT, KOTOPBIH OHA MPUMEHSIET B OTHOIIECHHH CBOMX COOCTBEHHBIX
rpaXJAaH B OTHOIIGHWU OXPaHbl MpaB Ha WHTEIUIEKTyalbHYI0 COOCTBEHHOCTh COTJACHO
MOJIO’KEHUSAM U UCKITIOUYEHUAM, IperycMoTpeHHbIM Ctatbsimu 3 u 5 Cornamenus TPUIIC.

4. Kaxxnas CtopoHa IOJKHA NPUMEHSATh B OTHOUIEHUU TpakaaH Apyroil CTOPOHBI peKUM, HE
MeHee OJarompUsTHBINA, YeM TOT, KOTOPHI OHA NMPUMEHSET B OTHOIICHWU TPaXkaaH JIFOOOH
JIpYroi cTpaHbl B OTHOILIGHUU OXpPaHbI MPaB Ha MHTEIUIEKTYalIbHYIO COOCTBEHHOCTH COTJIACHO
nojoxxkeHusm Cormamenus TPUIIC, B wactHoctu, CTaThsaM 4 U 5 TaKOBOTO.

5. CTOpOHBI JOJKHBI CTPEMHUTHCS 00ECTICUYUTh HATHMYUE B CBOMX COOTBETCTBYIOIIMX 3aKOHAX U
UHBIX HOPMAaTHBHBIX IPAaBOBBIX AKTaX IMOJOKEHUH s obecriedeHus: COOJIIOJEHMs IpaB Ha
MHTEJJIEKTYyaJIbHYI0 COOCTBEHHOCTh Ha YpOBHE, npeaycMoTrpeHHoM B Cratbax ¢ 41 mo 50
Cornamenus TPUIIC, nnga toro 4roObl rapaHTUpoBaTh NpUMEHEHHE 3(PPEKTHBHBIX Mep B
ciydae J1000ro HapylleHusi MpaB Ha HHTEIJIEKTYyaJbHYI0 COOCTBEHHOCTb, OXBaThIBA€MbIX
HactosmuM  CornamenueMm. Kaxnas Ctopona rapantupyeT 3((eKTHBHYIO 3aluTy OT
HEZ00pOCOBECTHON KOHKYPEHLUH B COOTBETCTBUHM C €€ 3aKOHAMHU M MHBIMH HOPMATHBHBIMHU
npaBoBbIMU akTaMu U Ctatbelt 100uc Ilapukckoll KOHBEHLMH MO OXpaHe MPOMBIIUIEHHON
cobctBeHHoctH oT 20 mapta 1883 rona.

6. CTOpOoHBI O00S3YIOTCS COTPYOHHUYATh IO BOMPOCAaM, CBSI3AHHBIM C HMHTEIUIEKTYaIbHOMN
cobcrBeHHoCcThIO. [lo 3ampocy mo6oit u3 CTopoH, CTOPOHBI TOJIKHBI MPOBOJAUTH COBEIAHUS
DKCIIEPTOB [0 TakWM BONPOCAaM, B YAaCTHOCTH, B OTHOIICHWH JEHCTBHUM, KaCaIOIINUXCS
CYLIECTBYIOIIMX MM  OyAyHmIMX  MEXIYHapOAHBIX  KOHBEHLUMH 1O  TapMOHH3AlMH,
aMUHHCTPUPOBAHUIO M UCTPEOOBAHMIO MpPaB HA WHTEJUIEKTYaJbHYI0 COOCTBEHHOCTh U
JNEHCTBUI B MEXAYHapOJOHBIX oOpraHm3anusax, Takux kak BTO, Bcemupnas opranuzanus
MHTEJJIEKTYaJIbHOM COOCTBEHHOCTH, a TaKKe Kacaromuxcsi oTHoumeHu CTOpPOH ¢ TpeThbUMHU
CTOPOHAMH IO BOIIPOCAM HUHTEIJIEKTYadIbHOU COOCTBEHHOCTH.

7. B cnyuae BO3HMKHOBEHHS MpoOjeM B 00JacTH OXpaHbl MpaB HAa HUHTEIIEKTYaJbHYIO
COOCTBEHHOCTb, OKa3bIBAIOIIMX BIUSHHE HA YCJIOBUS TOProBid, B COBMECTHOM KOMHTETE IO
3arpocy 1060l u3 CTOPOH JTOJKHBI ObITh OpPraHU30BaHbl TEXHUUECKHE KOHCYNBTALUU C IEJIBIO
BBIpAOOTKH B3aUMOIIPHEMIIEMBIX pelIeHUH. TeXHW4YeCKHe KOHCYIbTAIlMHM MOTYT IPOBOIUTHCS
T00BIMU CIIOCO0aMU TI0 B3aUMHOM TOTOBOpeHHOCTH CTOPOH.

Crartps 17
['ocynapcTBeHHBIE TOPTOBBIE PETTPUSTUS



Kaxnas Cropona 006s13yeTcs 00ecreunTh COOTBETCTBHUE AEATEILHOCTH CBOUX IOCYAapCTBEHHBIX
toproBeix npeanpustuid Cratbe XVII 'ATT 1994, noscHUTENbHBIM 3aMeYaHUSIM K HEW U
Horosopernnoctu o TonkoBanuu Crateu XVII TATT 1994, xoTopele HacTOAIIUM
MHKOPIIOPUPYIOTCS B HacTosiiee CornamieHue U COCTaBIsIOT €ro HEOThEMIIEMYIO YacTh.

Crarps 18
AHTHJIEMITHHTOBBIE ¥ KOMIICHCAITMOHHBIC MEPbI

1. Tlonoxenus Hacrtosimero Cornamenuss He npensaTcTBytoT CTopoHamM INPUMEHSTh
AQHTUJEMIIMHIOBbIE M KOMIICHCALlMOHHBIE MeEpbl B COOTBETCTBUM ¢ Hacrosed CraTbei,
Crarpsamu 20 u 22 Hacrosiero CoryamnieHus.

2. CTOpOoHBI NPHUMEHSIOT AHTHJICMITMHTOBBIE W KOMIICHCAIIMOHHBIE MEPhl B COOTBETCTBHUHU C
nonoxxenusasmMu Cratbu VI TATT 1994, Cornamenus no npumenenuto Crarbu VI TATT 1994
(manee umenyemoro "AutuaemnunHroBoe Cornamenue"), CornameHuss Mo cyocugusiMm Hu
KOMIICHCAIIMOHHBIM MepaM (nanee umenyemoro "Cornamenue no CKM"), conepxammmucs B
[Tpunoxenuu 1A k Cornamenuto BTO, ¢ yuerom nonoxenuit Hactosimet Crateu, Crarbsimu 20
u 22, a takxe [lpunoxenuss N 4 "Ilonoxkenust 06 ompenereHUd HOPMAIbHOM CTOMMOCTH B
AHTUJEMIIMHIOBBIX pacciieoBaHusX" K HacTosemMy CoriamieHuro.

3. Jna ueneidl mNpoBeACHHUS AHTUICMIIMHTOBBIX paccleOBaHUN W JIOOBIX IMOCIEIYIOIIUX
AHTHUJIEMITMHTOBBIX TMPOIEIyp, BKIOUYas nepecMoTpbl, CepOus paccMaTpuBaeT rocyaapcrsa —
wieHsl EADC 1o OTAeNbHOCTH M HE TPUMEHSET aHTHIEMIIMHIOBbIE Mepbl K uMnopty u3 EADC
B LIEJIOM.

4. JIns ueneil mpoBeneHUs KOMIEHCAIIMOHHBIX paccielOBaHUN M JIOOBIX MOCIEIYIOIINX
KOMIICHCAIIMOHHBIX MpPOILeNyp, BKItodas nepecMoTpsl, CepOust paccMaTpuBaeT rocyiapcrBa —
wienbl EADC 1o oTAenbHOCTH U HE IPUMEHSIET KOMIIEHCAallMOHHbIE Mephl K uMmnopty u3 EADC
B II€JIOM 32 UCKJIFOUEHUEM CITydaeB, Koraa umerotcst cyocuanu B nonumanuu Crateu XVITATT
1994 u Cratem 1 Cornamenus no CKM, npegocraBieHHsle Ha ypoBHe EADC s
npou3BoauTeneil u3 Bcex rocyaapctB — wieHoB EADC, KoTopble SBISIOTCS crieu(pUUIEeCKUMH B
nonuManuu Crateu 2 Cornamenuss mo CKM, u Takue cyOCHIMU aHAIU3UPYIOTCS B XOJE
IIPOBEJEHUS KOMIIEHCALIMOHHOTO Paccie0BaHusl.

5. CropoHa, paccMaTpuBaroIlas BO3MOXXHOCTh Hayaja aHTHJIEMIIMHIOBOTO PACCIEe0BAaHUS WM
KOMIIEHCAIIMOHHOTO paccleIoBaHusl, YBEAOMISET B MUCbMeHHOW (opme apyryio CTOpoHy O
MOJTYYCHUH 3asIBJICHUS O TIPOBEJICHUN PACCIICOBAHMS HE TTO3HEE, YeM 3a MATHAAuath (15) muei
JI0 AaThl Ha4YaJIa POBEICHUS PacCICIOBAHUS.

Cratpg 19
I'mobGanpHBIEC CHIEIANIBHBIE 3aIIUTHRIE MEPHI

1. Ilonoxxenus Hacrosimero Cormnamienus He TpensaTcTBYIOT CTOpOHaM MPUMEHSATH IN100aIbHbIE
CrielaIbHbIE 3alIUTHBIE MEPHI B COOTBETCTBUMU ¢ Hactosmend Crarbeit, CtathsiMu 20 u 22
HacTosiero CorjamiecHus.

2. CTOpOHbI HpI/IMeHSIIOT FJIO63.HI:HI:I€ CIIcouaJIbHbBIC 3alIUTHBIC Mepm B COOTBCTCTBUU C
nonoxxkeHussMu Crarbu XIX 'ATT 1994 u Cornamenuem no crnenuaibHbIM 3alllUTHBIM MEpaM,



coaepxamumucs B [Ipunoxenun 1A k Cornamenuro BTO (nanee umenyembim "CornamieHue
nmo C3M"), c¢ yderom monoxenud Hactosimer Cratbu, Crateét 20 m 22 HaCTOAIIETO
Cornatienus.

3.B neiixX MpoBCACHUA rJ100aJIbHBIX CIICHUAJIBHBIX 3allITUTHBIX paCCHeI[OBaHI/Iﬁ U IMMPUMCHCHUA
Mep, a TaKKe JIIOOBIX TMOCTIEeYIONNX IPOLeayp, BKIodas nepecMotpbl, CepOust paccmarpuBaet
rocynapcrsa — wienbl EADC no otnensHocTH, a He Kak EADC B niennom. Hacrosiee nosoxxenue
HEe JIOJDKHO paccMaTpuBaThes, Kak o0s3atenbctBo CepOuu  HayMHATH HMHAWBUAYaJIbHOE
CIIELUATIbHOE 3alUTHOE PACCIeI0OBaHUE JIJIsl KAKIOTO U3 rocynapcts — uieHoB EADC.

4. CropoHa, HaMepeBaIOIIAsACS MPUMEHHUTH TIJOOAIBHYIO CIEHUAIBHYIO 3allUTHYIO Mepy,
He3aMeIMTENbHO HampasisieT apyroid CTOpoHE MHCBMEHHOE YBEAOMIICHHE, CO/EpIKAIee BCIO
HEoOXoauMyl0 HMH(OpMALUIO KacaTeIbHO Hayaja paccleOBAHUs, IPEABAPUTEIBHBIX U
OKOHYATEJIbHBIX BBIBOJOB 110 PE3YJIbTaTaM paccieJOBAHMS.

Crarbs 20
Koncynpranuu

CropoHBI MOTYT MPOBOAUTH KOHCYJbTAllMU II0 BONPOCAM, CBSA3aHHBIM C NPUMEHEHUEM
AHTUJACMIIMHTI'OBBIX, KOMIICHCAIIMUOHHBIX U rI100aJIbHBIX CIICHUAJIBHBIX 3allUTHBIX MCEpP, IO
NUCbMEHHOMY 3ampocy Jitoboi u3 CropoH. KoHcynbTanmu JOJDKHBI OBITh HPOBEAEHBI B
BO3MO>XHO KOPOTKHE CPOKH, HO HE IO3AHEe, 4yeM uepe3 Tpuauarh (30) nHell mocie moaydeHust
TAKOro IMUCBbMEHHOTo 3ampoca. Takue KOHCylnbTalMM He mnpenarcTByoT CropoHam
HHULIUHUPOBAThL AHTUACMIIMHIOBBIC PACCICAOBAHUA, KOMIICHCALITMOHHBIC pPAaCCIICAOBaHUA H
CriellMaibHbIe 3alUTHBIE PACCIEOBAHUS U HE 3aTPYIHSIOT IPOBEICHUE TAKUX PACCIIEIOBAaHUI.

Crarbs 21
JIByCTOpOHHUE 3aIIUTHBIE MEPHI

1. Eciu B pe3ynbraTe CHMKEHUS WIM OTMEHbl TAMOXEHHBIX IOUUIMH B COOTBETCTBUHM C
HacToAmmM CorjameHueM UMIOPT KaKoro-nubo ToBapa, MpOoUCXosiiero u3 ogHoi CTOpoHbI,
32 HCKJIIOYEHHEM TOBApOB, JUIsI KOTOPBIX YCTaHOBJEHa Tapu(Hasi KBOTa B COOTBETCTBUU C
[TpunoxxenueM N 1 "[lepedyeHb TOBapoB, B OTHOLIEHHUH KOTOPBIX MPUMEHSIIOTCS HU3BATHS U3
pe’kuMa cBOOOAHOM TOProBiIM IpU UMIIOPTE Ha TaMOKEHHYI0 Tepputoputo Pecniyonuku CepOus
W3 ToCcymapcTB — wWieHOB EBpa3zuiickoro skoHoMHuYeckoro coro3a" u Ilpuioxennem N 2
"IlepeyeHb TOBapoOB, B OTHOIIEHHHM KOTOPBIX MPUMEHSIOTCS H3BATHUS M3 pEeKUMa CBOOOIHOM
TOPTrOBJIM MPU UMIIOPTE HA TaAMOXKEHHYIO TeppUTOpHI0 EBpa3uilckoro 3KOHOMHUYECKOTO CO03a
u3 Pecnyonuku Cep6us" k Hacrosmemy CornameHuro, Ha TeppuTopHio Apyroil CTOpOHBI
OCYIIECTBIISIETCS. B TAaKUX BO3POCIIMX KOJMYECTBAX B aOCOJIIOTHOM BBIPRKEHUHU WU
OTHOCHUTEJIBHOM BBIPQXKEHHM K €r0 OTEUECTBEHHOMY IIPOM3BOJCTBY U Ha TaKMX YCIIOBHUSX, YTO
3TO SBJISETCS CYLIECTBEHHOM MPUYMHON CepbE3HOro yiiepOa WM Yrpo3bl €ro MpUYUHEHHS
OTpaciii SKOHOMMKH, NPOU3BOJALICH AHAJOTMYHBIE WM HENOCPEACTBEHHO KOHKYpPHUPYIOLIUE
ToBapel B wummnoprtupyroomein CropoHe, ToO uMnoptupyromas CTopoHa MOXKET IPUMEHUTH
JIBYCTOPOHHIOIO 3aIlMTHYI0 MEpYy B pa3Mepe, HEeOOXOJMMOM Ui TpeNoTBpallleHUs WIN
yCTpaHEHUs CepbE3HOIO yiiepOa Wik yrpo3bl €ro MPUYUHEHUS, B COOTBETCTBUU C TIOJIOKEHUSIMU
HacTosAwen CtaTbu.




2. I[ByCTOpOHHSISI 3alllUTHAsA MEpa MPUMCHAKOTCA TOJIBKO IMPU HAJIMYUKN JOKA3aTCILCTB TOTO, YTO
BO3POCIIMI UMIOPT SIBIICTCS CYINIECTBEHHON MPUYMHON CEPhE3HOTO yIiepOa b0 yrpo3bl ero
MMPUYIUHCHUA.

3. Cropona, HaMepeBaroUlasicsi IPUMEHUTh JABYCTOPOHHIOK 3alIUTHYIO MEPY B COOTBETCTBUU C
nanHoii CraTheil, B Kparuaillime Cpokd, W B JIIOOOM ciyyae 10 Hayajga IMpOLEIyphl,
IPEIIECTBYIONICH MTPUMEHEHHUIO BYCTOPOHHEH 3aIIUTHONW MEpbI, YBEAOMIISIET 00 3TOM IPYTYIO
CropoHy ¥ mpeocTaBisieT BCI0O HEOOXOAMMYIO MH(OPMAIIMIO U 3apoc Ha KOHCynbTauuu. [1o
3ampocy 060l u3 CropoH CTOpOHBI HE3aMEMIUTEIBHO MPOBOASAT KOHCYIbTAIlUU IS
BBIPa0OTKH B3auMoIpueMiemMoro pemienus. Ecinu B3auMonpuemiemMoe perieHue He BbIpadoTaHo
B TeueHue Tpuauaru (30) gHei mocie moyiy4eHus 3amnpoca, To umnoprupytomiast CTopoHa MOXeT
HayaTh IPOLENYPY, IPEAUIECTBYIOUIYIO IPUMEHEHHUIO IBYCTOPOHHEHN 3aIIUTHOW MEpHI.

4. B KpUTHYECKHX OOCTOSITENIbCTBAX, KOTJA 3aJepKKa mpuBeia Obl K yiiepOy, KOTopslid Oyner
TPYAHO YCTpaHWUTh BHociencTBud, CTOpoHA MOXKET [PUMEHUTh IPEIBAPUTEIBHYIO
JIBYCTOPOHHIOIO 3alIUTHYI0 MEpY IOCIie Hayala Mpoleaypbl HA OCHOBAHUU MPEABAPUTEIHHOTO
OIpEe/eNICHUsI O TOM, YTO MMEIOTCSI OYEBUIHBIE JJOKA3aTEIbCTBA TOrO, YTO BO3POCIIUN UMIIOPT
TOBapa, MPOUCXOIIEro U3 Apyroil CTOPOHBI, SBISETCS CYIECTBEHHOM MPUYMHON CEphEIHOTO
yiep0a WK yrpo3sl €ro IpUUMHEHUS OTPaciyu IKOHOMUKHU.

CropoHa, mpuMeHAOLIas Mepy, B KpaTdaillllie CpOKM M B JIIOOOM cilydae O HPHUMEHEHMs
IpEeIBApUTENbHON JABYCTOPOHHEM 3alMTHON Mepbl yBepomisier Jnpyryio CTopoHy H
IIPEIOCTABIAECT BO3MOXKHOCTb KOHCYJbTAalUUH. YBENOMJIIEHHE JOJDKHO COJEp)KaTb BCHO
HE0O0X0uMyI0 HMH(OpPMAIMIO, B TOM YHCJIE J0Ka3aTeIbCTBa TOTO, YTO BO3POCIIUH HMIIOPT
TOBapa, IPOUCXOAAIIEro U3 Apyrod CTOPOHBI, ABJIAETCSA CYIECTBEHHOW NPUYMHON CEPHE3HOIO
yimepba WM yrpo3bl €ro IpUYMHEHHUs, NOAPOOHOE OIMCAHUE TOBapa M IpeAIaracMoin
IIPEBAPUTEIBHON MEpBl, a TaKKe INpeUlaracMylr0 JaTy €€ BBEACHHUS U OKUIAEMBIH CpOK
npumenenud. [lo 3ampocy CTopoHbl, HampaBieHHOMY B TeueHue Tpuauatu (30) nueit mocrne
IIOJIyYEHUSI YBEJOMJIEHUS B COOTBETCTBMM C JaHHBIM NYHKTOM, CTOpOHBI HE3aMEMJIUTEIBHO
IPOBOAAT  KOHCYJIbTallMM Ui BBIPAOOTKM  B3auMoIpuemsemoro pemeHus. JlaHHble
KOHCYJIbTallUM HE MNpemnsaTcTBYOT CTOPOHAM NPUMEHATH IPENBAPUTEIBHYIO JIBYCTOPOHHIOIO
3aIIUTHYIO MEPY.

Cpox peiictBusl JHOOOW MpeIBAPUTENIBHON JIBYCTOPOHHEN 3alllUTHOW Mepbl HE JIOJKEH
mpeBbIIaTh cta Bocbmuaecaty (180) nuei.

CropoHa MOKET NPHUMEHUTH IPEIBAPUTEIBHYIO JBYCTOPOHHIOIO 3alMTHYIO MEpYy TOJIBKO B
(dbopMe MOBBIIIEHUSI TPUMEHSIEMON CTaBKU TAMOKEHHOM IMOIIIMHBI HA COOTBETCTBYIOLIUI TOBap
JI0 HE0OXOIMMOTO YPOBHSI, HE MPEBBIIIAIONIETO JIEHCTBYIOIIYIO CTaBKY TAMOKEHHOM MOIUIUHBI B
pamMKax pekrMa HauOousblero OJaronpusTCTBOBaHUS, MPUMEHSIEMYI0 HA MOMEHT BBEJIEHUS B
JIEHCTBHE NPEABAPUTEIBHON JIBYCTOPOHHEN 3aIIUTHON MEpHI.

Ecnmu mponenypa mpekpaimaercs 0e3 NMPUMEHEHHs] OKOHUYATEIBHOW JIBYCTOPOHHEW 3alllUTHON
Mepbl, CTOpOHa, MPUMEHSIOMIAsT MEpPYy, B KpaTyalllue CpPOKM BO3MEIIAET YIUIAYEHHBIE B
pe3ynbpTaTe AEHCTBHSI 000 MpeaBapUTEIHHON ABYCTOPOHHEH 3aIlIMTHOW MEpHl MONLIUHBEL B
TakoM ciydae CTOpoHa, KOTOpas MPUMEHUJIA MPEIBAPUTEIbHYIO JIBYCTOPOHHIOIO 3aIIUTHYIO
Mepy, NPUMEHSET CTaBKy TAaMOKEHHOW NOIUIMHBI, KOTOpas MPUMEHSJIACh [0 BBEACHUSA
MPEABAPUTEIIBHON ABYCTOPOHHEMN 3aILMTHOM MEPhl, © HE HAYMHAET MPOLEAYPY B OTHOLIECHUHU
TOTO € TOBapa B TeUeHHUE ABYX (2) JET mociie MpeKpaIieHus: IporeIyphl.

Cpok nmeicTBus T1000# TIpeaBaApPUTEIBHON JIBYCTOPOHHEH 3aIlIUTHOM MEpPHI 3aCUUTHIBACTCS KaK
4acTh CPOKaA JEHCTBUS MEPBI, OIIMCAHHOIO B IyHKTE 9 Hacrosmend Crarbu.



5. Cropona, HamMepeBaOIIAsCs MPUMEHUTh B COOTBETCTBUU C JaHHOW CTaTheil OKOHYATEIbHYIO
JIByCTOPOHHIOIO 3alllUTHYI0 MeEpy, B KpaTyailliie CpoKHM M B JIOOOM cilyyae 10 BBEACHUS
OKOHYATEeIbHOM JIBYCTOPOHHEW 3allUTHOM Mephl yBemomisieT 00 3ToMm japyryilo CTOpoHY U
IIPEIOCTABIIAET BO3MOXKHOCTH IPOBENEHUS KOHCYJIbTAalUH. YBEAOMIICHHE IOJDKHO COIEpPkKaTh
BCIO HEOOXOIUMYIO HH(POPMALIMIO, B TOM YHCIIE JOKA3aTelIbCTBA TOTO, YTO BO3POCHIMNA UMIIOPT
TOBapa, IPOUCXOIAIIEro U3 Apyrod CTOPOHBI, ABJIAETCS CYIECTBEHHOW NPUYMHON CEPHE3HOIO
yiaepba WIM Yrpo3bl €ro NpUYMHEHHUS, NOAPOOHOE ONHMCAHHUE TOBapa M IpeajaracMoin
OKOHYATEeIbHOM JABYCTOPOHHEW 3aIMTHOM Mepbl, MHPOPMALMIO O KOMIICHCALlUHU, YKa3aHHOW B
nyHkTe 7 naHHoi CTaThH, IPEAIoaraéMylo JaTy €€ BBEACHMSI, 0)KUJAEMbI CPOK IPUMEHEHUS
U, B ClIydae HaJIu4us, rpaduk ee NoCTeneHHOH OTMEHBI.

s meneid pacnpeneneHus Tapu(HON KBOTHI B COOTBETCTBHH C IMTYHKTOM 6 Hacrosiein CtaTbu
CepOust BKITIOYAET B yBeOMIICHUE HHPOPMAITUIO 00 00beMax UMIIOPTa TOBapa, MPOUCXOISAIIETO
U3 JPYrodl CTOPOHBI, TEMIIE POCTa JIaHHOTO HMMIIOPTA, AOJSX HMIIOPTA, ONPEACTCHHBIX IS
Kaxaoro rocyaapcrea — wieHa EADC B oTaensHOCTH, a Takke pazmep Tapu(HON KBOTHI IS
EADC, npensapurenbHoe pachpeeieHne HHAWBUIYaTbHBIX BHYTPUKBOTHBIX OOBEMOB MEXIY
rocynapctBamu — wieHaMmu EADC u, B ciayyae Hanuuus, Jo0ble Opyrue (hakTopsl, KOTOpbIE
MOTYT OKa3bIBaTh BIMSIHHE Ha OTpaciib SKoHOMUKH CepOuu.

ITo 3ampocy skcnoptupytouieit CTopoHsl, HanpaBieHHOMY B TeueHue Tpuauaru (30) aueit mocne
MIOJIyYEHUSI YBEJOMJIEHUS B COOTBETCTBMM C JIaHHBIM IYHKTOM, CTOpOHBI HE3aMeMJIUTEIbHO
OPOBOJAT KOHCYJIbTAlMM Ul  BbIpAOOTKM  B3aMMOIPUEMIIEMOIO  PELICHUs, BKIIOYas
KOMIeHcalui. B ciydae AOCTHMKEHMsS B3aMMOIPUEMIIEMOTO pEILIEHUS JIaHHOE pelleHue
odopmisiercs B MUCbMEHHOM popme u sBisiercst o0s3aTenbHbIM 111 Ctopon Cornamenus. Eciu
CTOpoHBI HE HAaxOJAT B3aUMOINPUEMIIEMOrO peuieHus B TeueHue tpuanartu (30) gHeil ¢ narel
IOJIlydyeHUsl 3ampoca, wumnoprupyroomas CropoHa MOXKET INPUMEHUTb OKOHYATEIbHYIO
JIByCTOPOHHIOIO 3aLIUTHYIO MEPY.

6. B cayuyae BBINIOJIHEHUs YCIOBUHM, ONpENENeHHbIX B IyHKTe | Hacrosimed Cratey,
umnoprupytomiass CTOpoHa MOKET NPUMEHUTh OKOHYATEIbHYIO JBYCTOPOHHIOIO 3alllUTHYIO
Mepy TOJBKO B (hopMe Tapu(HOI KBOTHI.

B nensx Hacrosmed Crarbu "Tapu¢Has KBoTa" 03HAYaeT YCTAHOBJIEHHOE KOJIUYECTBO
MPOUCXOSIIET0 C TEPPUTOpUH OJHOW U3 CTOPOH TOBapa, pa3pelieHHOEe K UMIIOPTY B paMKax
pekumMa CBOOOJHOM TOPTOBIIM, MPEJOCTABIIAEMOr0 B COOTBETCTBHM co CTaTheil 4 HacTosIIero
Cornamenus.

s ToBapoB, UMIOPTUPYEMBIX CBEpPX Tapu(PHON KBOTHI, MPUMEHsEMas CTaBKa TaMOXKEHHOMU
MOLUIMHBl YBEJIMYMBAETCS 10 HEOOXOAMMOTO YPOBHS, HE MPEBBIMIAIONIETO JEHCTBYIONIYIO
CTaBKy TaMOK€HHOM TOLUIMHBI B paMKax peXuMa HaumOOJbIIero OJaronpusTCTBOBaHUS,
IIPUMEHSAEMYIO Ha JaTy BBEJCHUS OKOHYATEIBHON JBYCTOPOHHEN 3alIUTHON MEPHI.

Mepa He HOKHA COKpamaTh KOJMYECTBO HUMIIOPTAa TOBapa, IPOMCXOJIAIIEr0 U3 OJHOU
Croponel, Ha Tepputopuro CTOPOHBI, NPUMEHSIONIEN MEpPy, HUXKE YpPOBHS IPEABIAYIIETO
nepuoja, 3a KOTOPBI NMPUHUMAETCs CpeaHHil o0beM MMIopTa 3a nocienHue Tpu (3) rona, mo
KOTOpPBIM HMMEIOTCSI CTaTUCTHUYECKHUE JIaHHBIE. YPOBEHb ONPEIENAECTCS HAa OCHOBAaHUM BCETrO
uMIiopta ToBapa u3 CTOpOHBI 3a MEPUOJ, MPEAIIECTBYIOINN JaTe BCTYIUICHHUS B CHIIy JAHHOTO
Cornamenus, 1 UMIIOpTa TOBapa, Ha KOTOPBIA PacIpOCTpaHsIeTCsl peKUM CBOOOIHONM TOPTOBIIU B
cootBercTBUM co Crarbelr 4 HacTosero CornameHus, 3a NEpUOJ IOCHE JaThl BCTYIUICHUS B
cuity Hacrosiero CoryameHus.



B mensx nmpuMeHeHHs IBYCTOPOHHUX 3alIUTHBIX Mep CepOusi OCyIIeCTBISIET pachpeieieHue 1
aMUHUCTPUPOBAHUE HHIMBUIYaJIbHBIX BHYTPHUKBOTHBIX 00BEMOB Tapu(PHON KBOTHI U BCEX
rocynapctB — wieHoB EADC (nanee numenyemoi "UHIUBUAYalbHAsl KBOTA") B COOTBETCTBUU C
HACTOALIUM ITYHKTOM.

CepOus pacrpeiensieT WHIUBUIyaIbHBIE KBOTHI I KaXaoro rocyaapcrBa — wieHa EADC Ha
OCHOBAHUU CJICIYIOIIETO:

(a) B cioydae OTCYTCTBUS HUMIIOpPTa M3 3KCHOpTUpYOlIero rocyaapcrsa — uieHa EADC 3a
nocienaue Tpu (3) penpe3eHTaTUBHBIX T0J1a, 0 KOTOPBIM JIOCTYITHBI CTATUCTUYCCKHE JTaHHBIC,
WIH ecii 00BEM ero UMIIOpPTa COCTaBIseT HE Oosee MATH (5) MPOIEHTOB OT 00IIero oobema
umnopra u3 Bcero EADC, uHaMBHIya bHAs KBOTA, paclpelelieHHasi JaHHOMY TOCYAapCTBY —
yneHy EADC, nomkHa COCTaBiIATh HE MeHee MATH (5) MPOIEHTOB OT TapH(PHON KBOTHI,
yctanoBiieHHO# 1iist EADC;

(b) ocraBmmiics 06beM TapudHOI KBOTHI, ycTaHoBiIeHHOU 1st EADC, pactipenensiercs Cepoueit
apyruMm rocyzaapctBaM — wieHam EADC mponopuuoHaabHO €€ HWMIOPTY TOBapa M3 3TUX
rocynapcts — wieHoB EADC 3a nepuoJ, yka3aHHbI B a03alie 4eTBEpTOM HACTOSIILIErO IyHKTA,

(¢) B cimyuae, ecnmu CepOus mosydaer uHpopManuio oT Apyroid CTOPOHBI O TOM, HYTO
rocygapctBo — wieH EADC He 3aMHTEpecOoBaHO B IOCTAaBKaXx TOBapa M pacHpeAcieHUU
TapudHOI KBOTHI, TO CepOus BKIIOYAET HHIMBUIYATbHYIO TapH(PHYIO KBOTY, paclpeaeIeHHYIO
naHHoMY rocynapctBy — wieHy EADC, B ocraBmmiics 06beM TapupHON KBOTHI, yCTAaHOBICHHOM
it EADC B moamyskTe (b) HaCTOAIIETO MyHKTA.

EADC  MoxeT  mOpelocTaBUTh  HPEUIOKEHHS]  OTHOCUTEIBHO  IepepaclpeiesieHus
WHAUBUAYAIBHBIX KBOT JJIsi TocynapcTB — ujieHoB EADC Ha KOHCYIbTalMsIX, MPOBOJUMBIX B
COOTBETCTBUU C MyHKTOM 5 Hacrtoseit CtaTbu, HO HE MO3HEE NBAALATH ST (25) THEH ¢ AaThl
MONTyYeHHUsl 3ampoca Ha KOHCYNbTAllMM B COOTBETCTBUM C MYHKTOM 5 Hacrtosimeid CraTbu.
CepOus nepepacnpenensieT MHAUBUIYaIbHbIE KBOTHI it TocynapcTB — uieHoB EADC cormacHo
JTAHHBIM TPEIOKEHUSIM.

7. CtopoHe, B OTHOIIEHUH KOTOPOW MOKET ObITh MPUMEHEHa Mepa, JOJKHA OBITh MpeIokKeHa
KOMIIeHcalust B (opMe MpeJoCTaBIeHUs] YCTYNOK B pa3Mepe, B 3HAUUTENbHOM CTeleHu
HKBUBAJICHTHOM BO3JIEHCTBUIO Ha TOPIOBIIO, W/WIM B pa3Mepe, B 3HAUUTEIbHOW CTENEHU
DKBUBAJIEHTHOM JOIOJHUTENIBHBIM IOIUINHAM, OXHUIAEMBIM OT IPUMEHEHHS [BYCTOPOHHEN
3allMTHOM Mephl B OTHOIIEHUH UMIIOpTa U3 3T0il CTOPOHBI.

Cropona B Tteuenue tpuaumaru (30) mAHEH ¢ gaThl TMOMYYEHUsS 3ampoca HA KOHCYJIbTAIWH,
yKa3aHHble B TyHKTe S5 Hacrosimed CTaTbu, W3y4aeT MPEAOCTaBICHHYIO HH(DOPMAIUIO IS
nened MoucKa  B3auMolpuemsiemMoro pemeHus. [lpu  OTCYyTCTBMM  Takoro pemieHus
uMrnoptupyromas CTopoHa MOXKET TPUMEHUThH JIBYCTOPOHHIOIO 3AIIUTHYIO MEPY JUIsl PEIICHHS
npoOJeMbl, © B OTCYTCTBHE B3auMomnpuemiemMoro pemieHns CTOpoHa, B OTHOIIEHWH KOTOPOU
MIPUMEHSETCS IBYCTOPOHHSISA 3alllUTHAS MEPA, MOKET IPUMEHUTH KOMIIEHCUPYIOLYIO MEPY.

O xomrmeHcupymoueil Mepe B KpaTdaiiiume cpoku ysenomuisgercs npyras CropoHa, Kak
MUHHUMYM, 32 TpuAlath (30) 1Hel 10 NpUMEHEHHS] KOMIIEHCUPYIOIIEH MEpHI.

Komnencupyromass Mepa, Kak TpaBWiIo, TNpUMEHseTcs B (opMe NPUOCTAHOBICHUS
MPEIOCTaBICHUS YCTYIIOK B pa3Mepe, B 3HAUMUTEIBHON CTENEeHM HKBHUBAJICHTHOM BO3JICHCTBHIO
HA TOPTOBIIO, W/HIU B pa3Mepe, B 3HAUUTEIHHON CTEIEHU DKBUBAJIECHTHOM JOIMOJHUTEIHHBIM
MONUIMHAM, 0’KUJAEMbIM OT IPUMEHEHUSI IBYCTOPOHHEH 3aIlIUTHON MEpPHI.



KOMHGHCI/IpyIOH_IaH MCpa MPUMCHACTCA B TCUCHUC MHUHUMAJIBHOI'O CpPOKa, HGOGXO[{I/IMOFO JJIsA
JOCTH)KEHUS B 3HAUUTENIbHOW CTENCHH 3KBUBAJIEHTHOTO BO3JIEHCTBUS HA TOPIOBIIO, U B JIIOOOM
ClIy4yae TOJIbKO B TEYEHHME CpOKa JIEUCTBUSA JBYCTOPOHHEH 3allUTHOM MEpBbI, IPUHATON B
COOTBETCTBUU C IyHKTOM 6 panHou Crareu. Ilpu omnpeneneHuM KOMIIEHCAUUM WA
KOMIICHCHUPYIOIIMX MEP YYUTBIBAIOTCSA IIPEABAPUTEIILHBIE IBYCTOPOHHUE 3aI[UTHBIE MEPHIL.

8. Ilpouenypa, mpeaIecCTBYIONMAs BBEACHHUIO JIBYCTOPOHHEH 3alUTHOW MEpBI, JIOJDKHA OBITh
3aBepllIeHa B TeUeHUeE AeBATH (9) MecsleB ¢ AaThl e€ Havana.

9. JIBycTOpOHHSISI 3alllTHAS Mepa MPUMEHSIETCS Ha CpoK He Oosee AByX (2) jet. Cpok nencTBHst
JIBYCTOPOHHEH 3alllMTHOM Mephl MOXET OBbITh Npo/yieH Ha oauH (1) roxg mpu HaTU4UU
JI0KAa3aTeNbCTB HEOOXOIMMOCTH YCTpaHEHMs] WM MPEAOTBpAIllEHUs CEpbe3HOro yiiepda Hin
yrpo3bl Takoro yiiepba M ajanTalil OTPACd SKOHOMHKH K MEHSIONIUMCS SKOHOMHYECKUM
ycnoBusiM. CTOpoHa He NMPUMEHSIET ABYCTOPOHHIOIO 3alIMTHYI0 MEPY MOBTOPHO B OTHOIIEHUU
OJIHOTO W TOTO € TOBapa B T€YCHHE CPOKA, PABHOI'O CPOKY B TEUEHHE KOTOPOro Takas Mepa
MPUMEHSIIACh paHee.

10. JIByCcTOpOHHSIS 3alTUTHASI MEpa HE MOXKET OBITh MPUMEHEHA B OTHOIICHUHU OJTHOTO M TOTO XKe
ToBapa OoJjiee IBYX pas.

11. ITo okOHYaHUU ACHCTBUS ABYCTOPOHHEH 3aIIMTHOW MEphl CTaBKa TAMOYKEHHOW IMOIIMHBI
YCTaHaBIMBAETCA HA ypOBHE, KOTOPHIA NIEMCTBOBAJ Obl HA JAaTy OKOHYAHUS JIEUCTBHUS MEpHI,
eciu Obl Mepa He OblTa BBEZICHA.

12. JIBycTOpOHHSS 3alllMTHAs Mepa HE MPUMEHsETCS B TEYEHHE MEPBHIX MIECTH (6) MecsleB C
JIaThl BCTYIICHUS B CUITy HacTosmero CorjanieHus.

13. Hu ogna CtopoHa BO B3aUMHOM TOPIOBII€ HE NMPUMEHSET B OTHOUIEHUH OJIHOTO U TOTO XKe
TOBapa OJHOBPEMEHHO JABYCTOPOHHIOIO 3allUTHYI0 Mepy M TJIOOAJbHYIO CHEIHAIbHYIO

3alUTHYIO MEPY.

Cratps 22
OO6men nHpOp™Marueit

1. JTIroGbie odpuimanbHble KOHTAKThl U OOMEH JoKyMeHTauuen Mexay CTopoHaMu 1o BOIpocam,
noananaromum nox aeicteue Crareit ¢ 18 mo 22 Hactosmero CornameHus, OCymecTBISIOTCS
MEXIy KOMIETCHTHBIMH opranamMu CTOpPOH.

2. CTOpOHBI TOJKHBI IPEAOCTABUTH MIEKTPOHHBIE KOIIMU YBEJOMJIEHUH U 3alIPOCOB, CAETaHHBIX
B COOTBETCTBHHM ¢ MyHKTaM 3, ¢ 5 mo 7 Ctarbu 21 B JieHb, KOTJa HAIIPABIIAIOTCS OQHUIHATIbHbIE
IMChbMa C YBEAOMJIEHMSIMM M 3ampocaMu B nedatHoM Bugae. /s neneit Crarbu 21 HacTodiero
CornameHus TakOW 1aToM ABJISETCA J1aTa YBEIOMIICHUS WITK 3ampoca.

3. CtopoHbl 0OMEHUBAIOTCS UHPOPMAIIUEH O HA3BAHUSIX W KOHTAKTHBIX JTAHHBIX KOMITETCHTHBIX
OpraHOB, BKJIIOYAsi OPTaHbl, IPOBOSIIUE pacciieJoBaHus, B TeueHue Tpuauaru (30) nHei ¢ gaTel
BCTyIUIEHUSI B cuily Hactosimero Cornamenus. CTOpOHBI B KpaTyallllie CPOKH YBEIOMIISIOT
IpyT JIpyra O JIOOBIX M3MEHEHUSX, KACAIOIIUXCS KOMIETEHTHBIX OpPraHOB, BKJIIOYAas OpPTaHbI,
MPOBOSIIINE PACCIETOBAHUS.



Crarbs 23
Paspemenne ciopos

Jlioboii cnop wmexay CropoHamu, MPOUCTEKAIOUUN W3 TOJKOBAaHUS W/WIM TPUMEHEHUs
Hactosawmero CornamieHus, paspeuiaercs B COOTBETCTBUM C IIpaBWJIaMH M IpOLEIypamy,
ycTaHoBlIeHHbIMU B [Ipuinoxkennu N 5 "Pa3pemienne ciopoB” k HacTosieMy CoraiieHuio.

Crarbs 24
TpaHcnapeHTHOCTh ¥ 0OMEH WH(pOpManuen

1. Kaxnas CropoHa oOecreynBaeT B COOTBETCTBHM CO CBOMM 3aKOHAMU W HWHBIMH
HOPMATHUBHBIMU IPABOBBIMU aKTaMH, YTO €€ 3aKOHbI MU WHBIC HOPMATHBHBIC MPABOBBIC aKThI
00IIero MPUMEHEHUs, a TAK)KE €€ COOTBETCTBYIOIINE MEX/TyHAPOIAHbBIE COTJIAIICHUS, TI0 JIIOOBIM
BOpocaM, BXOAAmMM B cdepy JneidcTBus Hacrosimero CornamieHusi, CBOEBPEMEHHO
MyOIMKYFOTCSI, CaMO€ MO3THEE C JaThl UX BCTYIUICHUS B CHITY, MM HHBIM 00Pa30M pa3MeIIaroTCs
JUTsE CBOOOTHOTO JIOCTYIIA, B TOM YHCIIE, TI0 BO3MOXXHOCTH B DJIEKTPOHHOH opme.

2. ITo Mepe MakcUMajIbHOW BO3MOKHOCTH, Kakaas CTopoHa yBemomisieT apyryio CTOpoHy O
J'IIO6BIX Mean, KOTOpLIe, 110 MHCHHUIO CTOpOHI)I, MOFYT CYHIGCTBCHHO ITIOBJIMATH HA HpI/IMeHeHI/Ie
Hactosamero CornameHuss WIU K€ Ha UHTepechl Apyroil CTOpPOHBI B paMKaX HACTOSIIETO
CornameHus.

Crarbs 25
DneKTpOHHAasi TOPTOBIIS

CTOpoHBI MPU3HAIOT PACTYIIYI0 3HAYUMOCTH SJEKTPOHHOW TOPTOBJIM JJII TOPTOBIHU MEXKIY
HUMU. B nensx mnoanepkku mnonoxeHud Hacrosiulero CorniamieHus, KacarolMXcs TOPrOBIIU
toBapamu, CTOpoHBI OyAyT COTpyIHUYATh B cdepe SIEKTPOHHOW TOProOBIW JJIsi B3aWMHOU
BBITO/IBI.

Cratbs 26
Koundunennuansuas napopmanus

1. Kaxxgass CTopoHa 00s13yeTCsi B COOTBETCTBHUU CO CBOMMH 3aKOHAMHU U MHBIMH HOPMATHBHBIMHU
MPaBOBBIMU aKTaMH oOOecneYnBaTh KOH(PUACHIMAIBHOCTh HWH(POpPMAIUU, MPEAOCTABICHHON
npyroit CTopoHOM B KauecTBE KOH(PHUICHIIMATHHON B paMKax HacTosmero CornaneHus.

2. Huuro B Hacrosiiem CorniameHuu He 00s3piBaeT CTOPOHY MPEIOCTaBIATh MM pa3peliaTh
JOCTyl K HH(QOpPMAIMH, PAaCKpbITHE KOTOPOHl MOrJo Obl BOCHPEMSTCTBOBATH MPHUMEHEHUIO
3aKOHOJATEIbCTBA, WX YK€ 3aIPEILECHO UM OTPAaHUYEHO €€ 3aKOHAMU U MHBIMU HOPMaTUBHBIMU
IPABOBBIMU aKTaM{, WM UHBIM O00pa3oM MOIJ0 Obl BCTYNHTh B MPOTUBOPEUYUE C
OOIIeCTBEHHBIMH WHTEPECAMU, UM YIIEMHUTh 3aKOHHBIE MHTEPECHBI (JIF0O0TO X035 CTBYIOIIEro
cyOBbeKTa) OTAETbHBIX IPEANPUITUN, YACTHBIX WIIM TOCYIaPCTBEHHBIX.



Crarbsa 27
IIpunoxenus

[Tpunokenuss k HacrosmeMy CONIAMICHUIO TNPEACTABIAIOT COOOM HEOTHEMIIEMYIO YacTh
gacrosmero CornamnieHus.

Cratps 28
COBMECTHBIA KOMUTET

1. CtopoHbl HacTosAUM y4pexaaroT COBMECTHBIM KOMHUTET, BKJIIOYAIOIIMI MpeacTaBUTEICH
ka0l CTOpOHBI, KOTOPHI OyAyT COBMECTHO BO3IJIABIATH JABa IMPEACTABUTENS — OJIUH OT
EBpa3uiickoro 3KOHOMHYECKOTO0 COI03a M €r0 TOCYJapCTB-WICHOB, Mpe/cTaBleHHbIN YneHoM
Komnnerun EBpasuiickoil skoHOMHUYecKOil komuccuu, a apyroil oT [IpaButensctBa Cepbun Ha
ypoBHE MMUHHUCTpa WJIM Ha3HAUYCHHBIX MUMHU TpeactraButesieii. CTOpOHBI Oyny MpencTaBIICHbBI
CTapIIMMHM JIOJDKHOCTHBIMU JIMIIAMH, HMEIOITUMH HEOOXOAMMBIC TTOJTHOMOYHS JJISI TOH IICIIH.

2. CropoHbl COOOLIAIOT Jpyr JpYyry CBeAEHUS O CBOMX IpejacTaBuTedsiX B COBMECTHOM
KOMUTETE KaKk MUHUMYM 3a Tpuauath (30) aHel 10 MpoBeaeHUS ero 3acelaHusl.

3. 3amaun COBMECTHOTO KOMUTETA BKJIFOUAIOT:

(a) MOHHUTOPUHI W H3YYEHHE BCEX BOIPOCOB, CBSA3aHHBIX C NPUMEHCHHEM W JCHCTBUEM
HacTosmero CoramicHus;

(b) paccmoTpeHre BO3MOXXHOCTEW adbHEWIIEro pa3BUTHS TOPTOBBIX OTHOIICHWM MEXIY
Croponamy;

(c) uzydeHue u mpeacTaBieHre Ha paccMoTpeHre CTOpoHaM JIOOBIX MOMPABOK K HACTOSAIIEMY
CornanieHuio; u

(d) BeIMOSTHEHNME MHBIX JEUCTBUI, KOTOpPBIE CBS3aHbI C JTFOOBIM BOIIPOCOM B paMKaxX HAaCTOSILETO
Cornamenus, npeaaHHbiM emy CropoHamMuM B pamMKax oO0JacTH TNpPUMEHEHHMs U 1enei
HacTosAwero CornameHus.

4. C uenbio ucnoigHeHus: cBoux GyHKIn COBMECTHBIN KOMHUTET MOXKET YUpPEXKJIaTh MOCTOSIHHO
noctosiHHble 100 ad hoc MoAKOMUTETHI WM paboyue TPYMIbI U MOpy4YaTb UM BBIIIOJHEHUE
3a/1a4 110 KOHKPETHBIM BOIIPOCAM.

5. Bce pemenus u pexomeHganuu (COBMECTHOTO KOMHUTETa MPUHUMAIOTCS HA OCHOBE
KoHceHcyca CTOpOH.

6. 3acenanus COBMECTHOIO KOMUTETA, KaK MPABUIIO, MPOBOAITCS KaK MUHUMYM OJIUH pa3 B JIBa
(2) roma, moouepemHo Kaxa0oii CTOPOHOW B OTCYTCTBHE HWHOM JOTOBOPEHHOCTH MEXIY
Croponamu.

7. CrenuanbHble CECCHM TaKXe MOTYT IMPOBOAUTHCS MO 3arpocy 6ot Croponbl. Takue
CeCCUU N0 Mepe BO3MOYKHOCTH JIOJKHBI NMPOBOAUTHCA B TeueHue Tpuauatu (30) qHel ¢ naThl



MIOJIyYEHUSI COOTBETCTBYIOLLETO 3alpoca Ha TEPPUTOPUH 3anpocuBiieli CTOPOHBI, B OTCYTCTBHE
WHOW IOTOBOPEHHOCTH Mex 1y CTOpOHAMU.

8. Croponsl 00s3yt0oTcs cornacoBath PerimameHnt pabotsl COBMECTHOTO KOMHUTETA M YTBEPAUTH
ero Ha rnepBom 3aceanud COBMECTHOTO KOMUTETA.

Cratps 29
KoHTaKTHBIE TYHKTHI

I. C uensto obOecnedyeHus HG(PEKTUBHOM uUMIIEMEHTaMu Hacrosmero CorjameHus |
YIPOLIEHUs KOMMYHHUKauu Mexay CTopoHamMM O Jr0OOMY BONPOCY B paMKaxX HAacCTOSILEro
Cornamenun, kaxnas CropoHa B TedeHHe oaHoro (1) mecsua c¢ gaTbl BCTYIUIEHHMSI B CHILY
Hacrosero CornameHust Ha3Ha4yaeT KOHTAKTHBINA MyHKT WJIM KOHTAKTHbIE ITYHKTBI U COOOIAeT
o Hux gpyroid Cropone. CTOpPOHBI HE3aMEIJIUTENBHO YBEAOMISIOT APYr JApyra o JIHOBIX
U3MEHEHUAX, KaCAIOIIUXCsl CBECHUN 00 MX KOHTaKTHBIX TyHKTAX.

2. OYHKIUSAMHU KOHTAKTHOTO MYHKTa KXo CTOPOHBI SABISIOTCS:
(a) momy4yeHue BOIPOCOB WM 3aMPOCOB OT Apyroil CTOPOHBL;

(b) HampaBNeHNE OTBETOB HAa BOIIPOCHI MIIM 3aIIPOCHI, YIIOMSHYTHIE B TOJITYHKTE (2) HACTOSIIETO
IYHKTa, 7€ 3TO BO3MOXKHO, NPH COTPYAHUYECTBE C APYTUMH KOMIIETEHTHBIMU OpraHamu
Croponsr;

3. IlynakTel 1 u 2 Hacrosimieit CTaThu HE JOJKHBI UCKIIIOYATh WM OTPAaHUYMBATH YCTAHOBIICHUE
JTIOOBIX TPSMBIX KOHTAKTOB MpencTaBuTenel omsHeca CTOPOHBI ¢ KOMIETEHTHBIMH OpraHaMu
npyroit CTOpoHBI.

4. Tlo 3ampocy CTOpOHBI, KOHTaKTHBIH MYHKT MWJIM KOHTAKTHbIE MYHKTHI JPYrOd CTOPOHBI
OIIpElEIsAeT COOTBETCTBYIOLIUNA OpraH WM JOJDKHOCTHOE JIMIIO, OTBETCTBEHHOE 3a BOIIPOC,
KOTOpBI MOXXET MOBJIMATH Ha TOProBio Mexay CTopoHaMHu, M OKa3bIBaeT HEOOXOAMMOE
COZICUCTBHE M0 YIPOLIEHUIO COOTBETCTBYIOLIENH KOMMYHUKALIVH.

Cratbs 30
VYcnoBust AeCTBUA, BBIXO/IA U TIPEKPAIICHUS TCUCTBUS

1. Hacrosmiee CornamicHue 3aKa049eHO Ha HCOHpC,Z[CJ'ICHHBIfI CpOK.

2. Kaxnas CropoHa BHpaBe TMpeKpaTuTh JedcTBHE Hacrosmero CornameHus mnyTeM
yBenomiieHust pyroii CTOpOHBI O TaKOM HAMEPEHWH pacTOPrHyTh Hacrosiee CoriameHwue.
Hacrosimee Cornamenue mnpekpamiaer cBo€ JeHCTBHE B IEPBBI JIeHb CEIbMOr0 Mecsla,
CIIEAYIONIETO 3a MecsmeM, B KoTopoM japyras CTopoHa TOJyYHia COOTBETCTBYIOIIEE
YBEIIOMJICHHE.

3. Hacrosimee CornamieHue mpekpanaeT CBoe IEHCTBHUE ISl JI0OOTO TOCyIapcTBa — dJieHa
EADC, xoropoe Beixomutr u3 Joroopa o EADC. Jliwoboe rocymapctBo — uwien EADC,
Beixomsmee w3 JloroBopa o EADC, ipso facto mepectaéT OBITH CTOPOHOW HACTOSIIETO
CornanieHus ¢ 1aThl, aHaJIOTMYHOM JaTe BCTYIUIEHUS B CUITy €ro Bbixoja u3 Jlorosopa o EADC.



EADC o6s3yercsa yBegomuth CepOuio B MMCEMEHHOM BHJIE O JIFOOOM TaKOM BBIXOJIE 3a IIECTh
(6) Mecs1IeB 10 AAaTHI BCTYIUICHUS B CHITY TAKOTO BBIXOJIA.

Crarps 31
Usmenenns

1. B Hactosmee CoryamieHue MOTYT BHOCHUTHCS HM3MEHEHHMS 0 B3aUMHOMY NHCbMEHHOMY
cornacuto CTOpOH.

2. Bce usmeneHus B Hacrosuiee CoralleHUE COCTaBIIAIOT HEOTHEMIIEMYIO 4aCTh HACTOSILErO
Cornamenust 1 oOpMIISIOTCS B BUJE OTAENbHBIX IPOTOKOJIOB K Hacrosumemy CornamieHuto,
BCTYMAOIMX B CUITy B cooTBeTCcTBUU cO Crarbelt 33 Hacrosmiero CornameHus.

3. Ecniu B moboe mnonoxenue Cormamenuss BTO wnm mroboro napyroro corniamieHus,
YYaCTHUKAMU KOTOpPBIX SBJSOTCS 00e CTOPOHBI, M KOTOPble MHKOPIOPUPOBAHBI B HACTOsIIEE
COFJ’I&HIGHI/IG, BHOCATCA HU3MCHCHUA, CTOpOHI)I IpoOBEAYT KOHCYJIbTallUHU O H€O6XOZII/IMOCTI/I
BHECEHHUSI COOTBETCTBYIOLIMX U3MEHEHUH B HacTosAllee CoralieHue.

Crarbs 32

[Ipucoenunenne k CornaieHnto HOBOro rocyaapctsa — wieHa EADC

1. JIro6oe HOBOe rocynapctBo — uieH EADC npucoenunsercs k Hacrosiemy CoriameHuto 1mo
B3alMHOMY coriacuio CTOPOH IyTeM MPOBEACHUS IEPETOBOPOB IO YCIOBUSAM IPUCOEIUHEHUS.
Takoe mnpucoeauHeHue OQOpPMIISETCS JONOJHUTEIbHBIM IPOTOKOJIOM K  HACTOSAILIEMY
Cornamenuro.

2. EADC o6s3yercst 6e3oTnaratensHo yBegomisier CepOuio B MUCbMEHHOM BHJIE O TOJTY4YE€HUHU
cTaryca cTpaHbl — kaHaujaata B ujaeHbl EADC o001 TpeTbell CTOpPOHOM, a Tak ke O JIIo0oM
npucoenunennu k EASC.

Cratps 33
Berynnenue B cuny

Hactosmee CornamieHue BCTymaer B CHIly depe3 miecThaecar (60) aHeil ¢ maThl MOIydeHHs
MOCJIEAHETO MHUCBMEHHOI0 yBeAOMIEHMsS O BbinosHeHun EADC, rocymapcTBamMu — wl€HaMu
EADC u Cepbueil BHyTpUTOCYJapCTBEHHBIX MPOLEAYDP, HEOOXOUMBIX JUIsl BCTYIUICHHS B CUITY
Hactosimero Cornamenus. OOMEH yBEJOMIICHUSIMH OCYLIECTBIsieTcs Mexay EBpaszuiickoit
HKOHOMUYECKOM KoMuccuert 1 MuHHCTEpCTBOM MHOCTpaHHbIX Jen PecriyOnuku CepOus.

B TIOATBEPXIEHHWE YEI'O HmwkenoanucaBIIkecs, HMes Ha TO Bce HEOOXOIMMBIC
MOJTHOMOYMS, ToANMcany Hactosiee CornameHue.

Cosepuieno B T. MockBe 25 oktsa0ps 2019 roma B IBYX MOUIMHHBIX SK3EMIUIIpax Ha
AHTJIMICKOM SI3BIKE, IPUYEM 00a TEKCTa UMEIOT OJMHAKOBYIO CHITY



3a PecnybiamkKy ApMeHUS

3a Pecnybnuky Bemapychb

3a Pecnybnmky KazaxcTaH

3a Kelpreizckyio Pecnybiuky

3a Poccunckywn demepaunumo

3a EBpaszsuMcKuil 3KOHOMMUECKUM CO03

3a Pecnybnuky Cepbusa

[Tpunoxenue 1

ITEPEYEHb TOBAPOB, B OTHOILEHNHN KOTOPBIX
IIPUMEHSIOTCS U3BATUS U3 PEXXUMA CBOBOJIHOM
TOPI'OBJIN TP UMITIOPTE HA TAMOXEHHVYIO
TEPPUTOPUIO PECITYBJIMKU CEPBUA N3 'OCYJAPCTB
— YJIEHOB EBPA3UIICKOI'O SKOHOMHWYECKOT'O COIO3A

Jns nenent Hacrosmero [Ipunoxenus:

1. "Koxn I'C" 1 "Onucanue" OTHOCATCSI K TOBAPHOMY KOAY U COOTBETCTBYIOIIEMY €MY ONMCAHUIO
TOBapHON HOMeHKJaTypsl PecniyOnuku Cepbun no cocrosiuuio Ha 1 suBaps 2019 roxa.

2. "Ocoboe ycioBue" O3HA4aeT CTpaHy MPOUCXOXKIEHHUS TOBapa, MOJJICKAIIETO UZBITHIO W3
pexkrMa CBOOOIHON TOPTOBIH, WU PEeKUMa BBO3a 0€3 YIIaThl BBO3HBIX TAMOXXEHHBIX MOIUINH B

00beMax yCTaHOBJIEHHBIX TAPUPHBIX KBOT.

Kox I'C / Ocoboe ycnoBue

Onucanue

170199 10

(Toapsl, npoucxomsmue u3 Pecnyonuku
Apmenusi, Peciyonuku benapycs, Pecriyonuku
Kazaxcran unu Keipreisckoit Pecry0Ommkm)

Caxap Oenblif

2207

(ToBapsl, mpoucxosmiue u3 Pecmyommku
Apmenusi, Pecniyonuku benapyce, PecriyOnuku
Kazaxcran win Keipreizckoit Pecryonukn)

CroupT STHIOBBINA HEJCHATYPUPOBAHHBIM, C
KkoHieHTpanuei criupra 80 O6. % wim
OoJiee; STUIIOBBIN CIIUPT U IPOYHE
CIUPTOBBIC HACTOWKH, ICHATYPUPOBAHHBIE,
1100011 KOHIIEHTpaLuu

2208 20 12, 2208 20 14, 2208 20 26, 2208 20 27,
2208 20 40, 2208 20 62, 2208 20 64, 2208 20 86,
2208 20 87, 2208 30, 2208 40, 2208 50, 2208 60

91, 2208 60 99, 2208 70, 2208 90 11, 2208 90 19,

CrnupT STUIIOBBIN HEelEHATYPUPOBAHHBIM, C
KoHIIeHTpanuen ciupta meHee 80 O6. %;
CIIUPTOBBIE HACTOMKHU, JTUKEPBI U IIPOYHE
CHUPTHBIC HAITUTKA




2208 90 41, 2208 90 45, 2208 90 48, 2208 90 54,
2208 90 71, 2208 90 75, 2208 90 77, 2208 90 78,
2208 90 91, 2208 90 99

(ToBapsl, mpoucxoasiue u3 Pecryoimmku
Apmenust, Peciiyonuku benapycs, Peciy0muku
Kazaxcran wnu Keipreisckoid Pecmy0Ommkm)

2402 10, 2402 90

(ToBapsl, npoucxoasuue u3 Pecyonuku
Apmenusi, Peciyonuku benapycs, PecriyOnuku
Kazaxcran wim Keipreickoit Pecryonnkn)

Curapsl, curapsl ¢ 00Ope3aHHbIMU KOHLIAMH,
CUTapuJUIbl U3 TabaKa WK €ro 3aMeHuTeNei

4012, kpome 4012 90

[[I1HBI ¥ TOKPBIIIKYA THEBMAaTHYECKUE
[PE3UHOBBIE, BOCCTAHOBJICHHBIE WM ObIBILINE
B ynoTpeOi1eHun

8701 10, 8701 20 10, 8701 30 00, 8701 91 10 10,
8701 91 90, 8701 92 10 11, 8701 92 10 19, 8701
93 10 10, 8701 93 90, 8701 94 10 10 (xpome
MoIIHOCTBIO cBhImIe 90 kBT), 8701 94 90, 8701 95
10 10, 8701 95 90

(ToBapsl, mpoucxosmnue u3 Poccuiickoit
Degepannn)

TpaxkTopsl (32 UCKIIIOUEHUEM TPAKTOPOB
ToBapHoil mozuniuu 8709 TH B3/1), HoBbIE

8701 20 90, 8701 91 10 90, 8701 92 10 90, 8701
93 10 90, 8701 94 10 90, 8701 95 10 90

TpakTops! (32 HCKITIOYEHUEM TPAKTOPOB
ToBapHOU mo3uruu 8709), OpIBIINE B
yrnoTpeOiIeHun

8702 10 19, 8702 10 99, 8702 20 10 90, 8702 20
90 90, 8702 30 10 90, 8702 30 90 90, n3 8702 40
00 00, 8702 90 19, 8702 90 39, u3 8702 90 90 00

MoTopHbIE TPAaHCIIOPTHBIE CPECTBA,

npeaHa3HaYeHHbIe i nepeBo3ku 10
4eJI0BEK U OoJiee, BKIIIOUasi BOJUTEIS,
OBIBILINE B YIOTPEOJIECHUU

8703

ABTOMOOWJIH JIETKOBBIE U TIPOYHE MOTOPHBIE
TPAHCIIOPTHBIE CPEACTBA, IPEIHA3HAYCHHBIE
[JIaBHBIM 00pa3oM il IEPEBO3KU JII0IeH
(KpoMe MOTOPHBIX TPAHCIIOPTHBIX CPECTB
ToBapHOI no3unuu 8§702), BKirovast
Ipy30I1acCaKUPCKHUE aBTOMOOMIN-(YpProHbI
11 TOHOYHBIE aBTOMOOWIIH

8704 21 10, 8704 21 31, 8704 21 91, 8704 22 10,
8704 22 91, 8704 31 10, 8704 31 31, 8704 31 91,
8704 32 10, 8704 32 91

(ToBapsl, mpoucxossmue u3 Poccuiickoit
Denepannn)

MoTOpHbBIE TPAaHCHIOPTHBIE CPEACTBA JIJIS
[1EPEBO3KHU I'PY30B, HOBBIE

8704 21 39, 8704 21 99, 8704 22 99, 8704 23 99,
8704 31 39, 8704 31 99, 8704 32 99

MoTOpHbIE TPAaHCIIOPTHBIE CPEACTBA JIJIS

TICPCBO3KU I'PY30B, OBIBIINE B yHOTpC6J'ICHI/II/I

INEPEYEHb TOBAPOB, B OTHOIIEHNHN KOTOPBIX
TP UMITOPTE HA TAMOXEHHVYO TEPPUTOPUIO
PECITYBJIMKU CEPBEUA N3 TOCYJAPCTB —
YJIEHOB EBPA3UIICKOI'O SKOHOMWYECKOI'O
COIO3A ITPUMEHAIOTCA TAPU®HBIE KBOTEI




1. Cnenyromme Tapu¢Hble KBOTHI HNPUMEHSIOTCS B OTHOLICHHWH TOBApOB, NMPOUCXOJSIINX W3
HEKOTOPBIX T'OCYAAapCTB — WICHOB EBpa3smiickoro 3KOHOMHYECKOTO COI03a B COOTBETCTBUH C
HacrosmuM lpunoxenuem. ToBapam, MNPOUCXOAALIME W3 JPYTUX TOCYAAapCTB — WICHOB
EBpasuiickoro 3KOHOMHYECKOTO CO03a IPEJOCTABISETCS OECHONIIMHHBIA PEXHM BBO3a Ha
TaMOXEHHYI0 Tepputoputo Pecriyonuku CepOun.

2. PecnyOmmka CepOusi TpeIOCTaBIsSET PEeKUMa BBO3a 0€3 YIUIATHl BBO3HBIX TaMOXKEHHBIX
NOLIUIMH B YCTAHOBJICHHBIX O0BEMax JUIs TOBApPOB, MPOUCXOMSIIMX W3 TOCYJApCTB — WICHOB
EBpa3uiickoro 3KOHOMHYECKOTO COK03a, B COOTBETCTBHH C HACTOSAIIUM [IprinoxeHneMm.

3. CraBkH BBO3HBIX TAMOXKEHHBIX MOLUINH, MIPUMEHIEMBIX MPH UMIIOPTE TOBAPOB B 0OBEMAX,
IPEBOCXOJAIINX YCTAHOBIIEHHBIE B COOTBETCTBUHU C HacToAMM IIpunoxennem, NpuMeHsOTCS B
COOTBETCTBUHM C 3aKoHoaarenbcTBOM PecnyOnuku Cepbum u  monoxenusmu CraTbu 5

HaCTOAIICTO Cornamresus.

Kox I'C / Ocoboe yciioBue

Omucanue

O6beM TapudHON KBOTHI

0406 30 31, 0406 30 39,
0406 30 90

(ToBapsl, npoucxoasiue U3
PecniyOnuku ApMeHus,
Pecrryonmuku Kazaxcran u
Kbipreizckoit Peciyonukm)

[I1aBieHbIE CHIPBI, HETEPTHIE
WM HETOPOIIKOOOpa3HbIe

100 ToHH B rog

2208 20 29, 2208 20 89
(ToBapsl, mpoUCXOAIIUE U3
PecniyOnuku Apmenus,
Pecniybnuku benapycs,
Pecniy6nmku Kazaxcran wim
Kbipreizckoit Pecriy6nnkn)

CnupToBbIe HACTOWKH,
[OJIy4E€HHBIE B PE3yJIbTATE
TUCTUJUISIIIAA BUHOTPAHOTO

BUHA WJIM BBDKUMOK BHUHOI'pAAa,

pouyune

50 000 AUTPOB YKCTOTO CIIUPTA B

o1

2402 20

(ToBapsl, mpoucxoasiue U3
PecniyObnuku Apmenus,
Pecniy6nuku benapych,
Pecny6nuku Kazaxcran uian
KoIpreizckoit Peciyonnkm)

CurapeTsl, coaeprKaniiue Tabax

2 000 000 ThIC. ITYK B TOA

[Tpunoxxenne 2

INEPEYEHb TOBAPOB, B OTHOIIEHNHN KOTOPBIX
IIPUMEHSIOTCS U3BATUS U3 PEXXMMA CBOBOJJHOM
TOPI'OBJIN ITPU UMITIOPTE HA TAMOXEHHVYIO
TEPPUTOPUIO EBPA3UICKOIO SKOHOMUYECKOI'O COIO3A
N3 PECITYBJIMKHN CEPBUA

Hns ueneit nactosiniero [Ipuinoxenus:

1. "Kox I'C" u "Onnucanue" OTHOCUTCS K TOBAPHOMY KOJIY M €r0 COOTBETCTBYIOIIEMY OTTUCAHUIO
3 eauHou ToBapHOM HOMEHKIIATYphl BHEIIHE3KOHOMMYECKOW IesATenbHOCTH EBpasuiickoro
SKOHOMHUYECKOTO CcO03a, yrBepxkaeHHONW Pemennem CoBera EBpa3uiickol 3KOHOMHUYECKOM
komuccuu ot 16 utong 2012 roga N 54, no coctostnuto Ha 1 stuBapst 2019 roaa.



/tamdoc/12sr0054/

2. EBpa3uiickuif SKOHOMHYECKHH COI03 MHPEIOCTaBIISCT PEKHUM BBO3a 0€3 YIUIAThl BBO3HBIX
TaMOXXEHHBIX MOIUIMH JJI TOBapoB, npoucxomimux u3 PecnyOmukun Cepbum, B oObemax
YCTAHOBJICHHBIX TapU(HBIX KBOT B COOTBETCTBHHU C HacToAMM [Ipunoxenuem.

Kon I'C

Omnucanue

0207

Msico 1 HIIEeBbIe CyOIIPOAYKTHI JOMAIIHEH NTHIIH,
yKa3zaHHOH B ToBapHO# no3unuu 0105, cBexee,
OXJIQXKJICHHOE MJIM 3aMOPO’KEHHOE

0406 30, xpome 0406 30 100 0

[1naBneHbIE CHIPBI, HETEPTHIC HIIH
HETIOPOIIKO0Opa3HbIe

1701 99 100 Caxap Oenbrii
2204 10 Buna urpuctsie

Cnupt 3TUIOBBINA HEIEHATYPUPOBAHHBIMH, C
2907 koHIeHTpanuei cimpra 80 O06. % wim Oonee;

STUJIOBBIN CIIUPT U IPOYUE CIIUPTOBBIE HACTOUKHU,
NeHATypUPOBAHHBIC, 000 KOHIIEHTpAII!

2208 20 120 0, 2208 20 140 0, 2208 20
260 0, 2208 20 270 0, 2208 20 400 0,
2208 20 620 0, 2208 20 640 0, 2208 20
860 0, 2208 20 870 0, 2208 30, 2208 40,
2208 50, 2208 60, 2208 70, 2208 90 110
0, 2208 90 190 0, 2208 90 410 0, 2208
90 450 0, 2208 90 540 0, 2208 90 560,
2208 90 690, 2208 90 750 0, 2208 90
770, 2208 90 780, 2208 90 910 0, 2208
90990 0

CnupT 3TUIIOBBIN HEJlEHATypUPOBAaHHBIM, C
koHleHTpanuel ciupra menee 80 06. %; ciupToBbIe
HACTOWKH, JIMKEPHI U POYNE CIUPTHBIE HAITUTKU

2402 10, 2402 90

Curapsl, curapbl ¢ 00pe3aHHBIMHI KOHIIAMHU, CUTAPHILIIBI
13 TabaKa WM ero 3aMeHUTENeH

4012, except 4012 90

[IInHBI ¥ TOKPBIIKK THEBMATUYECKUE PE3UHOBBIE,
BOCCTAHOBJICHHbBIE WJIN OBIBIIUE B YIOTPEOJIECHUU

5205

[Ipsika xsmonmuarodymakHas (KpoMe HIBEHHBIX HUTOK),
coJiep:Kalasi XJIOMKOBBIX BOJIOKOH 85 mac. % unu
0oJee, HepacacoBaHHBIE sl PO3SHUYHOMN MPOJaXKU

5208

Tkanu xnomuaToOymMaxkHsle, coaepkamiue 85 mac. %
1K 6oJiee XJIOMKOBBIX BOJIOKOH, C TIOBEPXHOCTHOM
M10THOCTHIO He 6omee 200 r/m2

5209

Tkanu xjomuaToOymMaxHeie, coaeprxkaue 85 mac. %
Wi 00Jiee XJIOTKOBBIX BOJIOKOH, C IIOBEPXHOCTHOM
MI0THOCTERIO O0osee 200 r/m2

5210

Txanu xsomuatoOymMa)kHbIe, CoIeprKaliie MeHee 85
Mac. % XJIOIMKOBBIX BOJIOKOH, CME€IIIaHHbIC B OCHOBHOM
VTH UCKITIOUUTENBHO ¢ XUMUYECKUMH BOJIOKHAMH, C
[MOBEPXHOCTHOH MIIOTHOCTHIO HE Oosiee 200 r/m2

5211

Tkanu xj0mMmuaToOyMakHbIe, cofeprKaiue MmeHee 85
Mac. % XJIOIKOBBIX BOJIOKOH, CMCIIIAHHEIC B OCHOBHOM
FJIM UCKJTIOYMTEILHO ¢ XHUMUYECKHMMHU BOJIOKHAMH, C
MOBEPXHOCTHOM TIIOTHOCTHIO Gosee 200 r/m2

5212

Txanu xsomuaToOyMakHbIE TIPOUNE

58

CHGHI/IaJ'IBHI)IC TKaHH, Taq)TI/IHl"OBBIe TCKCTHUJIbHBIC




MaTepuasbl; Kpy>KeBa; roOeIeHbl; OTJEI0UHbIE
MaTEepUAIIbl; BHIIIIMBKU

8414 30, xpome 8414 30 200 1, 8414 30
8101, 841430890 1

KoMItpeccopbl, HCTIOTh3yEeMbIE B XOJIOAMIEHOM
000pyI0BaHUH

8701

TpakTopsl (32 UCKIIIOUEHUEM TPAKTOPOB TOBApHOU

nosunuu 8709)

8702 10 19, 8702 10 99, 8702 20 19,
8702 20 99, 8702 30 19, 8702 30 99, u3
8702 40, 8702 90 19, 8702 90 39, u3

MoOTOpHBIE TPAaHCIIOPTHBIE CPE/CTBA,
[peHa3HaueHHbIe )1 nepeBo3ku 10 uenosek u Ooee,
BKJIFOYasi BOAUTENS, OBIBIINE B YIOTPEOICHUN

8702 90 80
ABTOMOOWIIH JIETKOBBIE M IPOYUE MOTOPHBIC
TPAaHCIOPTHBIE CPEJICTBA, IPEAHA3HAYEHHBIE ITIaBHBIM
8703 00pa3oM JIsl IEPEBO3KH JTI0/IeH (KpOME MOTOPHBIX

TPAHCIIOPTHBIX CPEJCTB TOBApHOU rmo3unuu 8702),
BKJTFOYAsI TPY30ITaCCAKUPCKIE aBTOMOOMIH-(PYProHbI U
TOHOYHBIE aBTOMOOUITN

8704 21 390, 8704 21 990, 8704 22
990, 8704 23 990, 8704 31 390, 8704 31
990, 8704 32 990

MoTOpHBIE TPAHCTIOPTHBIE CPEICTBA ISl IEPEBO3KH
rpy30B, ObIBIIIKE B YIIOTPEOICHUH

I[TEPEYEHDb TOBAPOB, B OTHOIIEHNHN KOTOPLIX I1P1
VMIIOPTE HA TAMOXEHHVYIO TEPPUTOPHIO EBPA3UIICKOI'O
OKOHOMMYECKOTI'O COIO3A 13 PECITYBJIMKU
CEPBUU ITPUMEHAIOTCA TAPUDHBIE KBOTbBI

1. Cnenyromue TapugHble KBOThl MPUMEHSIOTCS B OTHOIIEHHUHM TOBAPOB, NMPOUCXOAALINX W3
PecniyOnuku Cepbun B cOOTBETCTBUM ¢ HacTOs UM [Ipriiokennem.

2. EBpaSHﬁCKHﬁ SKOHOMHUYECKHUM COI03 IpeaAOCTABILACT PCKUM BBO3a 0e3 YIJIaTbl BBO3HBIX
TaMOXCHHBIX IMONIJIMH B YCTAaHOBJICHHBIX o0BeMax AJI1 TOBApPOB, NPOUCXOOAININX U3 PGCHy6J'II/IKI/I
Cep6I/II/I, B COOTBCTCTBHUHU C HACTOAIIUM HpI/IJ'IO)KeHI/ICM.

3. CTaBKH BBO3HEBIX TaMO>KEHHBIX MONINH, TPUMEHACMBIX IMPHU UMIIOPTEC TOBAPOB B O6T)eMaX,
MPEBOCXOSIIUX YCTAHOBJIECHHBIE B COOTBETCTBUH C HacTOsAUM [IpunoxkeHuem, MpuMEHSIOTCS B
COOTBETCTBUU C JIOTOBOPHO-TIpaBOBOM 0a3zoii EBpa3miickOro 3IKOHOMHYECKOTO COH03a,
3aKOHO/ATENIbCTBOM €r0 TOCYJapCTB-WIEHOB U TMojJoKeHusMu CTaTbu S5 HaCTOSILIEro
CornameHus.

4. EBpa3uiickuii 3KOHOMHYECKHH COI03 MPEIOCTaBIseT pekMMa BBO3a 0e€3 yIjaaThl BBO3HBIX
TaMOXEHHbIX mounuH ans  "[7apckoro  celpa, H3TOTOBJIEHHOTO € J00aBlieHHMEM
TOHKOM3MEJIbUEHHBIX apomaThueckux Tpas', "Byrrepkaze” u "Cplpa U3 0BEUbETro WM KO3BETrO
monoka'", knaccupunupyemoro kogamu TH B3JI 0406 90 690 0, 0406 90 740 0, 0406 90 860 O,
0406 90 890 0, 0406 90 920 0, 0406 90 930 0, 0406 90 990 1, 0406 90 990 9. BozMokHOCTH
uMmnopra 0e3 ymiaTbl TAMOXKEHHBIX MOIUIMH AJS JaHHBIX TOBApOB IPENOCTaBISAETCA MpPU
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ycloBHH, 4TO B rpade 8 ceprudukara o MpOUCXOXKIECHUM ToBapa caenana ormerka "Glarus
cheese with herbs" unm "Buttercase cheese" nnm "Cheese made of goat’s or sheep’s milk".

Kon I'C Ornucanue O06bem TapudHOM KBOTHI

0406 90 690 0, 0406 90 740 0,
0406 90 860 0, 0406 90 890 O,
0406 90 920 0, 0406 90 930 0,
0406 90 990 1, 0406 90 990 9

ChIpbl IpoUKe 400 TOHH B TOJ

CrnupToBbIE HACTONKH, MOJTYYEHHbIE
B pe3yJIbTaTe IUCTUILIALUN 35 000 auTpOB UKCTOrO
BUHOT'PAJHOTO BUHA WJIM BBDKUMOK  [CIIUPTA B TOJT

BUHOI'PaJa, IPOYHE

2208 20 290 0, 2208 20 890 0

2402 20 CurapeTsl, coepkaniue Tadak 2 000 000 ThIC. ITYK B TOJ

[Ipunoxenue 3
I[TPABUJIA OIIPEJEJIEHUA ITPOUCXOX/IEHNA TOBAPOB

Cratbs 1
OxBar

IIpaBuiia  onpeneneHus  NPOMCXOXKIEHUS  TOBapOB,  IPELyCMOTPEHHBIE  HACTOSALIUM
[TpunokeHueM, MNPUMEHSIOTCS JUIsl LeJleld TpeAocTaBieHUs Tapu(HbIX mnpedepeHuuid B
COOTBETCTBUH C HacTOSIUM CoramieHneM.

Cratpsa 2
ITonsTHA 1 onpeneneHus

I/ICHOHBSyCMHe B HAaACTOAIIHNX HpaBI/IHaX OIIPECACIICHUA TPOUCXOKIACHUA TOBAPOB IIOHATHUA
O3HA4YaroT CJICAYIOLICEC:

(a) "3agBurens" — U0, OOpaTUBIIEECS B YIIOJTHOMOUYEHHBIN OpraH skcrnoptupyrouieii CTopoHsbI
3a MOJy4YeHHEM cepTHU(HKaTa O TPOUCXOXKIECHUM TOBapa, IOJITBEpXkAaollee W Hecyllee
OTBETCTBEHHOCTh 3a JIOCTOBEPHOCTh CBEJACHWH O ToBapaX, YKa3aHHBIX B cepTHduKare o
IPOMCXOXAEHUU TOBapa. 3asBUTENIEM MOXKET BBICTYNATh NPOU3BOJUTENb, JKCIIOPTEP MU
TPy300TIPaBUTEIh TOBAPOB, a TAKIKE X YIOTHOMOUYSHHBIE ITPEICTABUTEIH;

(b) "YnonHoMo4eHHbIH opran" — opraH (opraHuzanys), yIoJHOMO4YeHHbIH CTOPOHOU BbIIaBaTh
(ymocToBepsATh) cepTHU(HUKATHI O IPOUCXOKICHUS TOBApa;

(c) "Ceptudukar 0 HEM3MEHHOCTH TOBapa" — JOKYMEHT, BbIJIABA€MbIil TaAMOXEHHBIM OPTaHOM
CTpaHbl TpaH3UTa, CBUACTEILCTBYIOIIMNA O TOM, YTO TOBAapbl HAXOJWIHCh IOJ TaMOXEHHBIM
KOHTpPOJIEM U HE ObUIM M3MEHEHBI WM MOJIBEPrHYTHI MepepadoTke (3a UCKIIOYEHHEM Orepanuil
JUIs o0ecTIieyeHNs COXPaHHOCTH TOBapa) Ha €€ TepPUTOPUH;



(d) "Ceprudukar o MPOUCXOXKICHUU TOBapa" — IOKYMEHT, BbIIAHHBIH YIOJTHOMOYEHHBIM
OpPraHOM U CBHJIETEIBCTBYIOLIMM O IPOUCX0XKIECHUH TOBAPA;

(e) "[TapTusa" — ToBaphl, KOTOPHIC OTHPABJISIOTCS OJHOBPEMEHHO IO OJHOMY WJIM HECKOJbKUM
TOBApPOTPAHCIIOPTHBIM (MIEPEBO30YHBIM) JOKYMEHTaM B aJpec OJHOI0 TPy30IOoiaydyaTenss OT
OJIHOTO T'PY300TIIPaBUTEINS, a TAaKXKe TOBAphl, MEepechllaeMble MO OJHOM MOYTOBOM HAKJIAJIHOMN
00 TepeMeraeMple B Ka4eCcTBE Oaraxka OJJHUM JIMIIOM, ITEPECEKAIOIINM IPAHUILY;

(f) "I'pyzoormpaButens" — MO, YyKa3aHHOE B TOBApOTPAHCIOPTHHIX (IIEPEBO30YHBIX)
JOKYMEHTaX, KOTOpPOE B COOTBETCTBUH C MPUHATHIMHU Ha ce0sl 003aTebCTBAMH MEPEAAI0 HIIH
HaMEpEeHO MepeiaTh TOBApPhI IEPEBO3YHKY;

(g) '"I'pyzomomywartenp" — JMIIO, YKa3aHHOE B TOBApPOTPAHCIOPTHHIX (ITEPEBO30OYHBIX)
JIOKyMEHTaX, KOTOPOE B COOTBETCTBUH C MPUHATHIMU Ha ce0s 005S3aTeNbCTBAMH TPUHSIO WA
HAMEPEHO MPUHSATH TOBAPHI OT MEPEBO3UMKA;

(h) "Kputepuit nocrarounoit o6paboTku (nepepaboTkn)" — OJUH U3 KPUTEPUEB MPOUCXOKICHUS
TOBapOB, B COOTBETCTBHH C KOTOPHIM TOBAp MPH yYACTHUH B €r0 MIPOU3BOJICTBE ABYX T'OCYAApPCTB
win 00Jiee CUUTACTCS TPOMCXOSIINM M3 TOTO TOCY/IapCcTBa, HA TEPPUTOPUU KOTOPOTO OH ObLI
MOJIBEPTHYT MOCJICTHEH CYIIIECTBEHHON 00paboTKe (mepepadoTke);

(i) "TamoXeHHAst CTOMMOCTB" — CTOMMOCTbH, OTPENEICHHAsI B COOTBETCTBUU C IOJIOKEHHSIMH,
ycraHoBieHHbIMU CornamenneM o npumenennu Crateu VIITATT 1994;

(j) "Hexmapamusi 0 MPOUCXOXKACHUHA TOBapa" — KOMMEPYECKHI WM JIFOOOH IPyroil JOKYMEHT,
UMCIOIIMA OTHOIICHWE K TOBAapy W COJCPKAIIMW 3asBICHUE O MPOUCXOXKICHHH TOBapa,
C/IEJTaHHOE TTPOU3BOIUTEIIEM, SKCITIOPTEPOM WIIA TPY300TIIPABUTEIIEM;

(k) "DOxcmoprep" — nHIO, SBIAIOIIEECS] CTOPOHOW BHEIIHETOPTOBOTO JOTOBOpa (CHIEIKH),
KOTOpOE MPOJAET TOBAP UMIIOPTEPY;

() "Uena "¢panko-3aBox" — IeHa TOBapa, MOJUIEXkKAlas yImjaTe Ha YCJIOBUAX IOCTaBKU
"(¢paHko-3aBo" B COOTBETCTBUU MEKIYHAPOJHBIMU IIPABUJIAMHU TOJKOBAHMSI TOPIOBBIX
TepMHHOB "MHKOTEpMC", 32 UCKIIFOUEHHEM CYMM BHYTPEHHHUX HAJIOrOB, KOTOPHIE BO3MELIAKOTCS
WM MOTYT OBITh BO3MENIEHBI MPH IKCIOPTE JAHHOTO TOBapa. JTa IleHa JOJDKHA OBITH TOM,
KOTOpasi yIUIauuBacTCAd IPOU3BOAMUTENIO, KOTOPBIM B IMOCIEOHUI pa3 mepen Npoaaxei
nojBepraj ToBap oopadoTke (mepepadoTke);

(m) "ToBap" — nr06ast MPOAYKIIKS, B TOM YHCJIE TEIJIOBasi, HJIEKTPUUECKasi, HHbIE BUbI YHEPTUU
U TPaHCIOPTHBIE CPEACTBA, MEpEeMEIlaeMble Yepe3 TaMOXKEHHYIO I'paHuIly (3a HCKIIOUEHUEM
TPAHCIOPTHBIX CPEICTB, OCYHIECTBIIIOIIUX MEXAYHApOAHbIE IEPEBO3KH MACCa)KUPOB U
TOBapoOB), Ja)k€ €CIIM OHa I[peJHa3HayeHa /s JaJbHEWIIero HCIOJIb30BaHUS B JIPYroi
IIPOU3BOJICTBEHHON ONepaluy B KAUeCTBE MaTepHaa;

(n) "I'apMoHM3UpOBaHHAs cucTeMa" — JeWCTByOIAs peJakius ['apMOHU3UPOBAHHOM CHCTEMBbI
ONUCAHUS M KOJUPOBAHUS TOBAPOB, OMNpEACICHHOW MexXAyHapOoJHOW KOHBEHIMEH O
rapMOHHU3MPOBAHHOM CHCTEME ONUCAHUS U KOAUPOBAaHUS TOBapoB oT 14 uroHsa 1983 rona;

(o) "Wmmoptep" — mnuIo, SBISAIOMIEECS CTOPOHOW BHEIIHETOPTOBOTO JOTOBOpa (CIEIKH),
KOTOPBIN MOKYMHAET TOBAP Y IKCIOPTEPa;



(p) "Marepuan" — m000H HMHTPEIUEHT, ChIPbE, KOMIIOHEHT HJIU JeTajlb, MCIOJIb3yeMble IS
MIPOU3BOICTBA (M3rOTOBJICHHUS) TOBAPA,

(q) "Matepuan HHOCTPAHHOTO ITPOUCXOXKICHUS" — MaTepual, KOTOPBIM HE pacCMaTPUBACTCS KaK
MPOUCXOASIINM B COOTBETCTBHM C HacTosmuMu lIpaBunamu, miam Marepuan ¢ HEU3BECTHBIM
MIPOUCXOXKICHUEM;

(r) "UsroroBnenue (pou3BOACTBO)" — BBINMOJHEHUE JIOOBIX BHJIOB MPOM3BOICTBEHHBIX WIIN
TEXHOJIOTHYECKHX OTIEPAITHii, IIETbI0 KOTOPBIX SIBJISICTCS MOJyYEeHHE TOBAPA;

(s) "Tperbs cTopoHa" — TaMOXXEHHAs TEPPUTOPHS TOCyldapcTBa, He sBistomierocs CTOpoHOH
HacTosmero CoramicHus;

(t) "Bepudunupyromuii opran" — KOMIIETEHTHBIA TOCYyJapCTBEHHBIN OpraH, yrmoJHOMOYEHHBIN
CropoHOI Ha OCYIIECTBIEHHE KOHTPOJsA 3a OOOCHOBAHHOCTBHIO BbIIAYM CEPTH(PHUKATOB O
IPOMCXOXKAECHUM TOBapa M JEKiIapaluid O TMPOMCXOXKJIEHUU TOBapa, JAOCTOBEPHOCTHIO
colepKalluxcsd B HHUX CBEACHMH, a TakKe Ha OCYLIECTBICHHE IIPOBEPOK BBIIOJHEHUS
U3TOTOBUTENISIMU  KPUTEPUEB IIPOUCXOXACHUS TOBApOB, IPEAYCMOTPEHHBIX HACTOALIUMU
[TpaBumamu.

Crartbps 3
Kpurtepun npoucxoxaeHus TOBapOB

s ueneit Hactosmux [IpaBuit ToBapbl CUUTAIOTCS IPOUCXOIAIIMMU U3 1aHHON CTOpPOHBI, €Clin
OHH:

(2) MOTHOCTHIO MOJYYEHBI WM Tpou3BeaeHbl B Takoil CTopoHe B cooTBeTcTBUU co Crtarheil 4
Hactosimux [IpaBuit; nnm

(b) npousBenensl B CTOpOHE C MCHOIB30BAHUEM MAaTEpHAIOB HHOCTPAHHOIO MPOUCXOXKICHHUS U
YIOBJETBOPSIOT  TpeOOBaHMSIM  KPUTEPUEB  JIOCTaTOYHOM  0OpaboTKu  (mepepaboTKH),
ycraHoBieHHbIX CTatbel 5 Hacrosmux IIpasui; wim

(c) mpousBeneHbl B OJHOW WM HECKOJbKuX CTOpOHAX HCKIIOUUTETHLHO W3 MaTepHaJIOB,

MMPOUCXOAAIIHNX U3 JaHHBIX CTOpOH C y4€TOM nonoxenuit Cratbu 6 HaCTOAIINX HpaBI/IJ'I.

Cratesa 4
[TonHOCTBIO OJTyYEHHBIE UJIU TIPOU3BEACHHBIE TOBAPHI

Crnenyronie TOBapbl JOJKHBI OBITh PACCMOTPEHBI KaK TOJHOCTBHIO TOJYYCHHBIC WIIN
npousBesieHHble B CTOpOHE:

(a) mose3HbIE UCKOMaeMble, MUHEpaJIbHbIE TPOAYKTHI U UHBIE IPUPOIHBIE PECYPCHI, T0OBITHIE U3
Henp CTOpOHBI, HA €€ TEePPUTOPHH, B €€ TEPPUTOPHAIBLHOM MOpE WM C ero iHa, Juoo

MOJIy4YEHHBIE B pe3yJibTaTe 00pabOTKH aTMOCPEPHOTO BO3AyXa Ha TeppUTOpHH CTOPOHBI;

(b) mpoayKIus pacTUTENHHOTO POUCXOK/ICHHUS, BhIpaleHHas u (1ian) coopanHas B CTOpoHe;



(c) )xuBBIE )KMBOTHBIE, POJUBIINECS U BbIpalieHHbIE B CTOPOHE ;
(d) mpoxykuwusi, monyueHHast B CTOpOHE OT KMBBIX )KHUBOTHBIX;
(e) mpoayKuus, MOTy4YEeHHAs B pe3yJIbTaTe OXOTHUYBETO U PHIO0IOBHOTO IpoMbiciia B CTOpoHe;

(f) mpoaykuMsi MOPCKOTO PHIOOJIOBHOTO MPOMBICIIA U ApYyras MPOIyKIUS MOPCKOTO MPOMBICTA,
BBUIOBJICHHA 3a npeneIamMmu TEPPUTOPUATBHOIO Mops CropoHsl cyJamu,
3aperucTpUpoBaHHBIMU B 3TOH CTOpOHE U IJIaBAIOIIMMHU 1101 ee ¢iarom;

(g) mpoxykuus, Ipou3BelNeHHas Ha OOpTy MepepadaThIBAIOLIETO CyAHA HCKIIOYUTEIBHO W3
NpOAyKIMH, ykazaHHoU B moanyHkre (f) Hacrosimen Crateu, npoucxojsmieid n3 CTOpOHBI, IPH
YCIIOBUH, YTO TaKoe MepepadaThiBaolllee CyHO 3aperucTpupoBaHo B 3Toil CTOpoHE U IiaBaeT
noJ ee Quarom;

(h) mponmykuus, mToMydeHHass ¢ MOPCKOTO JHA WJIM W3 MOPCKHX HEIp 3a MpeaeiamMu
tepputopuanbHoro Mopss CTOpoHbl, 0pu yclOBUHM, uTO JaHHas CTopoHa HMeeT
UCKITIOYUTEIILHBIC ITpaBa Ha pa3paboTKy TOr0 MOPCKOTO JTHA WIIA ATHX MOPCKUX HEIp;

(i) orxompl u JOM (BTOpUYHOE CbIphe), TmoNyueHHble B CTOpoHE B pe3yabTare
MIPOM3BOJICTBEHHBIX MJIM WHBIX OINEPAIHid 10 TiepepaboTKe WK MOTPEOICHHUS TIPH YCIIOBHH, YTO
TaKWe MPOYKThI IPUTOTHBI TOJBKO JIJIS IEPEPAOOTKH B CHIPBE,;

(j) mpoayKius, MoJydeHHass B OTKPBHITOM KOCMOCE Ha KOCMHYECKUX CylaX, MPUHAIISKAIIHX
Cropone b0 apeHI0BaHHBIX (3a)paXxTOBaHHEIX) CHO;

(k) ToBapel, usrorosieHHsie B CTOpOHE W3 MPOAYKLMHU, YKA3aHHOM B MOANMYHKTax ¢ (a) mo (j)
HacTosAwen CraTbu.

Crartbs 5
Kpurepuii nocratounoit 00padboTku (epepaboTkm)

1. ToBap cuMTaeTcsi MOABEPTIIMMCS JAOCTATOYHOU 00paboTke (mepepadboTke) B CTOpoHe, eciu
CTOUMOCTBE HUCIIOJIB30BAHHBIX B 3TOM ITPOHECCE MATCPHATIOB MHOCTPAHHOI'O IMPOUCXOKACHUA HE
npeBbiIaet natugecsTd (50) MpoleHTOB CTOMMOCTH SKCIIOPTUPYEMOTO TOBApA.

2. CTOMMOCTh MaTepuajoB HHOCTPAHHOTO TMPOUCXOXKICHUS, HCIIOIH30BAHHBIX B IPOIIECCE
00paboTku (TepepaboTKH), OMpeneseTcss KaKk WX TaMOXXEHHas CTOMMOCTh TIPH BBO3E B
CtopoHy, B KOTOPOIi OCYIIeCTBIIsIETCS X 00paboTka (mepepadoTka).

B cnyuae, xorga B COOTBETCTBHHM C 3aKOHOJATENbCTBOM CTOPOHBI TaMOKE€HHAsi CTOMMOCTh
MaTepuajoB HE MOXET OBITh YCTaHOBIIEHA, WU MPOMCXOXKIECHUE TaKMX TOBAPOB HEM3BECTHO,
CTOMMOCTh MaTE€pUAJIOB ONPENEIIAECTCS B pa3Mepe NEPBOM YCTAHOBJIEHHOM LIEHBI, YIIJIAYEHHOM 3a
T MaTepuanbl Ha Teppuropud CTOpPOHBI, B KOTOPOH OCYIIECTBIsSETCS HX 0O0paboTKa
(mepepaboTka).

CroumocTs TOBapa, 3kcroptupyemoro u3 CTOpOHBI, ONIPEIEAETCS Ha YCIOBUAX 11eHbI "'(ppaHKo-
3aBoa’".



Cratbs 6
Kymynsiiust nporcxoxaeHus

Hecmotps na mnonoxenuss noanyHkra (b) Crateum 3 nHacrosmmx [IpaBui, ToBapbl WiH
MaTtepuabl, Tpoucxoasiue u3 oaHoi CTOPOHBI, UCIOJIB3YeMble KaK MaTepuajbl B Mpolecce
M3TOTOBJICHHSI TOBapa B Apyroil CTOpoHE, JOJIKHBI PACCMaTPUBATHCS KaK MPOUCXOIAIINE U3 TOU
CtopoHbl, B KOTOpPOM OBUIM COBEpIIEHBI MOCIEIHUE ONepaluud Mo HX MepepaboTke, 3a
HCKJIIOUCHHEM TeX, KOTOpble YyKa3zaHbl B mnyHkTe 1 Crateu 7 Hacrosmmx [IpaBu.
[TpoucxoxaeHne TAKUX MaTEPUAIOB MTOATBEPKAACTCS CEPTUDHUKATOM O IPOUCXOKIACHUN TOBapa
¢dbopmbl CT-2, BBIJIaHHBIM YIIOJTHOMOYEHHBIM OPTaHOM.

Cratbs 7
Henocrarounas o6pabotka (mepepaboTka)
1. Cnenyromnue onepamnuy He OTBEYAIOT KPUTSPHUIO JOCTATOYHOU 00paboTku (TiepepaboTKm):

(a) omepauuu, KOTOpble HEOOXOAMMBI sl OOECIEeYeHHUs COXPAHHOCTH TOBapa BO BpeMs €ro
XpaHEHUs U (UJIM) TPAaHCIIOPTUPOBKU;

(b) omepanmu 1Mo MOATOTOBKE TOBapa K Mpoaaxe U (WIIK) TPaHCIOPTUPOBKE (IpoOIeHUE MapTUi,
(dbopMHpOBaHUE OTIPABOK, COPTHPOBKA, IMEPEYIIaKOBKA), OIepaluu Mo pa3dopke M cOOpKe
VITAKOBKU;

(c) Moiika, yMCTKa, yJaJleHue MbUTH, MacJa, KPaCKU WU APYTUX MOKPBITHIA;

(d) TJIa’KKa WIn IMPECCOBAHUC TCKCTUIIA (J'IIO6LIC BHJbI BOJIOKOH U IIPAKH, TKAHBIC MaTCPpHUAJIbI U3
JTFOOBIX BUJI0B BOJIOKOH U NPSKU U U3JCTINA U3 HI/IX);

() mokpacka, NOJUPOBKA, JaKUPOBAHMWE, MOKPHITHE (IPONMUTKA) MACIOM WM JPYTrUMHU
BEILECTBAMY;

(f) wenymenue, 4acCTUYHOE WJIM TOJHOE OTOENMBaHME, MITU(POBKAa U MOJIUPOBKA 3€PHOBBIX U
puca;

(g) 3aMopo3Ka, pa3MOpakKUBaHUE;

(h) omepauuu mo OKpalIMBaHUIO, PAa3BEJCHHUIO, CMEIIMBAHHUIO caxapa, B TOM 4YHCJE C UHBIMU
MaTepuaiamMmH, Wik GOpMUPOBAHUIO KYCKOBOTO caxapa;

(1) cHATHE KOXYpBbI, U3BJIEUEHUE CEMSH, KOCTOUEK, CKOPIYIBl U pa3lienka (ppyKToB, OBOILEH U
OpEXOB;

(j) 3araumBaHHWe, TIOMOJ WM pE3Ka, KOTOpPhIE HE MPHUBOAAT K CYIIECTBEHHOMY OTIHMYHIO
MOJIYYEHHOr'0 TOBapa OT UCXOJAHBIX KOMIIOHEHTOB;

(k) mpocenBanue yepe3 CUTO WM PEIIETO, COPTUPOBKA, KIacCH(pUIIMPOBaHUE, OTOOP, 000D (B
TOM YHUCJI€ COCTABIICHUE HAOOPOB U3/EIUN );



(I) paznuB, ¢acoBka B OaHKH, (hIAKOHBI, MEUIKH, ALUIUKH, KOPOOKM M ApPyrue Olepauuu Io
YIIaKOBKE;

(m) mpocThie COOpPOUYHBIE OTEpaIlUU WU Pa300pKa TOBAPOB 1O YaCTIM;

(Il) BBIIIOJITHCHHUE I'PaAaBUPOBKH, HAHCCCHUC HJIM I1€YaTh TOProBbIX MApPOK, JIOI'OTUIIOB, 9TUKETOK U
APyrux HOI[O6HLIX OTJIMYUTCIIBHLIX 3HAKOB HAa TOBAP WJIM €0 YIIaKOBKY;,

(0) cmemMBaHME TOBAapOB (KOMIIOHEHTOB), KOTOPOE HE MPHUBOJIUT K CYIIECTBEHHOMY OTJIHYHUIO
MOJIY4YEeHHOM MPOAYKIIMHU OT UCXOHBIX COCTABIISIONINX;

(p) yOOi *KHBOTHBIX;

(q) pasnenka (COpTUPOBKA) MsICa, PHIOKI;

(r) ucronb3oBaHMe (FKCIUTyaTAIHsl) TOBapa 0 Ha3HAYEHUIO; WU
(s) koMOMHAaIMS ABYX U O0Jiee yKa3aHHBIX BBIIIE OMEPAIIHii.

2. Ecnu B OTHOILIEHWH TOBapa BBIMOJIHEHHE KPUTEPHs TOCTAaTOYHON 00paboTKu (mepepaboTKm)
JIOCTUTAETCS UCKIIOUUTEIBHO 332 CUET OCYIIECTBIICHHS ONEpPAIHil, IEPEUNCICHHBIX B MyHKTE 1
Hactosameil CrtaTb, NaHHBIA TOBap HE OyAeT cuuTarbes mnpoucxonaumm u3 CTOpOHBI, B
KOTOPOM 3TH OINepaluu ObUTH BBHITIOJIHEHBI.

3. Jlna ueneit npuMeHeHus nyHkTa 1 Hactosmed CtaTbu MOJ NPOCTOM onepanueil MOHUMAETCs
omepanus, JJig OCYIIECTBICHHS KOTOPOM HE TpeOyeTcs NMPUMEHEHHE CHEIUATbHBIX YMEHUUN
(HaBBIKOB), a TAK)KE€ MAIINH, MPUOOPOB WK 00OPYAOBAHHUS, CTICUATBHO MPEAHA3HAYEHHBIX IS
JTaHHOM OIepaIuu.

Cratbs 8
Oco0ble ciyyan onpeeneHts IPOUCX0KICHHS TOBapOB

1. IIpucnocoOnenus, TPUHAAICIKHOCTH, 3alacHble YacTH UM UHCTPYMEHTHI, NpelHa3HaueHHbIe
JUISL MCTIOJIb30BaHUSI BMECTE C MallMHaMH, 00Opy/I0BaHUEM, amnmnapaTaMu WM TPaHCHOPTHBIMU
CpeACTBaMH, CUUTAIOTCS MPOUCXOAALIMMHU U3 TOH sxe CTOPOHBI, UTO U MaIIMHBI, 000pyI0BaHHUE,
anmaparbl WIM TPAHCIOPTHBIE CPEICTBA, €CIM TaKue MPHUCIOCOOIeHHs, MPUHAIIEKHOCTH,
3allacHbIE YacTM M HHCTPYMEHTBI BBO3ATCS W HCIOJB3YIOTCS COBMECTHO C YKa3aHHBIMU
MalIMHaMU, 000pYAOBaHUEM, allllapaTaMy WM TPAHCIOPTHBIMU CPEICTBAMHU B KOMILJIEKTAIIUU U
B KOJIMYECTBE, KOTOpPbIE€ OOBIYHO IIOCTABISAIOTCS C STHMHU TOBapaMM B COOTBETCTBUU C
TEXHUYECKUMHU JJOKYMEHTaMHU.

2. YHaKOBKa, B KOTOpOI71 BBO3UTCA TOBAp, CUUTACTCA HpOI/ICXOI[SIIJ_[eﬁ U3 TOH ke CTOpOHBI, 4qToO U
caM TOBap, 3a HCKIOYCHUCM CJIydacB, KOrjga YIaKOBKa B COOTBETCTBUHU C 5 OCHOBHBIM
MMpaBUJIOM HUHTCPIPETAIUUN T apMOHHSHpOBaHHOﬁ CUCTCMbI TNOMJICKUT JCKIIAPUPOBAHUIO
OTACJIBHO OT TOBapa. B sTom cJIydyac MIpPOUCXOXKACHHUE YITAKOBKHW ONPEACIIACTCA OTACIBHO OT
MMPOUCXOKACHU TOBApPA.

3. Ecinu ynakoBka, B KOTOpPO BBO3UTCSI TOBap, CUMTAETCS IPOUCXOsiiel u3 Toi ke CTOpoHBI,
YTO U CaM TOBAap, Ul ONPEAEICHHUS TPOUCXOKICHHS TOBAPA YUYUTHIBACTCS TOJBKO Ta YIIAKOBKA,
B KOTOPOU TOBAp peau3yeTcsi B pOZHUYHON TOPIOBIIE.



4. Ilpu onpeneneHUN MPOUCXOXKICHUS TOBAPHI B pa300paHHOM WIJIM HECOOPAHHOM BHJIE, a TAKKE
TOBapbl, TPAHCIOPTUPYEMBIE HACBIIBIO, IOCTABJIIEMBIE IO YACTAM HM3-3a HEBO3MOYKHOCTH HX
OTTPY3KM OJHOM MapTUEl B CUIIy IPOU3BOJCTBEHHBIX WJIM TPAHCHOPTHBIX YCIOBHUH, MOTYT
paccMaTpuBaTLCS IO JKEIAHMUIO JIEKJIApaHTa KAaK €IMHBIM TOBAap NpPU YCIOBUHU IIOCTABKH BCEX
KOMIIOHEHTOB U3 OJHOM CTpaHbl OJHUM 3KCIOPTEPOM B aJpPEC OJHOTO MMIIOPTEPAa B pamMKax
OIHOTO KOHTPAKTa, a TAaK)K€ BBIIIOJHEHUS WHBIX YCJIOBHMM, YCTAHOBJICHHBIX TaMOXXCHHBIM
3aKOHOJATEIbCTBOM UMINIOPTUPYIOIEl CTOPOHBI.

5. HpI/I OIMPCACIICHUHN MTPOUCXOXKACHUA TOBAPA HC YUUTBIBACTCA IMPOUCXOKACHUEC UCITIOJIB3YCMbIX
i1 €ro mnpousBOACTBa HIIN nepepa60T1<H TEIJIOBOH H 3JI€KTpH‘l€CKOfI OHCPIrur, MalluH,
060pyz[0BaH1/1;1 U UHCTPYMCHTOB, JIFOOBIX APYyrux TOBAapOB, KOTOPBLIC HC BKJIKOYCHBI B COCTAaB
KOHCYHOI'o TOBapa, HO HCIOJB30BaHHUEC KOTOPBIX IIPpHU €ro IIPOU3BOJACTBE MOXKET OBITE
MpeaACTaBJICHO KaK 4aCThb IMMPOU3BOACTBCHHOTO ITpoLccca.

6. ToBapsel, kimaccupuUupyembie Kak HaOOpbl B COOTBETCTBHH ¢ 3 OCHOBHBIM TIPaBHIIOM
uHTeprpeTanuu ['apMOHU3UPOBAHHON CHCTEMBI, pAaCCMATPUBAIOTCS B KaueCTBE MPOUCXOSIINX
TOBapOB, €CJIM BCE KOMIIOHEHTBHI, U3 KOTOPBIX COCTOUT HAOOp, SBIJISIOTCS MPOUCXOSIIAMU
MaTepuaiamu. TeM He MeHee, eciii Ha0op COCTOUT KaK U3 MPOUCXOIALINX MAaTEPUaJIoB, TaK U U3
MaTepuaJioB MHOCTPAHHOTO MPOUCXOXKJACHMS, HA0Op B 1EJIOM JIOJDKEH CUYUTAThCs
MPOUCXOSIINM, IPU YCIOBUH, YTO CTOMMOCTh MAaT€pPHAIOB MHOCTPAHHOTO MPOUCXOXKACHUS HE
npeBblaeT maTHaauaTy (15) mpomeHTOB cToMMOCTH HaOOpa Ha YCIOBUSAX IICHBI "(paHKO-
3aBox".

Cratbs 9
[IpsiMas mocraBka TOBapoB

1. IpsiMoli mocTaBKOWM cuHMTaeTCsl MOCTaBKa TOBAPOB C TeppUTOpHHM 0AHOM CTOpPOHBI Ha
TeppuToputo Apyroil CTOpOHBI Oe3 MPOBO3a Yepe3 TEPPUTOPHIO TPETHEI CTOPOHBI.

2. Hecmotpst Ha nonoxeHus nmyHkTa | HacTtosmed CtaTby, TOBapbl MOT'YT TPAHCIIOPTHPOBATHCS
yepe3 TEPPUTOPUN TPETbUX CTOPOH BCIIEACTBHUE reorpauueckux, TPAHCHIOPTHBIX, TEXHUUECKUX
WIM SKOHOMUYECKHUX IPUYMUH, NPH YCIOBHM, YTO BO BPEMS TAaKOW TPAHCIOPTUPOBKH, B TOM
YHCJIE TIPY BPEMEHHOM XPAaHCHUU Ha TEPPUTOPHUAX TPETBUX CTOPOH, TAKME TOBapbl HAXOIATCS
I10/1 TAMOYKEHHBIM KOHTPOJIEM.

3. Hmnoprep OOMKEH MpPEACTaBUTb TaMOXEHHBIM OpraHoM umnoprupytoue CTOpoHbI
COOTBETCTBYIOLIEE JOKYMEHTaJIbHOE MO/ATBEPKIEHUE BBITIOJTHEHUS TpeOoBaHUii,
YCTAaHOBJIEHHBIX B NyHKTe 2 Hacrosmed Crateu. Takoe NOKYMEHTalbHbIE IMOATBEPXKICHUE
MPEIOCTABIISAIOTCA B TAMOXXEHHBIH OpraH uMnoptupytomeid CTopoHbl IyTeM MOJadyu OJHOTO U3
CIIEYIOIINX JTOKYMEHTOB:

(a) ceptu¢uKaT 0 HEM3MEHHOCTH TOBapa, MPEICTaBIECHHBI TAMOXXEHHBIM OPraHOM TPaH3UTHOMN
TPEThEN CTOPOHBI;

(b) uHBIE JOKYMEHTHI, BBIJAHHbIE TAaMOXEHHBIM OpPraHOM TpPEThEH CTOPOHBI, COJEpIKallue
TOYHOC OIMMCAHUC TOBAPOB, OATHI NCPErpy3KU TOBAPOB, HA3BAHWA TPaHCIOPTHBIX CPEACTB, a
TaK)K€ YNOCTOBEPSIOIIUE YCIOBUSA, IPHU KOTOPBIX TOBAapbl HAaXOIUJIUCh B JTOM TPaH3UTHOU
TPETHEN CTOPOHE;



(c) TpaHcHOpTHBIE (IIEPEBO30YHBIE) HOKYMEHTHI, 3aBEPEHHBIE TaMOKEHHBIM OPraHOM TPEThEU
CTOPOHBI, YIOCTOBEPSIOIINE MAPUIPYT MEPEMEIIEHUS TOBAPOB M3 dKcnoptupyomeid CTOpoHbI
4yepe3 TEPPUTOPUIO 3TOM TPAH3UTHOM TPETHEU CTOPOHBI.

4. IlpaMoil mocTaBKe Take OTBEYAIOT TOBApbl, 3aKYIJICHHbIE UMIIOPTEPOM Ha BBICTABKaxX HWJIN
SApMapKax, IpH BBIIOJHEHUH CIEIYIOLUIUX YCIOBHI:

(a) ToBapbl OBLIM MOCTaBIEHBI C TeppUTOpUM OAHOW CTOPOHBI HA TEPPUTOPHUIO TPEThEi
CTOPOHBI, B KOTOPOM NPOBOJMIACH BBICTABKA WM SPMapKa, U OCTABAJIUCH IMOJ TaMO>KEHHBIM
KOHTPOJIEM IIPU UX MPOBEACHUH;

(b) ToBapBl HE UCTONB30BATHCH C JATHl UX OTIPABKU Ha BHICTABKY WJIM SPMApPKy B KaKHUX-ITHOO
UHBIX LIEIAX, KPOME IEMOHCTPALMOHHBIX;

(c) ToBapel BBO3STCS Ha TeppuTopuio CTOPOHBI B TOM K€ COCTOSIHMHM, B KOTOPOM OHHU ObUIH
OTMPABJICHBl HAa TEPPUTOPHUIO TPEThEM CTOPOHBI, 0€3 ydeTa M3MEHEHHUS COCTOSHUS TOBApOB
BCJIE/ICTBHE €CTECTBEHHOT0 M3HOCA MO0 YOBUIN MPU HOPMAJIbHBIX YCIOBUSAX TPAHCIIOPTUPOBKHU
U XpaHEHHS.

Cratps 10
YcoBus MpeoCcTaBIICHUsT PEKUMa CBOOOTHON TOPTOBIIH

1. ToBap momb3yeTcs PEXUMOM CBOOOAHON TOproBiu Ha Tepputopusix CTOpPOH, €clu OH
COOTBETCTBYET KPHUTEpPUSM MPOUCXOKJIEHUS, YCTAaHOBIEHHBIM HacTosummu [IpaBunamu, a
TaK)K€ BBITOIHSIOTCS CIEAYIOIIUE YCIOBHUS:

(a) B TaMOXeHHbI opraH wumnoptupyomeid CTOPOHBI TPEACTaBIE€H JIEHCTBUTENbHBIN
cepTUdHKAT 0 MpoHcXoXkaeHuu ToBapa popmel CT-2, a B ciydae, ycraHoBieHHOM B Cratbe 13
Hactoammx [lpaBui, nexnapanus o MPOMCXOXKICHUHM TOBapa, 3arlojIHEHHbIE (0QOpPMIIEHHBIE) B
COOTBETCTBUM C TpeOOBaHUAMHU HacTosmux [IpaBui, 3a HCKIIIOUEHUEM CITy4aeB, IPUBEIECHHBIX B
Crarbe 14 nactosmux [Ipasun,

(b) cobmtonens! ycnoBus NpsiMOM MOCTaBKU TOBAPOB, IpeycMOTpeHHble CTaTbell 9 HacTOSIINX
IIpaBu;

(c) cobmoneHsl TpeOOBaHUS IO AJAMMHHUCTPATUBHOMY COTPYAHHYECTBY, MPEIyCMOTpPEHHBIE
Crareeit 15 nacrosmux ITpasui.

2. ToBapbl, NPOUCXOXKIEHHE KOTOPHIX HE YCTAHOBJIEHO WJIH IPOUCXOXKACHUE KOTOPBIX
YCTaHOBJIEHO, HO IIPU 3TOM B OTHOIIEHUHU 3THX TOBAPOB HE MOXKET OBbITh MPEJAOCTABIECH PEKUM
CBOOOJTHOW TOPTOBJIM, BBO3ATCS B UMIOPTUPYIOLTYI0 CTOPOHY B COOTBETCTBHHU C TPEOOBAHUSAMU
TaMOKEHHO-TapU(pHOTO U HETapU(HOTO peryarupoBaHus 1aHHON CTOPOHBI.

3. B oTHomIEHNH TOBapOB, YKa3aHHBIX B MMyHKTe 2 HacTosAmeil Crateu, Ha TeppuTopusix CTopoH
MOKET OBITh NPENOCTABIEH PEXUM CBOOOJHON TOPTOBIM IOCJIE BBITyCKa TOBAapOB IpHU

COOJTIOICHUH CIICAYIOINX YCIIOBHMA:

(a) BBINOIHEHBI YCIOBHUS, IPENYCMOTPEHHBIE MYHKTOM | HacTosmeil CtaTby;



(b) He ucrexno aeHaauatk (12) MecsleB C AaThl PETUCTPALlMM TaMOXKEHHOHM JEKJIapaluu B
uMnoptupyromieit CtopoHe.

4. HpeI[OCTaBJ'IeHI/Ie pPEKMa CBO6OI[HOI7I TOPIrOBJIM IIOCJI€ BBIIIYCKAa TOBApPOB OCYHICCTBJIACTCA
IIpU BBIIIOJIHCHUHA yCHOBHfI, YCTAHOBJICHHBIX HACTOAIIUMHA HpaBI/IJIaMI/I, N B COOTBCTCTBHH C
MOPAAKOM, OIIPCACIIACMBIM TaMOKECHHBIM 3aKOHOJATCIIbCTBOM I/IMHOpTI/IPYIOH_Ieﬁ CTOpOHBI.

5. PexxuM cBOOOJHOW TOPTrOBIM HE MOXKET OBITH MPEIOCTaBICH B COOTBETCTBUM C IMYHKTOM 4
Hacrosinieit Ctatby, B cllyyae OTKa3a B MPEAOCTABICHUH TaKOTO PEXKUMA B CBS3U C BBISIBJICHUEM
danscudukanuu cepTudukaTa 0 MpoUcXoxiaecHuu ToBapa ¢dopmbl CT-2 wam aexmapamuu o
MPOUCXOKICHUM TOBapa, a TaKXKe NPU HEBBINOJHEHUU YCIOBHM, YKa3aHHBIX B IYyHKTE 3
Hactosmeir CtaTbu.

Cratbs 11
OcHoBaHus 7151 0TKAa3a B MPEJOCTABICHUH PEKHUMa CBOOOIHON TOPTOBIIH

1. Tamoxxennblit opran CTOPOHBI OTKa3bIBaeT B MPEAOCTABICHUH PEKUMa CBOOOIHOM TOPrOBIU
B OTHOLIEHUU TOBApOB, BBO3UMBIX U3 Apyroil CTOPOHBI, B CIEAYIOUIUX CIyYasiX:

(a) He coOmoAeHO OaHO (WM HECKOJIBKO) YCJIOBHM NPEIOCTaBICHUS PEXHMa CBOOOIHOM
TOProBJH, YKa3zaHHbIX B myHKTe 1 Crarbu 10 HacTosimux [TpaBun;

(b) HEBO3MOXHO HACHTU(HUIMPOBATH TOBAp, yKa3aHHBIH B cepTH(HUKATE O MPOUCXOKICHUU
toBapa (opmbl CT-2 (mexmapanu O IPOUCXOXKIEHUU TOBapa), C TOBAPOM, 3asBICHHBIM MpU
TaMOKEHHOM JIeKJIapUPOBaHUH;

(c) mosydeHsl CBeACHUSI OT BEpUPUIIUPYIONIETO OpraHa sKcrnopTupyromed CTOPOHBI O TOM, YTO
ceprudukar o npoucxoxaeHuu Toapa ¢opmel CT-2 (nexmapaius 0 IPOUCXOKACHUU TOBApPA)
He BbImaBaics (DambcuduimpoBaH), aHHyIUpoBaH (OTO3BaH) WM BbIJAH Ha OCHOBAaHUU
HEeICMCTBUTEIbHBIX, HEJJOCTOBEPHBIX UJIM HETIOIHBIX JOKYMEHTOB U (WJIM) CBEACHMUIA;

(d) B Teuenue mectH (6) MecAIEB C AaThl HANPABJICHUS 3aMIpOca, MPEeyCMOTPEHHOTIO IIYHKTOM 5
Crarpu 15 nactosmux IlpaBun (unum B TedeHue BocbMH (8) MecslleB C JaThl HamlpaBiIeHUS
TaKOro 3ampoca, €ciau dKkcrnoprupyoomeid CTOpOHON 3ampalluBaloch YBEIUYEHHE CPOKa IS
poBeJeHUs Bepu(uKaluyu B cOOTBETCTBUU ¢ IMyHKTOM 6 CtaTthu 15 Hacrosmux IlpaBui), ot
BepU(ULUPYIOIIEro OpraHa CTpaHbl BEIBO3a HE MOJIyUY€H OTBET OTHOCUTEIHHO 3alpaiinBaeMoro
ceprudukara popmsl CT-2 (mexmapauy o0 MPOUCXOKIACHIUN TOBapa) WK €CITM UMEETCS CITy4an,
IpeycMOTpeHHbIN MyHKToM 8 Crateu 15 Hacrosmux [Ipasu;

(e) daxThueckuii Bec MOCTABIEHHOTO TOBapa IMPEBBILNIAET BEC, yKa3aHHBIM B cepTHQUKATE O
IpoUCXO0XaAeHuU ToBapa ¢opmbl CT-2 (nexnapanyu o MPOMCXOXKICHUU TOBapa), Oojiee yeM Ha
1Tk (5) NpOLIEHTOB;

(f) He mpencrtaBieH oOpWTHHAN cepTU(dUKaTa O TpoucxoxkaeHuu ToBapa (opmbr CT-2 Ha
OyMa)XHOM HOCHUTENE 1O TPeOOBAHUIO TAMOXKEHHOTO OpraHa MMHNopTHpyomeid CTOpoHBI B
ciay4dasix, npeaycMoTpeHHbIx NyHKTOM 4 Cratbu 12 u myHktom 3 Crateu 14 HacTosImx
IIpaBu;



(g) Bble3gHAs mNpoBepKa, ocyliecTsieHHas cornacHo Cratee 16 Hactosimux IlpaBui, He
NO3BOJISIET YCTAHOBUThH IPOUCXOXKJICHHE TOBAapOB MM CBHJETEILCTBYET O HECOOTBETCTBUU
TOBapOB KPUTEPUSM IIPOUCXOXKICHUS;

(h) B Teuenme mecrtunecatu (60) gHEW ¢ maThl OTHPABKH 3alpoca O BBIC3THON MPOBEPKE,
ykazanHoro B mnyHkte 3 Crarbu 16 Hactosimux IlpaBwi, He mMOJydeH OTBET OT
BEpUPUIMPYIONIETO OpraHa SKkcrnoptupyromeid CTOpOHBI WIM TOMYyYeH OTKa3 B IMPOBEICHUU
BBIE3JHON MTPOBEPKHU.

2. Hamnune ommbOok (oreyaTok) W (WMiIM) HE3HAYUTEIBHBIX PACXOXKICHUH, TOMYIICHHBIX MPHU
3aMoJIHEHUH  cepTUdHKaTa o TNpoucxoxaeHuun toapa (opmer CT-2 (mexknmapamuu o
MPOMCXOXACHUM TOBapa), HE BIUAIOIIMX Ha JOCTOBEPHOCTh WM IIOJHOTY CBEJCHUM,
coJlepKalIuxcs B TakoM ceptuduraTe o mpoucxoxaeHuu toBapa ¢popmbel CT-2 (aexmapanuu o
MIPOUCXOXKICHUN TOBapa), U HE CTaBALIMX IOJ COMHEHHE MPOUCXOXKICHUE TOBapa, HE SBISETCS
OCHOBaHHUEM JJIsl 0TKa3a B IIPEJOCTABIECHUH pexXUMa CBOOOIHOM TOProBIIH.

Crarps 12
CepTrduKaT 0 IPOUCXO0XKICHUN TOBapa

1. Ay moATBEPKACHUS IPOMCXOXKACHUSI TOBAPOB B IIEJISX MPEIOCTABICHUS PeKUMa CBOOOTHOM
TOPrOBIIM B TaMOXXEHHBIA Opran ummnoprtupytomieii CTOpOHBI MpPeAOCTaBIseTCS CePTUPHUKAT O
npoucxoxaeHuu ToBapa ¢popmer CT-2, BeIoMHEHHBIH 110 opme, nmpuBeneHHON B [IpriioskeHun
N | x mnacrosmum [IpaBunmam, u 3amoigHeHHBIH (0QOpPMIICHHBI) B COOTBETCTBHUU C
TpeOoBaHUsIMU, IpUBECHHbIMU B HacTose Cratbe u Crathe 18 Hacrosmux IlpaBui.

2. B TamoxxeHHbIN oprad uMmnoprupyrouieii CTOpoHbI PeCTaBIseTCs] OpUTHHAN cepTU(dUKATa O
npoucxoxaeHuu Toeapa ¢opmbl CT-2 Ha OyMa)kKHOM HOCHUTENE, 3a HCKIIOUEHHEM Cciydasd,
nperycMoTpeHHoro nyHkToM 2 Crarbu 14 Hactosumux [Ipasui.

3. Ceptuduxkar o mpoucxoxaeHuu ToBapa Gopmsl CT-2 BeIaeTcss yHOTHOMOYEHHBIM OPTaHOM
Ha OCHOBaHUM OOpaIeHus 3asBUTENA (MPEICTABIEHHBIX UM JJOKYMEHTOB U CBEJICHHI) 10 WM B
MOMEHT BBIBO3a TOBApOB BO BCEX CIy4asX, KOTJa TOBapbl COOTBETCTBYIOT TPeOOBaHUSIM
Hactoamux [IpaBu.

4. Ceptuduxar o npoucxoxaeHuu topapa ¢popmbl CT-2 Bbiaercs Ha OJHY HapTHUIO TOBApOB,
CpPOK €ro JeicTBHsA B IeNsAX NPEeAOCTaBICHHUS peXHUMa CBOOOAHON TOProBIM COCTaBIISIET
nBeHaaarth (12) MecsieB ¢ 1aThl BBIAYX CepTHHUKATA O TIPOUCXOXKAEHUH ToBapa ¢popmbl CT-2
YIOJTHOMOYEHHBIM OPTraHOM.

5. ®dakThueckuii BEC IOCTABIEHHOIO TOBAapa HE JOJDKEH IIPEBBILATh BEC, YKa3aHHbBIA B
ceptudukate o nporcxoxaeHuu ToBapa Gopmsl CT-2, 6onee yeM Ha 1IThH (5) IPOLEHTOB.

6. Ceptudukar o npoucxoxxaeHuu topapa ¢popmsl CT-2 MoxkeT ObITh BbIJaH YITOJTHOMOUYEHHBIM
OpraHoOM M TIOCJI€ BbIBO3a TOBapa Ha OCHOBaHHMM oOpaileHus 3asButens. [Ipu sToMm 3agBUTENH
JIOTIOJIHUTEIILHO TPEJICTABIsAECT B YIOJHOMOYECHHBIM OpPraH TaMOXKEHHYIO [EKJIapaluio C
COOTBETCTBYIOIIEH OTMETKOW TaMO>KEHHOTO OpraHa, MOATBepxAarolield (hakTHUeCKUH BHIBO3
ToBapa. [Ipm 3TOM OTMETKa TaMOXXEHHOIO OpraHa JOJbKHA OBITh JaTHpoBaHa 0ojee paHHUM
YHCIIOM, YeM JIaTa BBIIaun cepTu(UKaTa 0 MpoucxoxaeHnn ToBapa Gopmer CT-2.



[Ipr TaMOXEHHOM JEKJIapUPOBAHHH TOBAPOB B AJIEKTPOHHOU (POpME MOXKET MpeICTaBIATHCS
JIEKTPOHHOE YBEIOMJIEHHE TAMOKEHHOI'O OpraHa 0 IepeceueHuy rpaHulipl. B ciyuae ecnu npu
BbIBO3¢ TOBapa M3 CTOpPOHBI HE MPUMEHSETCS TaMOXKEHHOE JIEKJIIApUPOBAaHUE, B
YIIOJIHOMOYEHHBIH OpraH MpeJCTaBISAIOTCS JOKYMEHTBI, CBHJETEIbCTBYIOLIME 00 OTrpy3Ke
TOBapa ¢ TeppUTOpUH TaKoH CTOPOHBI.

B stom cnyuae B rpade 5 ceprudukara o mporcxoxaeHuu toapa Gopmsl CT-2 ykaswiBaeTcs:
"Issued retrospectively" wim "Breigan Brociencteun'.

7. B ciydae yTpaThl UK MOBPEXACHUS cepTU(dUKaTa O MpoucxoxaeHun toBapa popmsr CT-2
YIIOJIHOMOYEHHBIM OpPraHOM BBIIAETCS €ro OQHIMANbHO 3aBepeHHbIN ayOnukar. [lpu Bbeimaue
nyonmukara B rTpade 12 "Certification" ("YmoctoBepeHue") yka3bIBaeTCS JlaTa BbIIAYd
nyonukata, a B rpade 5 "For official use" ("mst ciry’)keOHBIX OTMETOK") YKa3bIBAIOTCS CIIOBO:
"Duplicate" wnm "/[ybnukat", a Takke HOMEp | J1aTa BbIJIAYM YTPAUYEHHOTO UJIH MTOBPEKICHHOTO
opurnHana ceptudukara o npoucxoxaeHuu toBapa Gopmer CT-2. Jlyonukar ceprudukara o
npoucxoxaeHuu ToBapa popmsl CT-2 nelicTBUTENEH ¢ JaThl BbIAAUM OpUTHHANIA CepTU(HUKATA O
npoucxoxaenuss Toapa (opmbr CT-2. Cpox mnpumeHeHHs [TyOnuKara cepTUHUKaTa o
npoucxoxaeHus ToBapa Gopmbl CT-2 B Hensx NMpeaocTaBiICHUs PEXUMa CBOOOTHOM TOPTOBIU
HE MOXXET TpeBbINIaTh ABeHaAnarh (12) mecsueB ¢ naThl BeIJAYM OpHTHHaNa ceprudukara o
npoucxoxaeHus ToBapa ¢popmsl CT-2.

8. B3zaMeH aHHYJIMPOBAHHOIO MO KaKUM-ITMOO NpUYMHAM CEPTHU(PUKATA O MPOUCXOKIACHUS
toBapa ¢opmbl CT-2 nubo B ciydae HEoOXOAMMOCTH HepeoGOpMIICHHS paHee BbIIAHHOTO
ceprudurara o mpoucxoxaeHus torapa Gopmel CT-2 Ha ocHOBaHMH 0OOCHOBAaHHOTO 3ampoca,
IPEJOCTABIEHHOIO 3asBUTENIEM, YIOJIHOMOYEHHBIM OPraHOM MOXeET OBITh BBbIJAaH HOBBIN
cepTudUKaT 0 mpoucxoxkaeHuu tosapa ¢opmsl CT-2. IIpu sTom B rpady 5 BHOCHTCS 3ammucCh:
"Issued instead of certificate Form CT-2" unu "Beinan B3amen ceprudukara popmer CT-2" ¢
yKa3aHWEM HOMEpa M JaThl BbIJAUYM aHHYJIHMPOBAHHOIO (mepeoopMIIEHHOIro) cepTtuduxarta o
npoucxoxaeHuu topapa ¢opmsl CT-2. Ceptuduxary o npoucxoxaeHuu tosapa popmer CT-2,
BBI]AHHOMY B3aMEH JIPYyroro cepTudukara o MpoUcXoxiaeHnn ToBapa ¢opmer CT-2,
IIPUCBANBACTCs HOBBIM PETUCTPALIMOHHBIN HOMED.

9. B cnywae mepemerienuss mMexay CTOpoHamMH TOBAapoOB, KOTOpbIE HE OBLTM TOABEPTHYTHI
00paboTke (rmepepaboTke), 32 UCKIIOUYEHUEM OIepaluii o 00eCTIeueHUI0 COXPAaHHOCTH TOBAPOB
U HUX YNAKOBKH, a TaKXkKe MOJrOTOBKE K MpOJa)xe W TPAHCHOPTHPOBKE, YMOTHOMOYECHHBIM
opraaoM CTOpPOHBI MOXKET OBITH BBIIAH 3aMEHSIONMINN CepTU(PUKAT O MPOUCXONKICHUN TOBapa
dopmbr CT-2.

3aMeHsIoMUN cepTUHUKAT O MpoucxoxaeHnn tosapa (popmbel CT-2 BblgaeTcs Ha OCHOBAaHUU
ceptudukara o npoucxoxaeHuu Topapa popmel CT-2, BBIZAHHOTO YIOJIHOMOYEHHBIM OPraHOM
CTOpOHBI, C TEPPUTOPUU KOTOPOU TOBaphl ObUIM BBE3EHBI Ha TEPPUTOPUIO Apyroil CTOpOHBI, U
CBHUJIETEJILCTBYET O TPOMCXOXKIECHUH, YKa3aHHOH B TaKOM CepTHU(HKATE O MPOUCXOXKIACHUHU
toBapa (popmbr CT-2.

[Tpu »ToM B Tpady 5 BHOocuTcs 3ammchk "Issued on the basis of certificate Form CT-2" wmm
"Bbinan Ha ocHOBaHMHU cepTudukaTta Gpopmel CT-2" ¢ ykazaHueM HOMepa U AaThl cepTuduKara o
npoucxoxaeHun toBapa (opmbl CT-2, BeimanHOro B 3Kcnoprtupytonieit CTopoHe, a Takxke
YIOJIHOMOYEHHOTO OpraHa, BBIJABIIErO TAaKoil cepTU(HUKAT O MPOMCXOXKAECHUU ToBapa (HOPMbI
CT-2.

10. Kommst ceptudukara o nmpoucxoxacHuu ToBapa hopmer CT-2, a Takxke 100bIe CBI3aHHBIC C
HUM JOKYMCHTBI, B TOM YHCJIC MPCAOCTABJICHHBIC 3adBUTCIICM, [OJUKHBI XPaHUTLCA B



YIIOJIHOMOYEHHOM OpraHe, BbIABIIEM cepTU(UKAT O MpoucxoxaeHuu toBapa ¢opmbl CT-2, a
TaKOKe y 3asBHUTENII HE MeHee TpEX (3) JeT ¢ maThl BeIJaYM cepTH(HKATa O MPOHCXOXKICHUU
toBapa (opmsr CT-2.

Cratbsa 13
Jexnapaliust 0 MpOUCXOXKICHUU TOBapa

1. JIna noaTBep KAeHUs POUCXOXKIEHUS HEOONIBIINX NMAapTUil TOBApOB, TAMOKEHHAsI CTOUMOCTb
KOTOpPBIX HE€ IIpeBbINIAET B JKBUBaJNEHTe nATH ThiciyaMm (5000) eBpo, npeacTaBieHHE
cepTudHKaTa 0 NPOoUcXoxkaeHUur ToBapa Gopmbl CT-2 TaMOKEHHOMY OpraHy UMIOPTUPYIOIIEH
Croponbl He TpeOyeTcs i NMPEAOCTaBICHHs peXUMa CBOOOIHON TOproeiu. B 3TOoM ciyuae
MOXET OBbITh MpeJACTaBie€Ha JeKiapalus O IPOUCXOXKICHUM ToBapa, oO(OpMIEHHas B
COOTBETCTBUU C TpeOOBaHUSAMU, NpuBeAeHHBIMU B [Ipunoskennu N 2 k HacTosmuM [IpaBunam.

2. Cpok mpUMEHEHHMs IeKJIapaliy O MPOUCX0XKJICHUM TOBapa B LIEJAX MPEIOCTaBICHUS PEeXKUMA
CBOOOJHON TOProBiAM OrpaHHWYeH JBeHaauaThio (12) MecdauamMu ¢ JaThl €€ NOANUCAHUS
U3TOTOBUTEINIEM, SKCIIOPTEPOM MIIU I'PY300TIPABUTEIIEM.

3. dakTthueckuil BeC MOCTABIEHHOTO TOBapa HE JOJDKEH IMPEBBIIATh BEC, YKa3aHHBIA B
JIeKJIapaluy O MPOUCXOXKACHUHU TOBapa, OoJiee YeM Ha MsTh (5) IPOLIEHTOB.

4. B cnywyae BbISBICHUS TaMOXXEHHBIM OpraHoM wummnoptrupymomeidi CTOpoHBI MNPHU3HAKOB,
yKa3bIBAIOIMX Ha TO, YTO 3asBJICHHbIC B JEKJIApallUd O IPOUCXOXKIECHUH TOBapa CBEICHUS
OTHOCHUTEJIbHO IPOUCXOXKJEHUS TOBapa MOT'YT OBITh HEIOCTOBEPHBIMHU, TaMOXEHHBI OpraH
umnoptupytomed  CTOpoHBI  MOXET  NOTpeboBaTh  NpEACTaBIeHHUA  cepTU(dUKaTa O
npoucxoxaeHun Topapa popmel CT-2 Ha GyMaKHOM HOCHUTEIE.

5. 3rotoBUTEINb, SKCIOPTEP WUIIU TPY300TIPABUTEND, CACIABIINI 3asBJICHUE O MPOUCXOKIACHUN
TOBapa B JEKJIapaly O MPOUCXOKJIECHUN ToBapa, 00s3aH MO TPeOOBaHUIO BEpUDULIUPYIOLIETO
oprana skcroptupytomieii CTOpOHBI MPEACTaBUTh BCE JTOKYMEHTHI U CBEACHHsSI, HEOOXOMMbIE
JUTSL TIOITBEPIKIACHUS TTPOUCXO0K/ICHUSI TOBAPOB B COOTBETCTBUU C HacTosmumu [IpaBunamu.

6. Konus gexnapaiuu o mpoucxoxkAeHUN TOBapa, a TAKXKe JTH00bIe CBA3aHHbIE C HEW JOKYMEHTHI,
MOATBEP)KJIAIOIIUE TIPOUCXOKICHUE TOBAPOB, XPAHATCA y HW3TOTOBUTEINA, JKCIOpPTEpa WIN
rpy300TIIpaBuTeNis HEe MeHee TpéX (3) yer ¢ naaTel MNOANUCAHMS TAaKOW JeKJapaluu O
IIPOUCXOXKIEHUU TOBApa.

7. Jlexnapanus 0 MpOUCX0XKICHUH TOBapa JOKHA ObITh 0pOpMIICHA B IEUaTHOM BHJIE M JOJDKHA
OBbITh TMOANKMCAHA COOCTBEHHOPYYHO TMPEACTABUTENEM H3TOTOBHUTENS, HKCIOpTEpa MU
Ipy300TIPaBUTENS TOBapa, C yKa3aHUEM ero UMEHH U (haMHITUH.

Crartpsa 14
Crydaun, Korja TOKYMEHTaJIbHOE TIOITBEPIKICHUE TIPOUCXOXKICHUS HE TpeOyeTcs

1. IlpeacraBnenue ceprudukara o nmpoucxoxaeHuu toBapa Gopmbel CT-2 nwiam aexnapanuu o
MIPOUCXOXKICHUN TOBapa He TpeOyeTCs AJisl MOIyYeHUsI pexruMa CBOOOIHOM TOPTOBIIM MPHU BBO3E
IPOUCXOSAIINX TOBAapOB, TaMOKEHHAsh CTOMMOCTb KOTOPBIX HE IPEBBIIIAET B HKBHUBAJICHTE
nsectu (200) eBpo, MpU YCIOBHM, YTO JJaHHAs IMOCTaBKa HE SBISAETCS YaCThIO HECKOJIBKUX



MapTUid, 9T0 MOXET 000CHOBAHHO PacCMaTPUBATHCS KaK CIIOCOO YKIOHEHHsS OT MPEACTaBICHUS
ceprudukata o0 MpoucXokacHuH ToBapa (Gopmbel CT-2 wim nekiapanud O TPOUCXOXKICHUU
TOBapa.

2. B ciydae pa3paOoTKu U BHEAPEHHUS DJIEKTPOHHON CUCTEMbI cepTU(UKAUU U BepupUKauu
npoucxokaeHus: ToBapoB (manee umenyemor "DCCBII"), ykazanHoit B CtaThe 17 HacCTOSIIHMX
[IpaBun, opurunan ceprudukata o HpoucxoxaeHuu ToBapa ¢opmbel CT-2 Ha OymakHOM
HOCHUTEJIE MOXKET HE NPEeAOCTaBIATHCS NPU TaMOXKEHHOM JIEKJIapupOBaHUM TOBapoB. B sTom
cllydae JlaTa ¥ HOMEp Takoro cepTudukaTa o MpoucxoxaeHuu ToBapa ¢opmbl CT-2 nOKHBI
OBbITh YKa3aHbl B TAMOKEHHOM JIEKJIapaliy.

3. B cioyyae Hamuuus y TaMOXXEHHOro opraHa umnoprtupyomeili CTopoHbl 000CHOBAHHBIX
COMHEHHUH OTHOCHUTEJIBHO IPOUCXOXKIEHMSI TOBapa, B OTHOLIEHWH KOTOPOIO 3asBJIEH PEXKUM
CcBOOOJHOW TOProBiM, U (WJIM) BBISIBIEHUS HECOOTBETCTBUS B MH(OpMAaLUH, colepxkalieiica B
OCCBII, unu npu orcyrcTBUM cooTBeTcTBYIONIEH nHGopMauu B DCCBII, TamoxeHHbIN opraH
umnoprupytomeid CTOpoHbl MOXET MOTpeOOBaTh IMPEICTABICHHUsI OpUTHMHANA cepTUduKara o
npoucxoXxaeHuu ToBapa Gopmel CT-2 Ha OymMaKHOM HOCHUTETIE.

Crarps 15
AJMUHUCTPATUBHOE COTPYIHUYECTBO

1. Jlo BBlgaum cepTUPHUKATOB O MpoUcXokaeHuu ToBapa ¢opmbel CT-2 B COOTBETCTBHU C
Hactosmumu [IpaBunamu CTOpoHBI OOMEHHBaIOTCS uepe3 EBpasuiickyro 3KOHOMHYECKYIO
KOMHCCHI0O U MuHuCTepcTBO (MHAHCOB — TamokeHHoe ympasieHue PecnyOmmku CepOum,
COOTBETCTBEHHO:

(a) oOpasuamMu OiaHKOB cepTH(PHUKATOB O mpoucxoxaeHun ToBapa ¢opmel CT-2 u
JIOTIOTHUTEIIBHBIX JTUCTOB CEPTU(PHUKATOB O MpoucxoxaeHuu toapa ¢popmsl CT-2 (¢ ykazanuem
CBEJICHHI 00 0COOEHHOCTAX MX 3aIUTHI);

(b) oOpa3iiaMu OTTHCKOB TI€4aTel YIIOJHOMOUYEHHBIX OpraHoB (0Opa3ilbl OJDKHBI OBITh
OPUTHHAILHBIMHA U YETKUMHU, YTOOBI MTO3BOJIUTH MPOBECTH UX OJTHO3HAUYHYIO UIACHTH(DHUKAINIO HA
peIMeT MOUIMHHOCTH);

(c) uadopmaruelr 0 HAMMEHOBAHUAX U a/Ipecax YIMOITHOMOYEHHBIX OPTaHOB;
(d) uadopmarieit 0 HaMMEHOBAHUSAX U ajjpecax Bepu(ULIHPYIOLUUX OPTraHOB.

2. JloOble u3MeHeHUs, Kacaromuecss oOpa3loB M HHPOpMAalMW, YKa3aHHOM B MyHKTe 1
HacTtosAmeil CraTrby, NOJKHBI ObITh 3a0JarOBPEMEHHO B TaKOM € IMOPSJIKE JOBEIEHBI /10
EBpasuiickoil 3KOHOMHYECKOH KOMHCCMM M MuUHHUCTEpCTBa (UHAHCOB — TaMOXXEHHOTrO
ynpasnenus Pecyonuku CepOun.

Takoe yBeOMIIEHHE TOJDKHO COAEpKaTh MH(POPMAIIHIO O J1aTe, C KOTOPOH MCIOJIB3YIOTCSI HOBBIE
neyaTyd yYIOJHOMOUYEHHOro opraHa CTOpOHBI, a TakKe MOSCHEHHS, B3aMEH KakMX WIH B
JIOTIOJTHEHNE K KaKUM paHee HaIllpaBJICHHBIM MeYaTsM, OHU OyIyT UCTIOJIb30BaThCSI.

O6men wuHbpopMarueil, yka3zaHHoW B myHKTax 1 u 2 Hacrosmed CTaTbu, IOJDKEH
OCYIIECTBIISATHCS HAa aHTJTMHCKOM WJIH PYCCKOM SI3BIKE.



3. be3 npexcraBnenus nHpopManuy, ykasaHHoi B myHkTax 1 u 2 Hacroseit Ctarbu, u (WIH) B
cilydae Mpe/CTaBIeHUsI UHPOPMALIMU, HE COOTBETCTBYIOLIEH TpeOOBAHUAM, MPEAYCMOTPEHHBIM
B myHkte | u 2 Hactosmed Crarbu, pexkuM CBOOOJHOW TOPTOBIM B OTHOLICHUH BBO3UMBIX
TOBApOB HE MPEI0CTABIAECTCA.

4. Tamoxxennble opranbl CTOPOH OCYIIECTBIISIOT MOCIIEAYIONIYI0 Bepru(HUKauio cepTU(PUKATOB
o mnpoucxoxaeHuu toapa Gopmel CT-2 w gexmapanmuii 0 TPOWCXOXKISCHUH TOBapa Ha
BBIOOPOYHON OCHOBE WJIM TPH HAJIWYUU y TAKUX TAMOXKEHHBIX OOOCHOBAaHHBIX COMHEHUU
OTHOCUTCIIBHO ITOJJIMHHOCTU JOTHUX I[OKYMCHTOB NN I[OCTOBepHOCTI/I coaepmamnxca B HUX
CBEIICHUN.

5. B cnyyasix, yka3aHHbIX B MyHKTE 4 HacTodile CTaTbu, TAMOKEHHbBIA OPraH UMIIOPTUPYIOIIEH
CTopoHBI BIpaBe OOpaTUTHCA K BEepUPUIUPYIONIEMY OpraHy ¢ OOOCHOBAHHBIM 3allpOCOM
MOJTBEPANUTD MOJUIMHHOCTh cepTu(duUKaTa o npoucxoxaeHuu tosapa Gopmsl CT-2 (nexnapauuu
0 TMIPOMCXOXKJICHUH TOBapa) M (MJIM) JOCTOBEPHOCTh COICPKALIUXCS B HUX CBEJICHUM, a TaKKe
MPEJICTAaBUTh JOIMOJHUTENbHBIE JIUOO YTOUYHSIOIIUE CBEACHUS, B TOM YHCIE O BBIOJIHEHUU
KpUTEpUs MIPOUCXOKIACHUSI TOBAPOB, U (WJIM) KOIIUU JTOKYMEHTOB, HA OCHOBAHHH KOTOPBIX OBLI
BbIIaH cepTu(duUKar o mpoucxoxaeHuu Toapa Gopmel CT-2, BKitoUas KOMUM KOMMEPUYECKHX
JIOKYMEHTOB (3aIlMCH, MHBOMCHI, KOHTPAKTHI U JP.), BBIIAHHBIX B TPEThEH CTOPOHE.

K 3anpocy o Bepudukanum NpUKIagbIBaeTCs KOMMs IpoBepseMoro ceprudukara o
POMCXOXKACHNH ToBapa Gpopmbl CT-2 (mexiapannu 0 IpOUCXOXKICHUHN TOBAPA).

3anpoc o BepudUKAIIKM OCYIIECTBIISICTCS HA AaHTITMHCKOM MM PYCCKOM SI3BIKE.

B 3ampoce o Bepudukanuu yka3pIBalOTCS NPUYUHBI €ro mnojaud W (WiM) JApyras
JIOTIONTHUTENbHAs HMH(OpMaIMs, yKasblBarollas Ha TO, KaKHe CBEICHHMS B CepTH(HKATE O
npoucxoxaeHun toBapa Gopmbl CT-2 (mekmapanuu O MPOUCXOXKACHUM TOBapa) MOTYT ObITh
HE/IOCTOBEPHBIMHU, 32 HUCKJIIOYEHUEM CJIy4daeB MpOBEJCHMS BepUUKAIMM Ha OCHOBE
BBIOOPOYHOCTH.

6. B ciywyae HampaBieHUSI TaMOXEHHBIM OpPraHoM uMnopTupyromeid CTOpoHBI 3ampoca B
BepUDUIMPYIONTUH OpraH B COOTBETCTBHMU C MYHKTOM 5 Hactosmed CtaTbu, BepubUKaLUS
JOJKHA OBITh OCYIIECTBICHA BEPUPHUIMPYIOINIMM OPraHOM B BO3MOXHO KOPOTKHUH CpPOK U
uH(popMaIus 0 ee pe3yabTaTax JA0JKHa OBITh HANPaBJICHA B TAMOKEHHBIN OpraH, HallpaBUBIINN
3ampoc, He Mo3/AHee 11ecT (6) MecsIeB ¢ JaThl HaMpaBIeHUS 3ampoca.

B uckimounTenbHBIX ciiydasx skcrnoptupyromas CTOpoHa MOXKET 00paTUThCS K TaMOXEHHOMY
oprany ummnoptupyroiieii CTOpOHBI, HallpaBUBIIEMY 3ampoc O BepudUKaIuu, ¢ 000CHOBAHHON
MpOCKOON MPOUIUTH CPOK JUIsl MpOBeACHUsS Bepudukanuu Ha ABa (2) Mmecsana. Takoif 3ampoc
JIOJDKEH OBITh HAmpaBlIeH B TeueHue ImecTtu (6) MecsieB, yKa3aHHBIX B ab3ale MepBOM
HACTOSIIETO MyHKTA.

Pesynbrartel BepuHUKalUMU JOJKHBI OJHO3HAYHO YKa3blBaTh, SBISAIOTCS JIK JIOKYMEHTBI
MOJJIMHHBIMU U MOTYT JIM KOHKPETHBIE TOBapbl pacCMaTpUBATHCS KAK TOBAPBI, IPOUCXOIAIINE
u3 CTOpOHBI, a TaKXKe BBIOJHAIOTCA JIU Ipyrue TpedoBaHus Hactosumx [Ipasui.

B cnyuyae npunsaTus pemieHuss o0 aHHYJIMPOBAaHUU cepTU(dUKATa O MPOMCXOXKJIEHUU TOBapa
dopmbl CT-2 wnM mpu3HaHUM JAEKJIApaldd O MPOUCXOXKIACHUU TOBapa HEICHCTBUTEIHHOMH,
BepUPUIMPYIOIIMI opraH skcnoprtupytomieit CTOpoHBI B BO3MOXHO KOPOTKHE CPOKHU
UH(POPMHPYET O TAKOM PEIICHUU TaMOKEHHBIN opran uMnoptupyiomieir CTOpoHBI.



7. TamoxeHHbII opran umnoptupytome CTOpOHBI TOJDKEH HAIpaBUTh KONHUIO 3ampoca o
Bepudukanum  BepuduuUpyomEeMy Oprany skcnoprupytomeir  CTOpoHBI  IOCPEICTBOM
AJIEKTPOHHOM ITOYTBI, UCIIOJIbL3Ys aIpeca, ITOJIy4YEeHHbIE B COOTBETCTBUM C IIOPSIKOM, YKa3aHHBIM
B TPeThEeM a03alle HAaCTOSILEro MyHKTa.

Bepudunupyroumii  opran skcnoprupytomieii CTOpoHBI He3aMEJIUTENIBHO IOATBEPKIaeT
TaMOXXEHHOMY OpraHy HUMIopTHpyromei CTOpOHBI, HAlpaBHBIIEMY 3alpoc O BepUpUKAIHH,
MOJIy4EHHE 3aI1poca, MOCTYIMHUBUIETO IO 3JIEKTPOHHOMN MOYTE.

TamoxeHHbIe opranbl U Bepuduuupyromme opranbl CTopoH oOMeHHBarOTCsT MHPOpMaIe o
croco0e B3auMOJICHCTBUS U IEKTPOHHBIX aJipecax, KOTOpbIe OYAyT HCIIOJIb30BaHbI TPU 0OMEHE
JAHHBIMU B paMKaxX BepU(UKALMOHHBIX MIPOLIETYP B COOTBETCTBHH C HacToAUME [IpaBunamu.

8. Ecnm mosydeHHbIE pe3ylbTaThl BEpPUPHUKAIMK HE MO3BOJISIIOT YCTAHOBUTH IOJIMHHOCTD
ceptuduxaToB o mpoucxoxaeHu ToBapa Gopmbl CT-2 (nexnapanuii 0 MPOUCXOKICHUH TOBapa)
U JIOCTOBEPHOCTH COJICP)KAIIUXCS B HUX CBEACHUW, a TakKe B CIIy4ae €CIM He ObUIH
MPEJICTaBJICHBI JOIMOJHUTENbHBIE OO0 YTOUHSAIOIINE CBEJICHHUS, B TOM YHCJIE O BBIMOJIHEHUU
KpUTEPHUs TPOUCXOKICHUSI TOBAPOB, KOMUU JOKYMEHTOB, B TOM YHCJI€ HA OCHOBAHUM KOTOPBIX
ObLT BbIAAH cepTuduKaT o npoucxoxaeHuu ToBapa Gopmel CT-2, pesxuM cBOOOIHOIN TOProBIIU
HE MPEJOCTaBISAETCS.

Cratpa 16
Brie3nHas nposepka

1. Ecniu TamoxeHHBIH oOpraH umnoptupyrouieii CTOpPOHBI HE YIOBIETBOPEH pE3yJbTaTaMH
Bepuukanuu, ykazanHoi B Crarbe 15 wnHactosimux IlpaBmi, Takoil opraH MoOXeT B
VCKJIIOYMTENBHBIX CIy4yasX 3allpOCHUTh Yy JKcnopTupyomeid CTOpOHBI NPOBENEHUE BBIE3THOU
IIPOBEPKHU C LEIbI0 U3yYEHUS IOKYMEHTOB IIPOBEPSEMOro JIMIa, ykazaHHbIX B Ctarbsix 12 u 13
Hacrosmux IlpaBun, u (Mam) ocMoTpa MOMEUIEHHUH (TEppUTOpPUIl), MCIIOIB3YEMbIX IpU
IIPOU3BOJICTBE TOBAPOB.

2. Brie3gHas mpoBepka MPOBOJUTCS MPOBEPSIONIEH KOMaHIOM, COCTOSIIEH M3 COTPYIHHKOB
KOMIIETEHTHBIX OpPTraHOB HMIIOPTUPYIOIIEH M HKcrmopTupytomeid CTOpoH, Ha TEPPUTOPUHU
skcniopTupyromeid CTOpOHBI € LEIbI0 MPOBEPKH COOTBETCTBHS TOBApPOB MPOBEPSEMOTO JIMIA U
(wn) ycmoBMU WX TMPOU3BOJICTBA TpeOOBaHMSAM HacToAmUX [IpaBui mocernieHuss MecTa
HAXO0XJICHUS TPOBEPsIeMOro Juia M (WIM) TMOMEHICHUN (TepPUTOPHii), HCIONb3yeMbIX MpU
IIPOU3BOJICTBE TOBAPOB.

Jns uenelr npumeHeHus HacTosmer CTaTbu MO MPOBEPSEMBIM JIMIIOM ITOHUMAETCS IKCIIOPTEP
U (W) MNpOU3BOAUTENL TOBAapOB JSKcHopTHpyromed CTOpOHBI, YbH TOBAPBI SIBISIFOTCS
MIPEAMETOM MPOBEAECHUS BBIE3THOM ITPOBEPKH.

Jns neneit npuMenenust Hactosmed CTtaTby 1MOJ MPEIMETOM IIPOBEICHUS BBIE3HOU MPOBEPKHU
MMOHUMAIOTCSI TOBAPhI, B OTHOIIEHUH KOTOPBIX 3aIMPAIIMBACTCS TPOBEICHHUE BHIC3THOM MPOBEPKH,
¥ Ha KOTOpbIE 0(hOpMIIEHBI JOKYMEHTBI O POUCXOXKICHUH TOBapA.

Brlesmnass  mpoBepka  JIOJDKHA — MPOBOIAUTHCS €  COONIOACHHEM  3aKOHOJATeNbhCTBA
skcriopTupyromed CTOPOHBI.



3. Jlns mpoBeaeHHsI BBIE3JHOW IPOBEPKHM TaMOXKEHHBIM OpraH umnoptupyromeid CTOpoHBI
JOJI’KEH HaIlpaBUTh MUCHbMEHHBIN 3alIpOC 0 CBOEM HAaMEPEHUH MPOBECTHU TaKylo MPOBEPKY (Hanee
UMEHYEMBbI "3ampoc 0 BBIE3THON TpoBepke") BepUPUIUPYIOMIEMY OpraHy SKCIOPTUPYIOMIEH
CTOpOHBI.

4. 3amnpoc O BBIE3HOW IMPOBEPKE JOJDKEH OBbITh OOOCHOBAaHHBIM, MaKCHMAJIBHO TIOJHBIM H
BKIIIOYATh B Ce0sl, TOMUMO TIPOYETO:

(a) HaMMEHOBaHNE TAMOYKEHHOTO opraHa uMnoprupyrouieil CTopoHsl, HalpPaBUBIIETO 3aIIPOC;
(b) HaumMeHOBaHUE MTPOBEPSIEMOTO JIUIIA;

(c) mpeamer mpesiaraeMOM BBIE3HOM MPOBEPKH, BKIIOYas CBEACHHUA O TOBapax H
000CHOBAaHHBIX COMHEHUSIX, CBSI3aHHBIX C UX MPOUCXOKICHUEM;

(d) mpenBapuTenbHYl0 WHGOPMAIUIO O TPEICTABUTEISIX KOMIICTCHTHBIX OPTraHOB, KOTOPHIC
NPUMYT y4acTUE B BHIC3THOU TIPOBEPKE;

(¢) WHYIO NOTOJHUTEIBHYI0 WH(GOpPMAIH0, 00OCHOBHIBAIOIIYI0O HEOOXOJIMMOCThH TPOBEACHHUS
BBIC3/IHOW MTPOBEPKH.

5. Bepuduuupyromuii opran skcroptupyroueit CTOpoHsl JODKEH B TeueHue mectuaecstu (60)
JHEH C JaThl OTHPABKM 3alpoca O BBIE3AHOW IIPOBEPKE HANPABUTh IUCBMEHHBIA OTBET O
coryiacuu J100 00 0TKa3e B IPOBEACHUH BbI€3THOM MPOBEPKHU.

3KCHOpTI/Ipy10H_[aH CTOpOHa JOJDKHA B YKaSaHHLIﬁ nepruoa BpEMCHHU MOJYUUTH OT IIPOBEPACMOIO
Jdna corjaCue€ Wi OTKa3 B IMPOBCACHUH BBIC3THOM IMPOBEPKH. HpOBepsleMoe JIUITO OOJIZKHO
OBITh HpOHH(bOpMHpOBaHO 0O TOM, UYTO OTKa3 B IIPOBCACHUUN BBIE3JHOM IMPOBECPKHU
paccMaTpuBaACTCA KaK OCHOBAHUEC IJId OTKa3a B NPCIOCTABIICHUU PCKHUMaA CBO6OI[HOI>'I TOProBJIN
AJI1 COOTBETCTBYIOIINX TOBAPOB TAMOKCHHBIM OpPTraHOM I/IMI'IOpTI/Ipy}OH_ICﬁ CTOpOHLI.

6. B cnyuae ecnu oTBeT, yKa3aHHbIM B myHKTe 5 HacTosied CTaTbH, HE MOJIyYE€H B TEUCHHE
mectuaecsaT (60) AHeH ¢ JaThl OTHPABKM 3apoca, yKa3aHHOTO B MyHKTe 3 Hacrosmeil CtaTtbu,
WIM TIOJIyueH OTKa3 B IPOBEIECHUU BBIE3JHON MpoBepkH, umnoptupytomas CTopoHa,
HaIpaBMBINAs 3alpoC O BBIE3JHOM NPOBEPKE, OTKA3blBA€T B IPEJOCTABICHUU PEXKHUMA
CBOOOJHON TOProBJIM HAa paHee BBE3EHHBIE TOBAphl, B OTHOIIEHWU KOTOPBIX 3allpallliBajach
BbIE3/HAsI IPOBEPKA.

7. Boele3mnasi mpoBepka MOJDKHA OBITh HayaTa B TedeHue mectuaecsatd (60) maHel ¢ marhl
MOJIYYeHHUSI THCBbMEHHOTO COTJIaCHsl W 3aKOHYEHAa B Pa3yMHBIM CpPOK, HO HE TMO3/JHEE CTa
nsatuaecstu (150) gHei ¢ AaThl MOTYYeHHUS TAKOTO TUCHMEHHOTO COTIIACHSL.

8. KommereHnTHble opraHel JKcnopTupytromed u wumMnoprupyromeii CTOpoH, a Takxke
IIPOBEPSIEMOE JIMIIO JOKHBI OKa3bIBaThb HEOOXOIMMOE COJECHUCTBHE IPOBEPSIONIEH KOMaHIEe B
IIPOBEJCHUH BBIE3/IHOM MPOBEPKH.

Ecnu Bo BpeMst mpoBeeHHST BBIC3THON MPOBEPKU CO CTOPOHBI MPOBEPSEMOTO JIUIA WIJIH WHBIX
mun npoBepsieMoil  CTOPOHBI  CO3/1AIOTCS  MPENSITCTBUS, KOTOPBIE JIE€Jal0T HEBO3MOKHBIM
MIPOBEICHUE TAaKOW MPOBEPKHU, UMIopTupytomas CTOpoHa BIpaBe OTKa3aTh B MPEIOCTaBICHUU
pekrMa CBOOOIHON TOPTOBIU B OTHOIICHUU TOBAPOB, KOTOPHIE SBJISIFOTCS TIPEMETOM BBIC3THOU
npoBepku. JlanHas wuHQoOpManus NONISKUT YKa3aHHIO B OTYETe O pe3yJbTaTaxX BBIE3IHOMN
MPOBEPKHU.



9. Bo Bpems BbIE3AHON MTPOBEPKU MPOBEPSIONIAs KOMaHa BIPABE 3alPOCUTh Y ITPOBEPSAEMOTO
Jauna Jto0ble TOKYMEHTBI M CBEIECHUS, B TOM 4HUCIe OyXTalaTepcKue, MMEIOIe OTHOIIEHHE K
IIPEIMETY BBIE3THOU ITPOBEPKHU.

10. Pe3ynbTaThl mpoBeAEHHs BBIC3THOW INMPOBEPKH O(GOPMIISIOTCS HA AHTJIMHCKOM SI3BIKE B
(dopme oTueTa o pe3ysbTaTax BbIE3IHOM IPOBEPKH.

Otyer 0 pe3ynbTaTax BBIE3THOW NMPOBEPKU JOJDKEH COJEPKATh KAK MHHHUMYM CIEIYIOIIYO
UH(POPMALIUIO:

- HAMMEHOBAHUS KOMIIETCHTHBIX OPraHOB, IPOBOAMBIINX BBIE3AHYIO IIPOBEPKY, BKIIIOYAs UMCHA,
(bamMHUITNH 1 TOJDKHOCTH YJICHOB MTPOBEPSIONICH KOMaHIbI;

- HAUMCHOBAHUC ITPOBCPACMOrO JIMIAa,
- CBCACHUA O TOBapax, ABJIAOIHNXCA HIPCAMETOM IIPOBEPKU;
- CPOKHU IMPOBCACHU BBIC3I[HOI>1 IIPOBCPKHU;

- OCHOBAaHHUA JIA ITPOBCACHUA BBICS,HHOﬁ IIPpOBEPKHU, B TOM YHCJIC OIIMCAHUC IICPBOHAYAIBbHBIX
COMHCHHUI B IMPOUCXOKACHHUU HPOBCPACMOI0 TOBapa, PCKBHU3UTHI IMMCbMCHHOI'O COIJIaCHd Ha
IMPOBCACHUC BBICSI[HOﬁ IIPOBCPKU;

- nH(OpMaLIHIO O TOMEUIEHUX U (W) TEPPUTOPHUAX, B KOTOPBIX TPOBOIIACH TIPOBEPKA;

- TAc¢ NpuMCHHUMO, OIIMCAaHUC d)aKTHIIGCKI/I OCYHICCTBIACMOIO MPOU3BOACTBCHHOI'O Ipouecca B
OTHOILICHUHU IMPOBEPSACMBIX TOBAPOB;

- Ppe3yibTaThbl (BBIBOI[BI) o HUuTOoraM IIPpOBCACHUA BBIC3I[HOI71 IPpOBEPKHU, OJHO3HAYHO
CBUACTCIIBCTBYIOIIUEC O COOTBECTCTBUU HUJIM HECOOTBECTCTBUU ITPOBEPACMOro TOBapa Tpe60BaHI/15[M
HaCTOAIINX HpaBI/IH.

11. IlpoBepsiromas KOMaHZa, OCYILECTBISIONIAs BBIE3JHYIO IPOBEPKY, JOJDKHA HE IO3]HEE
nByxcoT (200) nHel ¢ 1aThl MOIY4YEeHUs MMCbMEHHOTO COTJIacsl HAalPaBUTh IIPOBEPSEMOMY JIUILY
OTYET O Pe3ybTaTax TaKOW MPOBEPKH.

12. Umnoptupyromas CTopoHa MOKET C JaThl HApPaBJIEHUs 3apoca O BbIE3JHOW MPOBEPKE /10
MIOJIyYEHUS] PE3YJIbTaTOB BHIE3JHON MPOBEPKH (YTBEP)KIEHUS OTYETA O PE3yJbTaTaxX BBIE3IHOMN
MIPOBEPKH) BPEMEHHO IPHUOCTAHOBUTH IPEAOCTABICHUE peXuMa CBOOOJHON TOProBIM B
OTHOLIEHUH TOBApOB, aHAJIOTUYHBIX TEM, KOTOPBIE SIBJISIOTCS] IPEAMETOM BBIE3HON MPOBEPKH.
B ciydae Takoro mnpuOCTaHOBJIEHMS BBITYCK YKa3aHHBIX TOBapOB OCYyIIeCTBIseTcs 0e3
OpPEJOCTaBIEHUs] peXuMa CBOOOJHOW TOProBIM B COOTBETCTBUM C  TpeOOBaHUAMU
3aKOHOJIaTeIbCTBA UMITOPTUPYIOIIE CTOPOHBI.

Pexnm CBO6OHHOI>1 TOProBJIN JOJIKEH OBITE MpeaoCTaBJICH B COOTBETCTBHH C
3aKOHOJAaTCIIbCTBOM I/IMHOpTI/IpyIOH_ICﬁ CTOpOHBI Ha OCHOBaHUH PEC3YyJIbTATOB BBICSI[HOﬁ
IMPOBEPKH, CBUACTCIBCTBYIONIMX O TOM, YTO TOBApHbI, ABJIAIOINHUECA MNPEAMETOM BBI@S)IHOfI
IMPOBECPKH, OTBCUALOT TpeGOBaHI/I}IM HaCTOAIIMNX HpaBI/IJ'I.

JUis nenell HAcTOAIIErO ITyHKTAa IO AaHAIOTMYHBIMM TOBapaMH IIOHUMAIOTCS TOBAaphl,
KJIaccu(uIupyeMble TeM e KOAOM [apMOHM3MpPOBAaHHOM CHCTEMBI, HUMEIOIIHE TaKoe >Ke
OINKCaHKe, KaK U TOBApHI, ABJISIOIUECS MPEAMETOM BbIE3IHOM POBEPKH, U MPOU3BEICHHBIE TEM



K€ TPOU3BOAUTENIEM WM PEATM30BAHHBIE TEM K€ SKCIOPTEPOM, YTO U TOBAPHI, SBIISIIOLIUECS
MPEIMETOM BBIE3THOW MPOBEPKHU.

13. Bce 3arpaThl npoBepstoled KOMaH/bl, CBSI3aHHBIE C y4aCTHEM B BBIC3JHOH MPOBEPKE
npejacTtaBuTenel umnoprupyoomnieit CTOpoHbI, AOMKHBI OBITH OIUIAYEHBl HMIIOPTUPYIOLIEH
CTOopoHOH.

Cratbs 17
PazpaboTka u BHeApeHrEe DIEKTPOHHON CUCTEMBI
cepTHU(UKAIMY U BepUPHUKAIIIH TPOUCXOKIACHUS

1. Croponsl 6yayT ctpemuthesi BHenpuTh DCCBII He mo3aHee 1ByX (2) J€T ¢ AaThl BCTYIUICHUS
B cuity Hacrosimiero CornaiieHus.

2. DCCBII ocHoBaHa Ha opraHu3anuu oOMeHa MH(OpMaIKeld O BbIIAHHBIX cepTUdUKaTax o
npoucxoxaeHuu toBapa Gopmel CT-2 MexIy YIOJIHOMOYECHHBIMH OpPraHAMHU U TaMOXXCHHBIMU
opranamu CtopoH. Takoii oOMeH nHbopMaIueil 10KeH 00eceynBaTh BO3MOKHOCTD:

(a) He mpeACTaBIATh B TAMOXKEHHBINM OpraH uMnoptupyomeid CTOpOHBI OpUTHHAT cepTH(HUKaTa
0 mnpoucxoxaeHuu TtoBapa ¢opmbel CT-2 Ha OymMaXHOM HOCHUTENE IPH TaMOKEHHOM
JEKJIapUPOBAaHUM TOBApOB B 3JIEKTPOHHOM QopMe;

(b) ocymecTBIATE TaMOXXEHHOMY oOpraHy wumnoprupyiomeid CTopoHBI Bepu(UKAIUIO
HO/UIMHHOCTH M COJEp)KaHUs CepTU(UKATOB O MpoucxoxkiaeHun ToBapa ¢(opmer CT-2,
BBIJIaBAEMBIX YIIOJIHOMOYEHHBIM OPTaHOM dKCHIOPTHpYIOomIeld CTOPOHEI.

3. B nensix paszpabotku u BHeapenus DCCBII rocynapcrsa CornameHusi co3aaayT SKCIEPTHYIO
pabouyto rpymiy.

4. TlpaBuna peanuzauuu HHPOpMarmoHHoro oOmeHa B pamkax OCCBII, B ToM umcie
TEXHUYECKHE YCIOBUS, 0(OPMIIAIOTCS OTAEIBHO.

Crarbs 18
TpeboBanus 1 MOPSAIOK 3aNOTHEHUS cepTUUKATA O TPOUCXOKICHUN TOBapa

1. Ceprudukar o mnpoucxoxnenuu ToBapa ¢opmbl CT-2 odopmisieTcss W 3amoiHSETCS B
NEYaTHOM BHJIE (32 MCKJIIOUEHHEM CIIY4aeB, YKAa3aHHBIX HIKE) Ha aHTJUMHCKOM WJIH PYCCKOM
A3bIKe Ha OJaHKE C 3aIIMTHOM CEeTKOW WJIM 3aIMTHBIM IIBETOBBIM mojieM ¢opmaTta A4 (210 x 297
MM) IUIOTHOCTBIO HE MEeHee 25 I/KB. M U U3TOTOBJICHHOM TUIIOTPAa()CKUM CIIOCOOOM.

2. B ceprudukare o npoucxoxaeHun toapa Gopmbl CT-2 He JOMyCKaeTcsl MCIOJb30BaHHE
dakcuMuie MOANUCEH JIKL, HAIUYUE MOTYUCTOK, 8 TaK)Ke MCIpPaBlIeHUN U (WJIK) JOMOJIHEHUH,
HE 3aBEPEHHBIX YIIOJHOMOYEHHBIM OPTaHOM.

3. HcnpaBnenuss u (WIM) IOTONHEHUS BHOCATCS B CEPTHPHUKAT O IMPOUCXOXKICHUU TOBapa
dopmbl CT-2 myTem 3auepKUBaHUs OIIMOOYHON MH(OPMAIIMK U HA/IICUYATHIBAHUS MM BHECEHUS
OT PYKH CKOPPEKTHPOBAHHBIX CBEICHH, KOTOPBHIC 3aBEPSIIOTCS IE€YATHIO YHMOTHOMOYEHHOTO
opraHa, paHee BbIJaBILEro CepTH(UKAT O MPOUCXOKACHNUHU ToBapa ¢popmbl CT-2.



4. Ceprudukar o mnpoucxoxiaeHun toBapa (opmbl CT-2 3amosHseTcss B COOTBETCTBUU CO
CJIEAYIOIIMMHU TPEOOBAaHUSIMMU:

(@) B rpade 1 "Consignor/exporter (name and address)" ("I'py3ooTmnpaBuresns/sKcroprep
(HauMeHOBaHUE M ajJpec)") yKa3pIBaeTCs HAMMEHOBAHUE TPY300TIpPaBUTENS (IKCIIOPTEpA), €ro
TIOJIHBIN ajipec M cTpaHa. B ciyyae eciiv rpy300THpaBUTENh U AKCHOPTEP SBISIFOTCS Pa3HBIMU
JHIIaMH, CJIeyeT yKa3blBaTh, YTO TPY300TIpPABUTENb (HAUMEHOBAHUE M AAPEC) ACUCTBYET OT
muna  ("mo mopydeHuro") odkcmopTepa (HaMMEHOBaHWME W anpec). B ciayuae ecnm
Ipy300TIpaBUTENEM (IKCIIOPTEPOM) SBISETCS (PU3MUECKOE JIMI0, YKA3BIBAIOTCS €ro (haMuIIHs,
uMsl, ajapec;

(b) B rpade 2 "Consignee/importer (name and address)" ("I'py3omnonydarens/mmmoprep
(HauMeHOBaHUE M ajpec)") yKa3bIBaeTCs HAMMEHOBAHUE Tpy3omnoiiydaress (MMIoOpTepa), ero
MOJIHBIM afgpec U cTpaHa. B cioyuyae ecnu rpy3omosiydyaTellb U UMIIOPTEP SIBISIOTCS Pa3sHBIMU
JUIAMH, CIIEIyeT YKa3blBaTh, YTO Ipy30IOiydareib (HAaMMEHOBaHHE U aJpec) NCHCTBYET OT
muna  ("mo mopydenuro") wuMmnoprepa (HaMMeHOBaHMEe M aapec). B ciywae ecnu
rpy3ormnoiydareneM (MMIIOpTEpOM) SBISIETCS (PU3MUECKOE JIMI0, YKa3BIBAIOTCS €ro (amuius,
uMsi, aJipec;

(c) B rpade 3 "Means of transport and route (as far as known)" ("CpexncrBa TpaHcmopTa H
MapuIpyT CJIe0BaHUS (HACKOJIBKO 3TO HW3BECTHO)") YKa3bIBAIOTCS CPEJCTBA TPaHCIOPTa M
MapuIpyT CIIEAOBAaHUS, HACKOIBKO 3TO N3BECTHO;

(d) B rpade 4 yka3pIBatOTCS PErHCTPALMOHHBIA HOMEpP CepTH(HUKATa O MPOUCXOKIACHUU TOBapa
dopmber CT-2, CtopoHa, BblAaBIas cepTudukar o mnpoucxoxiaeHuu ToBapa ¢opmbl CT-2, u
CropoHa, /it KOTOpOW MpeAHa3HAYCH CePTHQUKAT O MPOMCXOXKIeHUH ToBapa ¢opmber CT-2.
JonyckaeTcsi BHECEHHE PErMCTPALIMOHHOIO HOMEpa OT PYKH WM MPOCTABICHUEM IITAMIIA;

(¢) B rpape 5 "For official use" ("ns ciyxkeOHbIX OTMETOK") BHOCSTCS OT PYKH WIH
MPOCTABIISIOTCS MITAMIIOM CITY)KEOHBIE OTMETKH KOMIIETEHTHBIX OPTaHOB T'OCYIapCTB BBIBO3a,
TpaH3uTa W (WIKM) THOJIYYEHHUs ToBapa, a TaKXKe NPU HEOOXOAMMOCTH CIEIYIOIIUE 3aIlUCH:
"Duplicate" unu "J{yonukat", "Issued instead of certificate Form CT-2" unu "Beiman B3amen
ceprudukata Gopmber CT-2", "Issued retrospectively" umu "Boeiran Brnocnenctsun", "Issued on
the basis of certificate Form CT-2" wiu "Beigan Ha ocHoBaHuu ceprudukara Gopmer CT-2", u
Jpyrue 3amucu. 3amucH, BHOCHUMBIE OT DPYKH, 3aBEpSIOTCS B TOPSJIKE, MPEAyCMOTPEHHOM
nyHKTOM 3 Hacrosei Crarbu,

(f) B rpade 6 "N" yka3pIBaeTcsl HOPSIKOBBIA HOMEp TOBApa;

(g) B rpage 7 "Number and kind of packages" ("KommdyectBo MecT M BHJ yHaKkoBKH'")
YKa3bIBAIOTCSI KOJTMIECTBO MECT U BUJI YITAKOBKU TOBAPA;

(h) B rpadge 8 "Description of goods" ("Onucanue TOBapa") yKa3bIBaIOTCS KOMMEPUYECKOE
HAaUMEHOBAaHME TOBapa U [JpYrHMe€ CBEACHHMS, IO3BOJSIONIME MPOBECTH OJHO3HAYHYIO
UJCHTUQHUKAIIMIO  TOBapa  OTHOCHUTENBHO  3asBICHHOTO  JUIsI  Leled  TaMOXKEHHOIo
JeKJIapyupoBaHus. B ciydae HeIOCTaTOYHOCTH MecTa JJisl 3amnojHeHus B rpade 8 momyckaercs
UCTIOJIb30BaHUE JIOMOJIHUTEIBHOTO JIMCTa (JMCTOB) cepTU(UKAaTa O MPOUCXOXKJIECHHH TOBapa
dopmbl CT-2 (61aHK TOMOHUTEIBHOTO JUCTA TipencTaBieH B [pwioxkenun N | k HacTtosmmm
[TpaBuiiaM), 3aIlOJIHAEMOTO B YCTAaHOBJIEHHOM NOpSAAKE (3aBEPEHHOrO MOJIMCHIO, NEYAThIO U
MMEIOIIETO TOT JK€ PETHCTPAllMOHHBIA HOMEp, KOTOPBIM yka3aH B rpade 4 ceprudukara o
npoucxoxaeHun ToBapa popmer CT-2);




(i) B rpadpe 9 "Origin criterion" ("Kpurepuii npoucxoxaeHus'") yKa3bIBalOTCS CICIYIOIINE
KPUTEPHU ITPOUCXOIKICHHUS:

"P" — ToBap nosiHOCTEIO pou3BeeH B CTOpOHE;

"Y" — ToBap MOABEPrHYT JOCTAaTOYHOW 00paboTke (mepepaborke) B CTOpOHE, MpPU STOM
YKa3bIBAETCS TMPOIICHTHAS JIOJNSI CTOMMOCTH HCIIOJIb30BAHHBIX MAaTepUaioB WHOCTPAHHOTO
MIPOUCXOXKICHUS B CTOMMOCTH SKCIIOPTUPYEMOTO ToBapa (Hampumep, "Y 15%");

"Pk" — ToBap MpU3HAETCS MPOUCXOAAIIUM B COOTBETCTBUM C KYMYJISITUBHBIM IIPUHIUIIOM.

JUist KaXK10T0 3asBJICHHOTO TOBapa JOJDKEH ObITh yKa3aH OTACIbHBINA KPUTEPHI IPOUCX 0K ICHHS
B rpade 9;

(j) B rpade 10 "Quantity of goods" ("KonmnuecTBo ToBapa") ykaszbiBaeTcsl Bec-OpyTTo ToBapa (B
KUJIOTpaMMax) U (WJIK) UHbIE KOJIMYECTBEHHbIE XapaKTEPUCTUKH TOBapa.

(k) B rpadpe 11 "Number and date of invoice" ("Homep u nata cuera-¢hakTypbl") yKa3bIBarOTCS
HOMEpa M JaThl BCEX CUYETOB-(haKkTyp (MHBOICOB) Ha TOBapbl, B OTHONICHHH KOTOPBIX BBIIACTCS
cepTudUKaT 0 IPoUcxoxaeHun ToBapa dpopmsl CT-2;

(I) B rpade 12 "Certification" ("YmocroBepeHue") yka3bpIBalOTCSI HAaMMEHOBAHHUE U aJipec
VIIOJJTHOMOYEHHOTO OpraHa, TMPOCTABJISICTCS €ro IedaTh W JlaTa BbIadu ceprudukara o
npoucxoxaeHun TtoBapa ¢opmel CT-2 (mybnukara), a TakKe MOANUCH, (HaMUIUS U UMS
(MHHALIAATIBI) JTUTA, YIIOJTHOMOYCHHOTO 3aBEPSITh CEPTU(DHUKAT O MPOUCXOKICHUH TOBapa (GOPMBI
CT-2 (myOnukat). Jlomyckaercs BHECEHHME JaThl, a Takke (aMUIMM M UMEHUU (MHHUIIMAJTIOB)
YIIOJTHOMOYEHHOT'O JIUIIA OT PYKH WJIM MPOCTABIICHUEM IIITAMIIA;

B cnyuae conepkaHusi B OTTHCKE I€YaTH JAHHBIX O MOJHOM HAUMEHOBAaHUU YIOJIHOMOYEHHOTO
oprana CTOpPOHBI Ha aHIJIMICKOM HJIM PYCCKOM S3BIKE, JONOJHUTEIBHOE YKa3aHHE TaKHUX
CBEICHM B TaHHOU rpade He sABisieTcs 00s13aTeNIbHBIM.

[TeyaTh moMKHA MMETh YETKUH OTTUCK, MO3BOJSIIOMMN HpU HEOOXOIMMOCTH, OCYIIECTBUTh
UACHTU(DUKAIMIO Ha IPEAMET €€ MOUIMHHOCTH.

(m) B rpade 13 "Declaration by the applicant" ("/leknaparus 3asBuTens') yKa3pIBalOTCs CTpaHa,
B KOTOpPOW TOBap OBLI MOJTHOCTHIO MPOW3BENEH JHOO TMOABEPrCS JOCTATOYHON 00paboTke
(mepepabotke) (rocymapctBo — wieH EADC wmm Pecniyonmuka CepOust), mata yIOCTOBEPEHHS
CBEICHHI O MPOUCXOXKIACHUU TOBAPOB U MPOCTABISIOTCS MeYaTh 3asBUTENS (IPU HAIUYUH), €T
noAIuChH, (1)3MI/IJ'H/I$[ 1 MHUIIHNAJIbI. JIOHYCKaeTCSI BHECCHUEC NaThl, a TAKXKE q)aMI/IJ'II/II/I 1 UHUIIHUaJI0B
3asIBUTEIIS OT PYKH WU TIPOCTABIEHUEM IIITAMIIA.

5. 3anonnenue ceptudukara o mpoucxoxxaeHuu tosapa ¢opmsl CT-2 Ha 060pOTHON cTOpOHE

OJ1aHKa HE JI0MYCKaeTCs.

Cratpg 19
IIepexoaHble ONOKEHUS



B rteuenne ogHoro (1) roma c¢ patel BeTymiieHHs B cuiy Hacrosimero CornameHus
YIOJIHOMOYEHHBIE OPTaHbl MOT'YT MPUMEHSTh CEPTU(UKATHI O MPOUCXOXKIECHUH TOBapa (HOpMbI
CT-2, xotopble wucnons3yiorcs CTOpOHAMM M OTJIMYHBIE OT ()OPMBI, YCTAaHOBJICHHOW B
IMpunoxenun N 1 k HacrosmuMm [IpaBunam. 3amnosiHeHHE TakuX CEpTHU(PHUKATOB O
npoucxoxaeHun ToBapa Gopmbel CT-2 ocymecTBIsIeTCs C y4eTOM TPeOOBAHHM, YCTAHOBICHHBIX

Cratpeit 18 nacroammux [IpaBu.

[Tpunoxenue N 1
k [IpaBuiiam onpenenenus
IIPOUCXOXKICHUS TOBApOB

dopma cepTHdMKaATA O NPOMCXOXOeHMM ToBapa dopmer CT-2,
a TakXe IOONOJHUTEJBbHOTO JIMCTa K HEMYy

I. dopMa cepTudmkaTa O NpoUCXOXIeHUM ToBapa dopmer CT-2

(Ha pyCcCKOM fA3HKEe)

1. I'py3oornpaBurens/skcnoprep
(HauMEHOBaHUE U aJpec)

4.N

Ceprudukat o0 IpOUCXOXKIECHUHN TOBapa
®opma CT-2

2. I'py3onony4arens/uMmnoprep
(HaMMEeHOBaHUE U a/Ipec)

Brinan B
(HaMMEHOBaHUE CTPaHbI)

/{1151 Ipe1oCcTaBICHNS B

(HaMMEHOBaHUE CTPaHbI)

3. CpexactBa TpaHCIIOpTa U MapuIpyT
cJieZIoBaHUs (HACKOJIBKO 3TO U3BECTHO)

5. J1ast caykeOHBIX OTMETOK

7. KomnuectBo
6. N MECT U BUI
VITAKOBKH

8. Onucanue
TOBapa

. 10. 11. Homep u
9. Kpurepuit
KonnyectBo |nata cyera-
POUCXOKICHUS
TOBapa bakTypsl

12. Y nocroBepenne

HacrosimuMm ynocroBepsieTcss Ha OCHOBE
MMPOBEJICHHOTO KOHTPOJIS, 4TO
eKJ1apanusi 3asiBUTENS] COOTBETCTBYET
ENCTBUTEILHOCTH

13. Jexnaparus 3assBUTENS
HwokernoImucaBIuiics 3asBisieT, 4To
BBIICIIPUBCACHHBIC CBEACHNA COOTBETCTBYIOT
e CTBUTEIILHOCTH, YTO BCE TOBAPHI TIOJTHOCTHIO
IMIPONU3BCACHBI UJIU IMOABCPIHYTHI ]IOCTaTO‘-IHOﬁ
00OpaboTke (mepepaboTke) B

(HaMMEHOBaHUE CTPaHbI)

1 4TO OHH OTBCYAIOT Tpe6OBaHI/I5[M

[MPONUCXOKACHUA, YCTAHOBJICHHBIM B OTHOIICHUA




TaKHNX TOBApOB

[Toanuce Jlarta [Teuats

[loanuce JlaTa IledyaTs

(Ha aHTJIUHCKOM SI3BIKE)

1. Consignor/exporter (name and address)

4.N

Certificate of origin

Form CT-2

2. Consignee/importer (name and address)

Issued in

(country)

For submission to

(country)

3. Means of transport and route (as far as
known)

5. For official use

7. Number and
6.N  [kind of
packages

8. Description of
goods

9. Origin 10. Quantity |11. Number and
criterion of goods date of invoice

12. Certification

It is hereby certified, on the basis of control
carried out, that the declaration by the
applicant is correct

13. Declaration by the applicant

The undersigned hereby declares that the above
details are correct:

that all goods were produced or underwent
sufficient processing in

(country)

and that they comply with the origin
requirements specified for these goods

Signature Date Stamp

Signature Date Stamp

IT. dopMa IOONOJIHUTEJIBHOTO JIMCTA K CepTudmuxary




O MNPOMCXOXIOeHUM ToBapa obopma CT-2

(Ha pyccxoMm

a3bIKE)
7. KoimmuectBo . 10. 11. Homep u
8. Onucanue 9. Kpurepuit p
6. N MECT ¥ BUII KonuuectBO |gara cuera-
TOBapa MIPOUCX OXKICHHS
YIIaKOBKH TOBapa (bakTypsI

12. Y pocroBepenue Hacrosmum
YIIOCTOBEPSICTCSI HA OCHOBE MTPOBEJICHHOTO
KOHTPOJIA, YTO ACKIIapaluns 3asABUTCIIA
COOTBETCTBYET JICHCTBUTEIHLHOCTH

13. dexnapatius 3asiBUTENS

HrxenmoanucaBImics 3asBIIsIET, UTO
BBIIICTIPUBEICHHBIE CBEJIEHUSI COOTBETCTBYIOT
NEeHCTBUTENLHOCTH, UTO BCE TOBAPHI OJHOCTHIO
POU3BECHBI WM MTOABEPTHYTHI JJOCTATOYHOU
00paboTke (mepepaboTke) B

(HaMMEHOBaHUE CTPAHBI)

Y YTO OHU OTBEUAIOT TPEOOBAHUSM
[IPOUCXOKICHUS, YCTAHOBJICHHBIM B OTHOLLIEHUU
TaKuX TOBApOB

[Toanuce Jlata [TeuaTs

Iloanucek Jlata IleuaThb

(Ha aHTTIMHCKOM SI3bIKE)

6. 7. Number and 8. Descripti on [9. Origin [10. Quantity of 11. Number and date of
N kind of packages |of goods criterion |goods invoice

12. Certification

It is hereby certified, on the basis of control
carried out, that the declaration by the
applicant is correct

13. Declaration by the applicant

The undersigned hereby declares that the above
details are correct: that all goods were produced or
underwent sufficient processing in

(country)

and that they comply with the origin requirements
specified for these goods




Signature Date Stamp Signature Date Stamp

[Tpunoxenue N 2
k [IpaBuiiam onpenenenus
IIPOUCXOXKICHUS TOBApOB

JEKIJIAPALIMA O ITPOUCXOX/JIEHNU TOBAPA

Jeximapanuss 0 TPOMCXOXKIACHWU TOBapa TPEACTaBIACT CcoOOW 3asBIEHHE O CTpaHe
MIPOUCXOXKICHUS TOBAPOB, CACTAHHOE U3TOTOBUTENIEM, SKCIIOPTEPOM WIIH IPY300TIIpaBUTENIEM B
BUJIE CJICAYIONIECH HUKE 3aIMCH Ha AaHTJIUHCKOM WJIM PYCCKOM SI3BIKE.

In English:
The exporter "1" declares that the country of origin of
goods covered by this
document is "2n.
"3".
Date, Signature
Notes:
"1" - name of the exporter, producer or consignor of goods in accordance with
accompanying
documents;
"2" - name of country of origin of goods;
"3" - signature, surname and name of authorized representative of producer,
exporter or
consignor.
Ha pycckoOM HA3HKE:
SKCIopTep "1l" 3ageisgeT, UYTO CTPAHOM MNPOMCXOXIEHMS TOBAapOB,
[IOVMMEHOBAHHEIX B HACTOAIIEM OOKYMEeHTe, ABJIAeTCSH "an.
"3"
IlaTa, nOOInmMcChb
[IpuMeyaHm :
"1" - ykas3hBaeTCHd HaMMEHOBAHME M3TOTOBUTEJISA, 3KCIOPpTepa MM I'PYy300TIpaBUTeEsIa
TOBApPOB
COTJIaCHO TOBApPOCONPOBOOUTEJIEHEIM INOKYMEHTAaM.
"2" — yKas3EBaeTCs HaMMeHOBaHME CTPAaHbB NPOMCXOXIEHMS TOBapOB.
"3" - ykasHBalTCd NONNMUCH, GaMMUIMa M MMS YIOJHOMOUEHHOI'O NpelCTaBUTEJS
M3TOTOBUTENH,

SKCIOPTEepa MM I'PYy300TIPABUTENS.
[Tpunoxenue 4

IIOJIOXKEHMS OB OIPEJIEJIEHVN HOPMAJIBHOM CTOMMOCTH
B AHTUAEMIIMHI'OBBIX PACCIIEAOBAHMAX




CTOpOHBI JOTOBOPHIIUCH O CIICTYIOIIEM:

B memsx nmpoBeneHHMS AHTUAEMIIMHTOBBIX — paccielOBaHMA UM JIIOOBIX  MOCIIEIYIOLIUX
AHTUJEMIIMHIOBBIX IPOLIEYp, BKJItOUYas IepecMOTphl, HU oJHa CTOpOHA HE IPUMEHSAET HUKAKHe
METOJMKHU ONPEJEIICHUS HOPMAJIbHOW CTOMMOCTH aHAJOTMYHBIX TOBApOB, IPEIHA3HAUEHHBIX
Juld NOTpeOJeHnss Ha BHYTPEHHEM pbIHKE HJKcnopTtupyromed CTOpoHbI, YaCTMYHO WU
IIOJIHOCTbIO OCHOBAHHBIE HA JIaHHBIX CYPpOTaTHOM CTpaHbl, B COOTBETCTBUU C IYHKTOM 2.7
Cratbu 2 AHTUAEMIIMHIOBOI'O COIVIALIEHHUS WM BTOPOro JIOMOJIHUTEIBHOIO MOJIOKEHUS K
nyHkty 1 Craten VI T'ATT 1994, conpepxamerocs B Ilpunoxenun I x T'ATT 1994
(ITpumeyaHus U TOMOIHUTENIbHBIE TIOJIOXKEHHUS).

B umensx nmpoBeneHuss aAHTHAEMIIMHTOBBIX —paccleOBaHUM W JIOOBIX  MOCIEIYIOIIUX
AQHTHUIEMIIMHIOBBIX JE€HCTBUM, BKIIIOUasl IEPECMOTPBI, HU 0/1Ha CTOpOHA HE NPUMEHSET HUKaKue
METOJIMKH, KOTOpbIE MO3BOJSIOT HE YUYMTHIBATh WM KOPPEKTUPOBATH JNAHHBIE 00 U3JAEPIKKAX
AKCIOPTEPOB M (WIM) NPOU3BOAMTENCH aHAIOIMYHOTO TOBapa, MPEJHA3HAYEHHOIO IS
noTpebiieHusT Ha BHYTPEHHEM pBIHKE JSKcrnoptupymomeid CTOpoHbl B CiIydasiXx, KOTJa OpraH,
IPOBOJSIIMN pacciieJOBaHUE, NPUXOJUT K BBIBOAY O TOM, 4YTO B CHIy OCOOEHHOCTEH
(GYHKIIMOHUPOBAHUS PHIHKOB (DaKTOPOB MTPOU3BO/ICTBA!

(a) cymectByeT "ocobasi ppIHOYHASI CUTYaIHs" HAa PIHKE aHAJOTUYHOTO TOBapa; U (MJIM)

(b) m3aepkku, 3apUKCHPOBAHHBIC B JOKYMEHTAX 3KCIIOPTEPOB U (WIJIM) MIPOU3BOAUTENCH TOBapa
— 00beKTa pacciieIoBaHMsl, HE OTPaXKalOT B JIOCTATOYHOW WJIM Pa3yMHOH CTENEHU HU3JEPXKKH,
CBSI3aHHbBIE C IIPOU3BOJICTBOM M IIPOJaXXel ToBapa — 0OBbEKTa paccieloBaHus, B TO BpeMs Kak

JIOKYMEHTBI B IOCTaTOYHOM 00BbEME COOTBETCTBYIOT U BOCIIPOM3BOAAT T€ 3aTPaThl, KOTOPbIE 3TU
AKCIOPTEPHI WIIM MPOU3BOAUTENS (PAKTUUYECKU TTIOHECITH.

[Ipunoxenne 5
PA3PEHIEHUE CIIOPOB
Cratps 1

Ienmn

[lenbto Hactosimiero Ilpunoxkenus sBnsercs co3naHue 3(P(GEKTUBHOTO, JAEWCTBEHHOTO U
TPAHCIIAPEHTHOI'O0 MEXaHW3Ma pa3pelleHHs] CIOpPOB, BO3HUKAIOIIMX B paMKax HACTOSIIETO
Cornamienust, ¢ LENbI0 TOCTUKEHUS, TI€ 3TO BO3MOXKHO, B3aUMOIIPUEMIIEMOTO PEIIECHUS.

Cratps 2
Omnpenenenus
Jns ueneit Hactosimero [Ipuioxenus:

(a) "ApOutpaxkHas naHenp" o3HauaeT ApOUTpPaXHYIO MaHenb, popmupyemyto cornacHo Crarbe
8 Hacrosuero [Ipunoxenus;

(b) "Croponsl ciopa" o3nagaroT 1 Ctopony, monaromryto xanody (Ctopona-ucreir), 1 CTOpoHy,
B OTHOIIIEHWU KOTOpo# oHa moaana (CtopoHa-oTBeTuuK). ['ocynapcTBa — unensl EBpasuiickoro



HSKOHOMHUYECKOIO €OK03a U EBpasuickuii S5KOHOMHUYECKHM COI0O3 MOT'YT BBICTYNAaTh B KadyeCTBE
CTOpOHBI crlopa COBMECTHO WJIM MHAMBHIYalbHO. B mocienHem ciydae, eciau Mepa IpUHATA
rocy/1apcTBOM — WIEHOM EBpa3suiickoro 3KOHOMUYECKOro coro3a, To CTOpoHOMH criopa JOJIAKHO
OBbITh TaKOE TOCYAApCTBO — WieH EBpa3uiickoro s3KOHOMHUYECKOT0 COH03a, a €CIIM Mepa MPHUHSTA
EBpazuiickuM 3KOHOMUYECKHM COI030M, TO OH JIOJKEH ObITh CTOPOHOH criopa;

(c) "Cropona-ucren" o3HauaeT CTOPOHY, MOJAIOIIYIO KAIO0Y;
(d) "Cropona-orBerunk" o3HagaeT CTOpOHY, B OTHOIIICHHH KOTOPOU MOAaeTCs xkanoba;

(e) "ApOutp" o3HauaeT ujgcHa ApPOUTPaKHON IaHENIH, YYPENKIECHHOW B COOTBETCTBHU CO
Crarbeii 8 HacTosiero Ipunoxenus;

(f) "Ilpenmcemarens" o3HaA4aeT apOWTpa, KOTOPBIM BBICTyNaeT B ponu llpeacenarens
ApOUTpa)KHOHU TTAaHEH;

(g) "AccucreHT" O3HAuUaeT JMIIO, KOTOPOE MO YCJIOBUSAM Ha3HAa4YeHHs] apOUTpa MPOBOAUT
MCCJIEIOBaHMsI UM OKa3bIBaeT COJIEUCTBUE apOUTPY;

(h) "/Iau" o3HavaeT KaJeHIApHBIC JTHH, BKIIOYAsl BBIXOIHBIC M MMPA3THUYHBIC THH.

Cratbs 3
OO6macTh MpUMEHEHHS

Ecin Hacrosmee CornameHueM He MNPeAyCMOTPEHO HMHOE, TOJIOKEHHMSI HAaCTOSLIETro
[TpunoxeHus TOJKHBI IPUMEHATHCS K JII0OBIM criopaM Mexay CTOpoHaMu, BO3HUKAIOLINE TPU
TOJIKOBAHWU /WM MPUMEHEHUS MOJOoXEeHUH Hactosmero CornameHus, Korjaa Kakas-inbo u3
CropoH cuutaer, 4ro Mepa Jpyroii CTOpOHBI MNPOTHUBOPEUUT €€ 005A3aTeNbCTRY,
IPEeyCMOTPEHHOMY MOJIOKEHUsIMH HacTosiero Cornamenus, wid 4ro apyras CTopoHa He
UCTIOJIHAET CBOMX 0053aTeNIbCTB MO HacTosemMy CornamieHuto.

Cratps 4
WHupopmaninoHHOE B3aUMOEHCTBHE

Pacnipoctpanenue cpeau rocynapctB — WIEHOB EBpa3zuiickoro 3KOHOMHYECKOIO COKO3a U
EBpa3zuiickuM 3KOHOMHMUYECKHM COK30M JIFOOOr0 MPOLECCYaIbHOTO JOKYMEHTA, Kacarollerocs
ar000ro  cropa, BO3HUKAIONIETO B pamkax Hacrosiiero CornamieHus, HE MOXET
paccMaTpuBaThbCAd KaK HapyIICHWE TOJIOKEHUH O KOH(PUACHIIMATHHOCTH TIO HACTOSIIEMY
Cornamenuio u/niau Mappakenickoro CoryialmieHus o0 y4pexaeHuH BcemupHoW TOprooii
opranusamuu ot 15 anpens 1994 rona.

Cratbsa 5
Koncynbranuu



1. Croponsl cropa 00s3YyIOTCS MPUIOKUTH BCE YCHIMS JUIs pa3pelieHus J0oro cropa Io
mo0oMy Bompocy, yroMsHayTomy B Ctatbe 3 HacTosmero [IpunoxkeHus, myTeM KOHCYJIbTalni B
neiaiax BBIpa6OTKI/I B3aUMOIIPpUEMIICMOI'0 pCIICHUS.

2. 3anpoc Ha TPOBEACHUE KOHCYIbTalMi HampasiisgeTcs CTOPOHE-OTBETUYUKY B MUCHMEHHOM
BHJIC YE€pe3 €€ KOHTAKTHbIA MYHKT, HA3HAYCHHBIM B COOTBETCTBUM cO CTaThel 29 HACTOSIIETrO
Cornamienusi, 1 JOJDKEH BKJIIOYaTh OCHOBAHMS IJIsi €ro IMOJa4yd, B TOM YHCIE, ONpPEIEsTh
M00bIe MEPhl WM TPOYHE BOIPOCHI, SBIISIONIUECS MPEAMETOM CIOpa, a TAKXKe OIMCHIBATh
(aKTOJIOTHUECKYI0 M TIPAaBOBYIO OCHOBY KanoObl. COBMECTHBI KOMHTET JOJKEH OBITh
pOUH(GOPMHUPOBAH O HAMPABICHUH TAKOTO 3aIpoca.

3. B ciydae ecim 3ampoc Ha NMpOBEJEHHE KOHCYJIbTAalUMN ObUI HAalpaBi€H B COOTBETCTBUU C
nyHKTOM 2 Hacrosield Ctatbu, CTOpOHA-OTBETUYHK JOJDKHA CBOEBPEMEHHO OTBETUTH HA 3aIIPOC
B IIMCBMEHHOM BHJe B TeueHue 10 (necaru) nHedl ¢ AaThl €ro IHOJY4YEHUS U BCTYNUTHh B
KOHCyJbTalMu ¢o CTOPOHON-UCTLOM B JyXe J0OOpPOCOBECTHOIO COTPYJHHYECTBA B TEUYECHUE
tpuauaru (30) aHEH ¢ JaThl MOJyYSHMs 3a11poca JUIsl BIpaOOTKU B3aUMOIIPUEMIIEMOTO PEILIECHHS.

4. KoHcynbTaluM B CIIy4asiX, HE TEPIIIUX OTJIArareibCTB, B TOM 4YHUCJE, B OTHOUICHUU
CKOPOMOPTSAIINXCS TOBAapOB, MIPOBOAATCA B TeueHue natHaauatu (15) aHel ¢ gatel moimyueHus
3ampoca.

5. Cpoku, yka3aHHble B IyHKTax 3 u 4 Hacrosuied CTaTbu, MOTYT OBITh CKOPPEKTHPOBAHBI 110
norosopeHHoctu CTOpPOH criopa.

6. B xone koHcymbramuii kaxnaas CTopoHa cHopa JOJDKHA MPEJOCTaBUTh JOCTATOUHYIO
dakTHuecKyr0 WHGOPMAIMIO C TeM, YTOObI O0ECHEeYUTh YCTAHOBIICHHE B IOJHOM OOBEMe
Hopsi/iKa, B KOTOPOM JecTByromas 1100 mpeanojaraeMas Mepa UM Jitodast Ipyras CUTyarus
MOTYT TIOBJIMSTH Ha UCIIOJHEHNE U TpUMEHeHHe HacTosmero CoriameHusl.

7. KoncynpTanum, B 4aCTHOCTH, BCS pasriamaeMas nHdopMainus u Bce npuHsaTeie CTOpoHaAMU
CIIopa nmo3unuu B XOJ4€ COOTBCTCTBYIOIIUX p336I/IpaTCJ'[BCTB, SABJIAKOTCA KOH(l)I/II[CHIII/IaJ'[BHI)IMI/I n
HE YHIeMIAIOT TmpaBa 000l u3 CTOpoH cmopa B pamMKax J0O0OTO TOCIEAYIOIIETOo
pazbuparensctBa. CTOPOHBI CHOpa JOJDKHBI OOpamatbes ¢ 000 KOH(GUIEHIIMATBHON HIIN
cinyxeOHo# nHpopMaruei, 0OMeH KOTOPOIl OCYIIIECTBISIETCS B XOA€ KOHCYNbTALUN, B TIOPSIKE,
B KakoM 9To aenaet cama CTOpoHa, IPeAOCTABISIONIAs TaKyI0 HH(OPMAIIHIO.

8. B xozne xoHcynbranuii no Hactosmed Crartbe kaxxkaas CTopoHa cropa JoJkHa 00ecrednuThb
y4yacTHe€ B HHUX CIY)KalIMX HX KOMIETEHTHBIX IPABUTEIbCTBEHHBIX OPraHOB MM MPOUYUX
PETYIHPYIOIUX OPTraHOB, OOJAJAFOIINX COOTBETCTBYIOIMIMMH 3HAHUSMH/OMBITOM IO BOIIPOCY,
SBIISIOIIEMYCS TPEIMETOM KOHCYJIbTALIUH.

9. KoncynpTanuu mNpoxoJsiT, B OTCYTCTBUE HWHOW jgoroBopeHHocTd CTOpOH cropa, Ha
tepputopun  CtopoHsl-oTBeTuMKa. [lo moroBopeHHOcTH CTOpPOH CHOpa NEPErOBOPHI MOTYT
IIPOBOAMTHCS MIPH UCIIOJIB30BAHUU JTFOOBIX TOCTYMHBIX TEXHUUYECKHUX CPEJCTB CBSI3U.

Cratbs 6
[TocpenHnuecTBO, IPUMUPEHHUE WIIA METUAIINS

1. CropoHsl BIlpaBe Ha JIOOOM 3Tare J00H Mpoleaypsl pa3pellieHus Cropa 1Mo HacTOSIEMY
[TpunoxkeHuto NpuOErHyTh K MOCPEAHUYECTBY, MPUMUPEHHIO WK Meauauuu. [locpenqnudectso,



OPUMHUPEHUE WIM MEJHalus MOTYT ObITh KaK HMHUIUHPOBAHBI, TaK W MPEKpAIIEHbl HIN
oTMeHeHbl 00euMu CTOPOHOH B J1000M MOMEHT BPEMEHH.

2. Pa3buparenbcTBa, B paMKax KOTOPBIX 3a/J€WCTBOBAaHbI MPOIEAYPHl IOCPEIHHYECTBA,
IPUMHUPEHUS] U MEIMaLUH, U, B YACTHOCTH, NO3UIMH, 3aHUMaeMble CTOpOHAMM CIIOpa B XOJE
TaKUX pa3OUpaTeNnbCTB, SBISIIOTCS KOH(PHUACHUUATbHBIMU M HE YIIEMIISIIOT MpaBa Jr000W U3
CropoH crniopa B JII00BIX TaTbHEHIINX pa30oupaTenbCcTBaX.

Cratba 7
3ampoc 006 yupexaeHnn ApOUTpaKHOM MMaHeH

1. CropoHa-ucren, KoTtopas Mojajia 3anpoc Ha MpoBeIeHHE KOHCyJabTanuid mo Ctatee 5
Hactosamero llpunokenus wiu Meauanuu, mpeaycMoTpeHHoit CraTheil 6 HacTOAIIETO
[TpunoskeHus, BIpaBe 3ampOCUTh B NMUCHBMEHHOM BHUIE YUYpeKACHUE APOUTPaKHOW MaHENH,
€CJIH:

(a) CTopoHa-OTBETUHK HE COOJIOJAET CPOKU B COOTBETCTBUM C NMyHKTOM 3 miu 4 Crarbu 5
Hacrosuiero IIpuioxenus;

(b) CropoHbl criopa NpPUXOAST K COBMECTHOMY BBIBOIY, 4TO KOHCynbTanmu mo Cratbe 5
HacToswero [IpunoxxeHus, He MOMOTJIM Pa3pelIuTh CIop B TeueHue mectuaecsatu (60) nuei wim
B CJyyasx, HE TEpIAIIMX OTIArarelibCTB, B TOM YHCIIC, B OTHOIICHUH CKOPOMOPTAIIUXCS
ToBapoB B TeueHue Tpuauatu (30) gHell ¢ AaThl TOMy4YeHHUsS 3ampoca Ha IPOBEJCHUE
KOHCYJIbTAINH, YHOMSIHYTBIX B IyHKTe 3 Ctathu 5 Hactosmero [Ipunoxenus; uimu

(¢) CropoHa-OTBETUYMK HE MCIIOJIHSET B3aUMOIPHUEMIIEMOE pEIleHHE, BBIPAOOTAaHHOIO B XOJ€
KOHCyJbTanuil cornacHo Crarbe 5 HacTosiero [Tpunoxxenus.

2. 3anpoc Ha yupexaeHue ApOUTpaKHOM MaHeNn HalpaBisieTcsl B MMCbMEHHOM Bujie CTopoHe-
OTBETYMKY 4YE€pe3 €€ KOHTAKTHBII IYyHKT, Ha3HayeHHbI B cooTBeTcTBUU co Crarbeir 29
Hacrosimiero Cornarnenusi, a COBMECTHBIH KOMHUTET JOJDKEH OBITh YBEIOMJICH O HaIlpaBJICHUU
Takoro 3ampoca. CTOpoHa-HCTell JOJKHA ONpPEIETUTh B CBOEM 3alpoCce KOHKPETHYIO MEpY,
SBJISIIONIYIOCS. TIPEIMETOM CIIOpa, U TIOSICHUTh, KAaKMM O0Opa3oM Takash Mepa Hapyliaer
NpeayCMOTpeHHble HacTosmMM  CorjnameHueM TOJIOKEHHUS, B TOpSAKE, MO3BOJISIOLIEM
JIOCTaTOYHO TOYHO OTpa3uTh (PAKTOJOTMYECKYIO M IPaBOBYIO OCHOBY kajo0bl. CTopoHa-
OTBETYHMK JOJKHA HE3aMEIJIUTEIbHO MOATBEPAUTH MOJYUYEHHE 3ampoca MyTeM HalpaBJIeHUs
yBenomiieHus: CTOPOHE-UCTITY C YKa3aHUEM JaThl TOJydeHHUs 3arpoca, mpu 3ToM COBMECTHBIN
KOMUTET JIOJDKEH OBITh YBEAOMJICH O TIOJYYEHUH TaKOTO 3ampoca.

3. Eciu CropoHBbl criopa HE JOTOBOpATCS 00 WHOM B TedeHue aBaauatd (20) maHel ¢ maTel
MOJTYYCHHS 3arpoca Ha YUpekJeHne ApOUTpakHOU MaHENH, TO MOJTHOMOYUSIMHA ApOUTPaKHON
TIaHETU SIBIISTFOTCS:

"N3y4unTh, B CBETE COOTBETCTBYIOIIUX MMOyI0keHUH CormamieHus o cBOOOIHOM TOProBiie MEXKIY
EBpa3uiicCkuM 5KOHOMUYECKUM COKO30M U €ro rocyAapCTBaMU-WICHAMH, C OJAHOW CTOPOHBI, U
PecniyOnukoit Cepbust, ¢ Apyroil CTOPOHBI, BOMPOCA, YIOMSIHYTOTO B 3alpoce Ha YyUpeXJeHUE
ApOutpaxkHoii mnaHenn B cooTrBeTcTBUM co Crareeil 7 IlpuiokeHust 5 K HacTosIeMy
CornamnieHnio, BBIHECTH pEIIEHHWE O COOTBETCTBUU PACCMATPUBAEMOW MeEphl TMOJIOKEHUSM,
ynomsHyTeIM B Cratbe 3 [lpunoxkenust 5 k Hactosuiemy CorjameHHio, 1 YCTaHOBUTH (DaKThI,
IPUMEHUMOCTH COOTBETCTBYIOUIMX IOJIOXKEHUI U OCHOBHOE OOOCHOBAHUE JIHOOBIX MOIYYEHHBIX



pe3ylnbTaTOB U PEKOMEHJAUMW M COCTaBUTh JOKJaA B cooTBeTcTBUU co Crartbedt 12
[Tpunoxenus 5 k HacTosimeMy CornameHuro".

Ecmn CtopoHBI criopa COTJIacyrOT WHBIC TOJHOMOYMS ApOWUTpPaXKHOW IMaHENIH, OHHM JIOJDKHBI
JIOBECTH Takue OOS3aHHOCTU JO CBEICHUS ApPOUTPAKHON MaHENH B CPOKH, YCTAHOBICHHBIC B
nyHkte 3 Hactosinied CTaTbu.

4. B ciydasx, HE TEpIAIIMX OTJIArareabCTB, B TOM YHUCIIE, B OTHOLIEHUU CKOPOMOPTAILIUXCS
ToBapoB, CTOpOHBI cCHIOpa JAOJDKHBI NpUJlaraTb BCE YCWIMS JJIsl YCKOPEHHUs Ipoliecca
yupexeHue ApOuTpaxxHO! MaHelIu B MAKCUMAaJIbHO BO3MOYKHOM CTETICHHU.

Cratbsa 8
dopMupoBaHUEe U yupexIeHue ApOUTpaxKHOH MaHeIn

1. ApOuTpaskHas MaHellb COCTOUT U3 Tpex (3) apOUTpoB.

2. B teuenue tpunuatu (30) AHEN ¢ naThl MOMXYYEHHs 3ampoca Ha y4upexieHne ApOUTpaxKHON
naneny CTOpOHOH-OTBETYMKOM Kaxkaas CTOpoHa criopa Ha3HadaeT apOuTpa.

Bce apOuTpbl JOKHBIL:

(a) obsagaTh 3HAHUSAMHU W/WIM ONBITOM B cdepe IpaBa, MEKAYHApOIHOW TOPrOBIM, B HHBIX
cpepax, oxBaueHHbIM HacrosmuM CornameHueM, WIM B O0JAacTH pa3pelieHus CIOpPOB,
BBITEKAIOLINX U3 MEKAYHAPOIHBIX TOPIOBBIX COIJIAILICHHIA;

(b) u3buparecss pu CTPOroM COOMIOEHUM NPHUHLIUIOB OOBEKTUBHOCTH, OECIPUCTPACTHOCTH,
J0OPOCOBECTHOCTH U 3[PaBOTO CMBICIIA;

(c) ObITh He3aBUCHUMBIMU OT 11000 CTOpOHBI cropa, He SBIATbCA UX adOUIMPOBAHHBIMU
JIMIIaMH WJTH HE AEWCTBOBATh B COOTBETCTBHHU C MX HHCTPYKIUSIMH;

(d) ucnonHATH cBOM OOS3aHHOCTH B JIMYHOM KauyecTBE, HE CIEAOBATh MHCTPYKLUSAM JFO0OM
OpraHu3allii WM [paBUTENbCTBA JMOO He ABIAThCA  ad(OUIMPOBAHHBIMU  JIMIIAMHU
MpaBUTEILCTBA 10001 13 CTOPOH cropa;

(¢) pasrmamare CtopoHam crnopa 00yl HWHGOPMAIUIO, KOTOpas MOXET TOCIYXHUTh
OCHOBaHHUEM I OMPAaBJaHHBIX COMHEHHI B UX HE3aBUCUMOCTHU WU OECTIPUCTPACTHOCTH, B TOM
YHUCJIE, KaCarIlyIOCA MPAMBIX WM KOCBCHHBIX KOH(l)J'II/IKTOB HHTEPECOB IO pacCMaTpuBacMOMy
BOIIPOCY;

(f) sBnATBCA Tpa)kAaHaMU TOCYIApCTB, COCTOSIIIMX B JUIJIOMAaTUYECKUX OTHOIICHMSX Kak C
Pecny6nukoit Cepbus, Tak M ¢ rocyaapcTBaMu — wieHamMH EBpazuiicKoro 3KOHOMHYECKOTO
COM03a; U

(g) O6bITh HUKOMM 00pa30M HE CBSI3AHHBIMH CO CIIOPOM B MPOIIJIOM B TOM MJIM MHOM KadyecTBE, B
TOM 4ucCIIe, B cOOTBETCTBUU co CraThell 6 HacTosAuero [Ipunoxenus.

3. B Teuenune mnsatHamuaty (15) mHEW ¢ gaThl Ha3HAYEHUs BTOPOro apOWTpa, HAa3HAUYCHHBIE
apOUTpBl JOJDKHBI IO B3aWMHOW JOTOBOpPEHHOCTH BbIOpaTh Ilpencenmarens ApOuTpaxHOMN



MaHEeNU, KOTOPBIA HE MOXKET MOANaAarTh MOoJ JII000H M3 HIKENEPEUYHCICHHBIX KPHUTEPUEB,
MTO3BOJISIOIINX 3asBUTh €r0 OTBOJ:

(a) HanMuKe cTaryca rpakJaHWHA rocyapcTBa — wieHa EBpa3suiickoro 3KOHOMHYECKOIo coro3a
win Pecriybnuku CepOust; nim

(b) HanWuMe TMOCTOSIHHOTO MeCTa >KHTEIhCTBA HAa TEPPUTOPHHM TOCYyAapcTBa — UIEHA
EBpazuiickoro s3koHOMH4eCcKOro coro3a uiau Pecrryomuku Cepous.

4. B cnyuae, ecnmu HEOOXOAMMbIE HA3HAYCHUS HE OCYIIECTBIICHBI B CPOKH, YKa3aHHBIC B ITyHKTE 2
Hacrosimied Crarbm, mobOas CTopoHa cropa BOpaBe B OTCYTCTBHE WHOH JOTOBOPEHHOCTH
Cropon cnopa npuriacuthb [Ipeacenarens Mexnynapognoro Cyna OOH (naiiee umenyemoro
"MexayHapoaHblid cya") ¢ TeM, 4TOOBbl OH BBICTYNWJI B KadeCTBe Ha3Hayaromero Juma. B
ciayyae, ecnu [lpencenarens MexayHapoIHOTO cyla SBISIETCS TPaKIAHUHOM TOCYJIapCTBa —
yrieHa EBpaswuiickoro skoHoMuyeckoro coroza win Pecnybnmuku Cepbusi 1160 He crocoOeH
BBITIOJIHUTh CBOIO (PYHKIIMIO HA3HAYAIOILIErO JIMIIA, 3alpOC Ha OCYIIECTBIEHHWE HEOOXOIUMBIX
Ha3Ha4YeHWI HampasisieTcss Buiie- npeacenatento MexayHapoJHOTO CyJa WU JOHKHOCTHOMY
JUILY, CIEAYIONIEMY 332 HUM 10 CTAPIIMHCTBY, HE SIBISIOMIEMYCS TPaXIaHMHOM TOCYJIapCTBa —
yneHa EBpasuiickoro skoHomuueckoro coroza unu PecnyOnuku CepOusi U crnocobHOMY
BBITIOJTHUTH (DYHKIIMIO Ha3HAYAIOMIETO JIUTIA.

5. Ecnu apbutp, HazHayeHHBIM 1o HacTosmed CtaTbe, B XOJE MPOILEAYphl pa3pelieHus cropa
[oJaeT B OTCTaBKY WJIM JIMLIAETCS BO3MOXKHOCTU MCIIOJIHATH OOSI3aHHOCTH, Ha3HAa4YaeTcs
[IPaBOIIPEEMHUK apOuTpa B TeueHue mniaTHaguatu (15) aHeil B mopsake, yCTaHOBIEHHOM
IIYHKTOM 2 Hactosumeil CtaTbu, IpU 3TOM IPAaBOIIPEEMHUK HAAEISAETCS BCEMHU NOJHOMOYUAMH U
Ha HEro BO3JIATaloTCsl BCE OO0SM3aHHOCTH HM3HAYAJILHO Ha3HAYeHHOro apoutpa. JIroObie cpokw,
OpUMEHUMbIE B PaMKax pa30MpaTenbCTBa, MPUOCTAHABIMBAIOTCS C JaThl MOJa4M apOUTPOM B
OTCTaBKy WJIM YTpaTbl UM BO3MO>XHOCTH HCIOJHSTH OOSI3aHHOCTM U JI0 AaThl BbIOOpaA JIMIIA,
3aMEHSIOIIET0 TaKOro apOuTpa.

6. Haroil yupexxneHuss ApOUTpakHOW MaHeNu MpHU3HAeTcs Aara, Ha kotopyiwo Ilpeacenarens
ApOuTpaxHOM MaHeIu NPUHUMAET CBOE Ha3HAYCHHUE.

Cratbs 9
OyHKIUN ApOUTpaXKHOH MaHenn

1. ApOutpaxHasi maHenb, yupexaeHHas corjacHo Crarbe 8 Hactosimero [Ipunoskenus, umeer
cnenyromue GyHKIUU:

(a) nmaer OOBEKTUBHYIO OIIEHKY BOIPOCY, IOCTaBIEHHOMY Ha €€ pPacCMOTPEHHE, BKIIOYast
O00BEKTHUBHYIO OLIEHKY (PaKTOB IO Jeiy, IPUMEHUMOCTH MOJI0XKeHUI HacTosmero CornamieHus,
Ha KoTopble cchuiatoTcsi CTOpoHBI cnopa, W Hanuuusg co CTOpOHBI- OTBeTuHMKa (akrTa
HECOOIIOICHNS ero 00s13aTeNbCTB Mo HacTosmeMy CorameHuro;

(b) u3maraer B CBOMX pEIICHUSAX M JOKJIAJaX YCTaHOBJIEHHBbIE (DaKTbl, OCHOBHOE 0OOCHOBAaHUE
JOOBIX MOJYYEHHBIX PE3YJbTaTOB M MOCTAHOBJIEHUHM, HEOOXOAMMBIX JUIsl pa3pelleHus cropa,
NPEJCTaBICHHOTO Ha €€ paccMOTpEHHE, B TOpsJAKe, ONpeNlelsieMOM I0 €€ COOCTBEHHOMY
YCMOTPEHHUIO;



(c) Ha peryasipHONl OCHOBE KOHCynbTHpyeTca co CTOpoHaMM cHopa M HPEJOCTaBISAET
a/IeKBaTHbIE BO3MOXHOCTH U1 BEIPAOOTKH B3aMMOIPUEMIIEMOTO PELIEHHUs CIIOPa;

(d) mo 3anpocy CTOpOHBI criopa OMpenesieT COOTBETCTBUE JIOOBIX MPUHUMAEMbIX MEp W/WIH
IIPUOCTAHOBJIEHUS BBIT0J1 IOCPEACTBOM €€ OKOHYATEIBHOI'O JOKIIAAa.

2. ApOutpakHasi maHenb, YUYpPEKICHHas MO Hacrosmemy lIpuiokeHuio, JOJDKHA TOJIKOBATH
noyiokeHus Hactosmero CornameHuss B COOTBETCTBHMM C OOIICNPU3HAHHBIMU HOpPMaMu
TOJIKOBaHMS MEXJTYHAPOJHOTO MyOnuYHOro mpasa. JloKiaael U MOCTaHOBIECHUS ApOUTpakHON
NaHeJd HEe MOryT JOMNOJHATh WM YIIeMJSTh TMpaBa U oOs3arensctBa  CTOpOH,
IIPElyCMOTPEHHBIE B MOJIOXKEHUAX, YIIOMSAHYTHIX B HacTosieM CoramieHnu.

Crartps 10
[Tpouenypa paboTel ApOUTpaKHON TaHETH

1. 3acenanus ApOUTPaKHOM MAHETH MPOBOAATCS B COOTBETCTBUU C TOJOKEHUSMHU HACTOSIICH
Crarbu.

2. C yuerom nmyHkTa 1 Hacrosmeid CtaTtb ApOuTpa)kHasi MaHENb JIOJDKHA PEryJIupoBaTh CBOU
COOCTBEHHBIC MTPABWIIA U TIPOIEAYPHI B OTHOIICHUH TIpaB CTOPOH criopa ObITh BBICTYIIAHHBIMU U
CBOMX COOCTBEHHBIX OOCYXKIECHUU NTpU coriacoBaHuU TakoBbIX co CtopoHamu cropa. [lo
3anpocy CTOpOH cropa Wid 1o CBoel COOCTBEHHOM MHUIIMATUBE ApPOUTpaKHASI MMaHENb BIIPABE
nocne cornacoBanuss co CTopoHamu cropa MNPUHUMATh JIOTMIOJIHHUTEIbHbIE MIpaBHIA U
MPOLIeIyphl, HE MPOTHUBOPEUAIUE TOJIOKEHUSIM HacTose CTaTbu.

3. Ilocne cornacoBanust co CTopoHamu criopa ApOouTpakHasi HaHes b JOJDKHA B TEUEHUE JAECATH
(10) nueli mocne ee ydpexaAeHUs ONpEAENUTh rpapuk 3acenaHuil ApOuTpakHoW mnaHenb. B
cilydyasix, He TepIsIIUX OTIaraTeabCTB, B TOM YHCIE, KaCaloIUXcs CKOPOIOPTAIINXCS TOBAPOB,
KOTOpBIE OBICTPO TEPSIIOT CBOIO NMOTPEOUTENBCKYIO LIEHHOCTh, ApOuTpaxcHas naHeab 1 CTOPOHbI
JIOJDKHBI TIpUJIaraTh BCE YCHIIUS JUIS YCKOPEHHs MPOBEICHUS pa3OMpaTeNbCTB B MAKCUMAIBHO
BO3MOXXHOHM cTeneHu. ['paduk noikeH BKIOYATh TOYHBIE AaThl nojgaud CTOpoHaMu cropa
NUCbMEHHBIX JOKYMEHTOB. ApOUTpakHasl NaHelb BIIpaBe BHOCUTH IOIMPABKH B Takoil rpadux
IIPY COIJIACOBAHUU TAaKOBBIX co CTOpOHaMH cropa.

4. o 3ampocy CTOpOHBI CIIOpa WU 1O CBOECH COOCTBEHHON MHUIIMATHBE ApOUTpakHAas MaHEIb
BIIPaBe MO COOCTBEHHOMY YCMOTPEHHIO MCKaTh MH()OPMALMIO W/WIM MOTY4aTh KOHCYIbTALUU
10 JTF0OOMY HAYYHOMY WJIM TEXHUYECKOMY BOIIPOCY Y JIFOOOTO JINIIA WITM OpraHa, Kak OHa COYTEeT
HYXHbIM. Jl0 Hauyama moucka TakoW HMHGOPMAIMKM W/WIM TONYYEHHUS TaKoW KOHCYJIbTalluU
ApOuTpakHOH MaHeNbIo OHa JoJKHA coo0IMTh 00 3ToM CTOopoHaMm crniopa. JIro6as nHbopmarus
W/WIIN 3aKJTI0YEHUs], TIOJTYYEeHHBIE B TaKOM IOpSIKE, JOJDKHBI OBbITh mpencTtaBieHsl CTopoHam
criopa A MpEAOCTaBJICHUA TAaKOBBIMHM CBOHMX KOMMCHTApPHCB. Ecan Ap6I/ITpa)KHa$[ I1aHEJIb
OPUHUMAEeT BO BHHMaHHME WH(POPMALMIO W/WIM pe3ylbTaTbl KOHCYJIbTALMN NPH IOATOTOBKE
CBOEr0 JIOKJIa/a, OHa TaKXke 00si3aHa y4yecTh JtoOble KomMMeHTapuu CTOpOH cropa Mo Takoi
uHpOpMallUM  W/WIM  pe3ylbTaTaM KOHCydbTauumi. MHbopmamus w/mmm  pe3ynbTaThl
KOHCYJIBTAIIMI HE BJICKYT 3a COO0N HUKAKUX HOPUANYECKUX 00513aTEIHCTB.

5. ApOutpakHasi HaHeNdb JOJDKHA NPHIOKUTH BCE YCHIIUS JJISI COCTABJIEHUS TEKCTa CBOMX
MPOLEAYPHBIX PEIICHUH, MOTYYEHHBIX Pe3yJIbTaTOB M IMOCTAHOBJIEHWH HA OCHOBE KOHCEHCyca
OpU YCIOBHHM, YTO B CIy4dae HEIOCTHKEHUsS ApOUTpaKHOW TIaHEeNbl0 KOHCEHCYyca TaKue
IPOLETyPHBIC PEIICHUs, MOJIyYEeHHbIE pPEe3yJbTaThl M IOCTAHOBJIEHHSI MOTYT OBITh NPUHSATHI



OOJIBIIMHCTBOM T'OJIOCOB. ApOUTpaXKHAast TTaHElNb JOJKHA OTJIACUTh pa3Hble MHEHHUsI apOUTPOB 110
BOIIPOCaM, KOTOpPbIE HE OBLIM PEIIEHbl €IUHOIIIACHO, B CBOEM JIOKJIAJIEe, HE pa3rialias Ipu 3TOM
JMYHOCTH apOUTPOB, OKA3aBIIMXCS B OOJIBIIMHCTBE WM B MCHBIIMHCTBE.

6. 3acenanusi ApOUTPAKHOW MaHETH HE JOJKHBI OBITh JOCTYITHBIMHE ISl OOIIECTBEHHOCTH, CIIH
Croponbl CTOpOH criopa He JIOTOBOPATCS 00 HHOM.

7. CropoHaM criopa AOJDKHA OBITh IPEIOCTaBICHA BO3MOXKHOCTH NPHCYTCTBOBATh BO BpEMs
JTrOOBIX BBICTYIJICHUH, 3asBICHUN WM ONPOBEPXKEHUH B paMKax paz0oupaTenscTB. Jlrobas
uH(pOpMaNMs WIM NHCBMEHHBIE NpEACTaBleHUs, caenanHble CTopoHOW cropa ApOHTpaxKHOH
IIa”HeJan, BKJIKHOYasa JIIO0BIE KOMMCHTAapHu I10 ONMCATEIBbHON YacTH MNEPBHUYHOI0 OOKJIaga H
OTBETHl Ha BOIIPOCHI, ITOCTAaBJICHHbIE ApPOMTPAXHOW IMAHEIbIO, AOJDKHBI MPEJOCTABIATHECS H
npyroi Crtopone criopa.

8. O6cyxaeHuss ApOUTpaXKHOM NaHEIM W JOKYMEHTBI, IPEAOCTABIsEMble TaKOBOW, NOJDKHBI
COXpaHAThCS B TaiiHe. J[si TmpoBeneHHWs BHYTPEHHUX OOCYKACHHH ApOUTpakHas MaHEIb
JIOJDKHA COOMPAThCsl B PaAMKax 3aKpBITBIX 3acelaHUi, B KOTOPBIX NPUHUMAIOT Y4acTHE TOJIbKO
apOuTpsl. ApOUTpakHas MaHeb BIPABE TAKXKE PA3PELINTh MPUCYTCTBUE HA CBOUX COBEIIAHUAX
cBoUM accucteHTaM. CTOpPOHBI CIIOpa MOTYT IPUCYTCTBOBATh Ha COOpaHMSX, TOJbKO KOTJa OHU
[IpUIJIallieHbl Ha TaKOBble ApOUTPaKHOM MMAHEbIO.

9. Huuro B Hacrosimiem [IpuioxeHun He MOXKeT mpensTcTBoBaTh CTOpPOHE cliopa MpeaaBaTh
OIJIaCKE CBOIO MO3UIMIO IO paccMmarpuBaeMoMy Bompocy. CTopoHa cropa JOKHA XpaHUTh B
TaiiHe WH(pOpPMAIHIO, MPEIOCTaBICHHYI0 npyroii CTopoHOW cmopa ApOWUTpaXHOW MaHENH,
KOTOpYIOo Takas Apyras CTopoHa criopa ompesenuia B KauecTBe KoHpuaeHuuanbHoi. CTopoHa
Cropa Takke JOoJKHA 1o 3ampocy Japyroii CTOpOHBI MPEIOCTaBUTh HE  HOCAIIUN
KOH(HICHIIMATBHBIN XapakTep KpaTKuil 0030p MHGoOpMaluM, coaepkalieicss B MUCbMEHHbBIX
JIOKYMEHTaX, KOTOPbII MOKET OBITh pa3rialieH 00IEeCTBEHHOCTH.

10. MecTto npoBeieHHsI CIyIIaHU# ONpeAenseTcs o0 B3auMHON oroBopeHHocTH CTOpOH cropa.
B orcyrcTBHE NOTOBOPEHHOCTH CIIYIIAHUS JIOJDKHBI IPOBOJMUTHCS IOOYEPETHO B CTOJIMLIAX
CropoH cropa, Ipu TOM, 4TO IIEPBOE CIyIIAaHUE JOJLKHO OBITh MPOBEIEHO B croiauie CTOPOHBI-
orBeTunka. Ecinu EBpasuiickuil 5)KOHOMMUYECKHH COI03 BBICTYNAeT B kauecTBe CTOPOHBI CIIOpa B
COOTBETCTBHUHU C IIOJOXCHUSIMHU HACTOALICTO HpI/IJ'IO)KCHI/Iﬂ, COOTBECTCTBYIOIIME CIIylIaHUA,
IIPOBOAMMBIE C YEPEOBAaHUEM MECT, IPOXOAAT B I'. Mockse, Poccuiickas denepanns.

Cratps 11
[IpuocTranoBiieHHE U IPEKpaIieHUuEe pa3oupaTeIbCTBa

1. ApOGuTpaxkHas nmaHenb JOHKHA TI0O COBMECTHOMY TpeboBaHHI0 CTOPOH CIopa MPUOCTAHOBUTH
CBOIO paboOTy B JIFO0OM MEepro BPEMEHH Ha CPOK IMPOJIOKUTEILHOCTRIO HE 00Jiee TBEHAIATH
(12) mecsieB moapsin ¢ AaThl MOMYyYEHUS TAKOTO COBMECTHOrO TpeboBaHus. B 3ToMm ciydae
CtopoHbl criopa 00s3yIOTCSI COBMECTHO yBenmoMuTh IIpenacemarens ApOuTpakHOW TaHETH B
nucbMeHHOU (opme, a COBMECTHBII KOMHTET AOKEH OBITh MPOUH(POPMHUPOBAH O TaKOM
yBeJIOMJICHHH. B TedeHwe »dToro mepuoaa BpeMeHu JrobOas CTopoHa cropa MOMKET
VIIOJTHOMOYHUTh ApOUTPaKHYIO TaHeNb BO300OHOBUTH €€ paboTy myTeM HampaBlIeHUs
nrucbMeHHoro yBegomiieHus [Ipeacemarento ApoutpakHoi manenu u apyroii CTopoHe cropa.
Ecnu paGora ApOuTpaskHoi maHenu OblIa MPHOCTAaHOBIIEHA HA OoJee, yeM Ha JBeHaaath (12)
MecCsSIIeB TOApPsA, MpaBO Ha yupexaeHue ApOUTpa)kHOM MaHENTu YTpayuBaeT CBOIO CHIY (a
npoleaypa yperyaupoBaHus criopa 3aBepinaercs), eciu CTOpOH crmopa HE JOroBOPSTCS 00



uHOM. B ciydae mpuocTaHOBIIeHUsT paOOThl ApOUTPaKHOW MaHENd COOTBETCTBYIOIIUE CPOKH,
YCTAaHOBJICHHBIE MO HacTosmieMy [IpHiokeHHro, MpoIIeBalOTCs Ha MEPUOJ TPUOCTAHOBIICHHUS
paboTel ApOUTpaKHOM MaHEeTH.

2. Pabora ApOuTpakHOW MaHENTW MpeKpamaeTcs Mo coBMecTHoMmy 3ampocy CTOpoH cropa B
10001 neproj BpeMeHH 10 NPeACTaBICHUs OKOHYATEIBHOI0 JoKjIaaa ApOuTpaxHoi nanenu. B
3ToM cityyae CTOpPOHBI cropa OOSA3YIOTCS COBMECTHO yBeAOMHUTh 00 3ToM Ilpencenarens
ApOutpaxsoil nanenu, a COBMECTHBI KOMUTET JOJDKEH ObITh MPOMH()OPMUPOBAH O TaKOM
YBEJOMIICHUH.

Cratps 12
Joknansl ApOuTpakHO# maHenn

1. Jokmaapl ApOWTpaXHOW TMMaHETH COCTaBIAOTCS B orcyrctBue CTOpoH cmopa U
OCHOBBIBAIOTCSI HA COOTBETCTBYIOIIUX MOJOXKEHUSIX HacTosero CornameHus, mpeacTaBIeHHbIX
eil moxkymeHtax W JjoBomax CTOpoH cropa, a Takxke Ha 000 wWHpOpMAMK W/ WU
KOHCYJIbTAIlMsIX, MPEAOCTaBICHHBIX TakoBOM B coorBercTBUM ¢ myHKToM 4 Crateu 10
Hacrosiuiero Ipuioxenust.

2. ApOuTpakHas aHeNb J0/DKHA MPEICTAaBUTh CBOW MEPBUYHBIN JOKJIA] B TE€UEHUE JEBIHOCTA
(90) nueit nnu mwectuaecatu (60) nHel B ciydasx, He TEPISIIMX OTJIAaraTelibCTBa, B TOM YHCIIE,
KAaCaroIIMXCsl CKOPOTOPTSIIUXCS TOBApPOB, C JaThl YUYPEKACHHS ApPOUTPAKHOW IMaHEIH.
[lepBUuHBI JOKJIA MOMKEH COJEP)KaTh MOMUMO MPOYEro OMHCATENbHYIO 4YacTh, a TakKke
YCTaHOBJICHHBIC APOUTPAKHOW MaHEIbI0 (PaKThI, CBEJCHHUS O IPUMEHUMOCTH COOTBETCTBYIOIIMX
MOJIO’KEHUH, OCHOBHOE 00OOCHOBAHUE JIFOOBIX MOTYYEHHBIX TaHHBIX, PEKOMEHIAINH TAHEeTU U €€
BBIBOJIBI.

3. B UCKIIOYMTENBHBIX OOCTOATENbCTBAX, Korja ApOuTpaxkHas NaHEeNb HPUXOAUT K
3aKJIFOYEHHIO, YTO OHA HE CMOJKET IIPEJICTaBUTh CBOM NIEPBUYHBIN I0KJIa] B CPOKHU, YKa3aHHBIE B
nyHkte 2 Hacrosuel Crarbu, [lpeacenatens ApOuTpaxxHOW NHaHENH JOJKEH YBEIOMHTD
CropoHBl crnopa B IHUCBMEHHOM BHUJAE O MNPUYMHAX 3aJEPKKM U IPEIIOJaraéMOM CpOKE
NpPEJCTaBICHUs] €€ TMepBUYHOro Jokjiana, a COBMECTHBI KOMHMTET JIOJKEH ObITh
nporH(GOPMUPOBAH O TakoM yBenomiieHHH. JIroOas 3azep)kka HE MOXKET NMPEBBINIATH MEPUOJT
tpuauaru (30) aueit, ecinu CTOpOHBI criopa HE IOTOBOPUIIMCH 00 HHOM.

4. Jlrobas CropoHa cmopa BIpaBe IMPEACTaBUTh CBOM NHCbMEHHBIE KOMMEHTapuUu IO
MEPBUYHOMY JIOKJIaTy ApOUTpaKHOW MaHenu B TeueHue msaTHaanatu (15) mHel ¢ maTel ero
noiydeHus, eciiu CTOpOH Copa He TIOTOBOPUIIMCH 00 MHOM. Takue MMcbMEHHbIe KOMMEHTapuu
MOTYT B CBOIO O4epeib ObITh MPOKOMMEHTUPOBaHKI Apyroil CTOPOHOH cropa B Te€UeHUE IMIECTU
(6) nHelt ¢ maThl UX MOJTy4eHHUs TakoBOM. Eciay KOMMEHTapuu He MOCTYHMJIM HU OT OJHOW M3
CTOpOH NEepBUYHBIN JOKJIAJ JOJIKEH PACCMATPUBATHCS B KAUECTBE OKOHYATENBHOTO JTOKJIAJA.

5. Tlocne paccMOTpeHHs JIOOBIX MUCBMEHHBIX KOMMEHTapueB, MpelcTaBieHHbIX CTopoHamu
criopa Mo TEPBUYHOMY JOKIAAy, U TPOBEIACHUS IFOOBIX JOMOJHUTENIBHBIX paccieloBaHUMN
ApOuTpakHasi TaHe b JTOJDKHA MpenocTaBuTh CTOpOHaM Criopa CBOW OKOHYATENbHBIN JTOKJIA,
COJIep>Kalliii TOCTaHOBJICHUE 10 CIIOPY M UCXOAHOE pelieHue, B Tedenne Tpuanatu (30) aueit ¢
JIaThl TIPEICTABJICHHS TEPBUYHOTO JOKIana, ecau CTOpoH crmopa He goroBopsarcs o6 mHOM. B
Cly4asix, He TepIIIUX OTJIaraTelbCTB, B TOM YMCIIE, B OTHOLIEHUU CKOPOMOPTSIIUXCS TOBAPOB,
ApOuTpakHasl TMaHeNIb JOJDKHA WPWIOKHUTh BCE YCWIWA JUIsl TPEICTABICHUS CBOETO



OKOHYATEJILHOTO JIOKJIaJa B TeUeHUe NaTHaauatH (15) qHei ¢ gaThl npeacTaBieHus IEPBUYHOIO
nokiana, eciar CTOpoH criopa He J0rOBOPSATCS. 00 HHOM.

6. Ecin ApOurpaxkHas naHeiab HNPUXOJUT K 3aKIIOYEHHIO O HEBO3MOXKHOCTH COOJIIOAEHUS
yKa3aHHOTO cpoka, [Ipencenarens ApOUTpakHOM MaHEeTu T0JKEeH yBeTOMUTh CTOPOHBI 00 3TOM
B [IMCbMEHHOM BUJIE C YKa3aHUEM IPUUYMH 33JE€PKKU U J1aThl, B KOTOPYIO ApOUTpa)kHas NaHelb
IUIAHUPYET TMPEICTaBUTh CBOW OKOHYATEIbHBIN JOKIaA. ApOuUTpakHas MaHeNb JOJDKHA, TPU
JTH0OBIX 00CTOATENBCTBAX, PEACTAaBUTh CBOM OKOHYATENIbHBIA JIOKJIa/1a HE MO3JHee, YeM depe3
cto msatbaecat (150) nueit wim Bocembaecar (80) aHel B cilydasix, HE TEPIALIMX OTJIaraTebCTB,
B TOM 4YHCJI€, KaCAlOIIMXCSI CKOPOMOPTAIIMXCS TOBAPOB C JaThl yupexkAeHUs ApOUTpa)kHOH
HaHEeIH.

7. Ecnu B cBOEM OKOHYATEIBHOM JOKJIane ApOWTpakHas IMaHelb OIpeNeNseT, YTo Mepa
CTOpOHBI-OTBETYMKA HE COOTBETCTBYET HacTosmeMy CoOrnameHu0, OH JOJDKEH BKIIOYATh
YCTAaHOBJICHHbIE IIAaHENIbI0 (aKThl K IIOCTAHOBJIEHHE C PEKOMEHJAIMel 00 ycTpaHeHuu
HECOOTBETCTBHUS.

8. CTOpOHBI cHopa IOJDKHBI CIelaTh OOIIECTBEHHO JIOCTYITHBIM OKOHYATEIbHBIN OKIaga
ApOuTpaXHO# MaHenu B TeueHue matHaauaté (15) mHeil ¢ maThl ero MoJydeHUs MPH YCIOBHU
3amThl KOH(pUAeHIHANbHOH nHpOopMalum, ecin HA oaHa U3 CTOpoH cropa He Bo3paxaer. B
9TOM CiIy4ae OKOHYATeIbHBIA JOKIAJ TakXKe JOJDKEH ObITh mpexactaBieH BceM CTopoHam
Hacrosimiero CornamieHusi yepe3 cemb (7) aHEH C JgaThl mpeacTaBieHus nokiana CTopoHam
criopa.

9. Pemienus u noxiaasl ApOUTpaKHOW MaHeIH JT0JKHBI 0€3yCIOBHO Mpu3HaBaThesi CTOpOHAMU.
[TocranoBneHre ApOUTPAKHON TAHEIH 00KaJIOBAHHUIO HE MOICkKUT. OHU HE CO3JA0T KaKHX-
1100 TpaB UK 00513aTENbCTB B OTHOIICHUH (PU3UYECKHUX WM IOPUINYECKUX JIUII.

Crarps 13
3anpoc Ha yTOUHEHHUE

1. B Teuenue necsatu (10) nHelt ¢ naThl MOMy4eHHUs] OKOHYATENbHOro Aokiaanaa CTtopoHa cropa
BIIpaBE HamnpaBUTh ApOUTPa)KHOM TMaHEIWM MNHCbMEHHBIM 3ampoc Ha YTOYHEHHE JIHOOBIX
3aKJIFOYEHUN WM PEKOMEHAALNN, IPUBEJEHHBIX B OKOHYATEIbHOM JI0KJIazae, KoTopble CTOpOHa
coula IByCMBICI€HHbIMU. ApOUTpakHas MaHesb JOJKHA OTBETUTh Ha 3aIIPOC B TEUEHUE JIECATU
(10) nHeit ¢ gaThl MOMYyYEHHSI TAKOTO 3aIIpoca.

2. Hanpasnenue 3anpoca coriacHo MyHKTY | Hactosimed CTaTbu HE TOJDKHO BIMSATH HA CPOKH,
ynoMsanyTsle B Ctatbe 14 u Crathe 17 Hacrosmero [Ipunoxenusi, B OTCYTCTBUE HHOTO PEILICHUS
ApOuTpaxxHoil naxenu.

Crartpsa 14
Hcnonuenne mocTaHOBJIEHUS

1. CtopoHsI criopa JOKHBI IPUHATH BCE HEOOXOIUMBIE MepHI Ul COOTI0IEHUS TTOCTAHOBJICHUS
ApOutpaxxHoit manenu 06e3 HEOOOCHOBAHHBIX 3a/IEPIKEK.



2. B reuenue tpunuaru (30) qHei ¢ qaThl MOTYyYSHHUsS OKOHYATENBHOTO JAO0KIana ApOUTpaxxHOH
na”eay CTOPOHA-OTBETUYMK JIOJDKHA YBEJIOMUTh CTOPOHY-UCTIIA O HUXKECIIETYIOIEM:

(a) o wMepax, KOTOphIE OHa HaMepeHa IMPUHATh B IEISIX COOJIOJEHUS O00s3aTENIbCTB,
YCTaHOBJICHHBIX B NyHKTe | Hactosmen Crarbu; U

(b) o cpoke, HEOOXOIUMOM JUISI COOJIIOJICHUSI OKOHYATEIBHOTO MOCTAaHOBJICHUST ApPOUTPaKHON
HaHeIN!.

CoBMeCTHBIN KOMHUTET JIOJDKEH OBITh MPOMH(POPMHUPOBAH O TAKOM YBEJOMJICHHUU.

Cratps 15
Pa3ymHublii nepuos BpeMeHU

1.B CJIyda€ HEBO3MOKHOCTHU HE3aMCIJIUTCIIbHOIO CO6J'IIO,I[€HI/I$[ IIOCTAHOBJICHU A Ap6HTpa)KHOfI
IHaHCIIN CTOpOHI)I CIiopa AJOJIKHBI IMPUIIOXKUTE YCUIINA IJIA COIJIaCOBAHHA HPOAOJIKHUTCIBHOCTH
pa3yMHOTO I1epuoJia BPEMCHHU IJII HCHOJHCHUS OKOHYATCIBHOI'O JOKJIada Ap6I/ITpa)KHOI71
IHaHCIIN.

2. B canyuyae HemocTwkeHMss CTOpOHaMHU cCIOpa JIOTOBOPEHHOCTH IO Pa3yMHOMY MEPHOIY
BpeMeHU B cooTBeTcTBUH ¢ myHKTOM 2 (b) Crareum 14 nacrosimero Ilpunoxenus mroOas
Cropona cmnopa BHpaBe B IIMCBMEHHOM BHJAE 3aIPOCUTh H3HAYAIBHO YUYPEKICHHYIO
ApOUTpaXHYI0 MaHENIb OIpPENEIUTh MPOJOLKUTEIBLHOCTh Pa3yMHOrO I€pUOoJia BPEMEHU
coOuto/IeHs] TOCTaHOBIEeHUs. Takod 3ampoc JOKeH ObITh OJHOBPEMEHHO JIOBEJEH [0
cBegenus apyroil CToponsl criopa, a COBMECTHBIM KOMUTET JOJKEH ObITh NPOMH(POPMUPOBAH O
€ro HampaBJeHUU. ApOUTpa)kHas MaHeb JOJDKHA IMPEJOCTaBUTh CBOE PELICHHE, coleprKallee
OIpe/IeNIEHNE MPOJOJLKUTEIBHOCTH PAa3yMHOIO IEpUOJa BPEMEHM U OCHOBAHUM JJIsl TaKOro
onpenenenuss CropoHam cropa B TedeHue Ttpuauatu (30) nHelt ¢ AarTel MOTy4eHUS
COOTBETCTBYIOLIETO 3aMpoca.

3. Eciiu ApOutpakHas TaHenb MPUXOAUT K 3aKIIOYEHHI0, YTO OHA HE CMOXKET OIpPEIeHTh
IIPOJOJDKUTEIBPHOCTh Pa3yMHOIO IIEpPUOJAa BPEMEHM B CPOKH, YCTAHOBJIEHHBIE B IIYHKTE 2
HacTosaueil Ctatby, oHa JToJkHA coo0muTh CTOpoHaM cropa B MHCbMEHHOM BUJIE O MPUYMHAX
3aJIepKKU BMECTE C MPEANOIaraéMbM CPOKOM, HEOOXOIUMBIM JUIsl IPUHATHUS TAaKOTO pPEIICHHS.
Jlrobas 3anepkka He JnoibkHa mpeBblmath Tpuauatu (30) nueit, eciu CTOpPOH cropa He
JIOTOBOPSATCS] 00 HHOM.

4. CTOpoHBI criopa MOTYT B JI000H MEepHO BpEeMEHHU MPOJ0JDKATh IMOUCK YIOBIETBOPSIOIIETO
00€ CTOPOHBI PEeIIEHHs 110 UCIIOJHEHNIO OKOHYATEIBHOTO JOKIana ApOUTpakHOM MaHe!.

5. CTopoHa-0TBETYHK JO0KHA yBeTOMUTH CTOPOHY-UCTIIA B MUCHEMEHHOM BHJIE O JIFOOBIX MEpax,
NPUHATHIX JJI1 YCTPaHEHUs HEecoONo/IeHus ee 00s3aTeNnbeTB Mo HacroseMmy CoriameHuo 1
COOIOZICHHS TIOCTAHOBIICHUSI ApOUTpPaKHOU MaHeNu Kak MUHUMYM 3a Tpuauats (30) aHel 1o
WUCTEUYEHUs] pasyMHOro mepuojga BpeMmeHH. COBMECTHBIM KOMHUTET JIOJDKEH  OBITh
pOMH(OPMHUPOBAH O TAKOM YBEIOMIICHHUH.

6. CTOpOHLI CIiopa MOT'yT COTJIaCOBAaTh NPOJJICHUC pa3yMHOTO II€PpHUOJa BPEMCHH.

Crartps 16



00630p cobmroaeHMS

1. B cmyyae Bo3HUKHOBeHHS Mex 1y CTOpOHAMH CIIOpa Pa3HOIIACHH KacaTeIbHO COOTBETCTBHS
10001 Mephl, NPUHUMAEMOW JUIsi COOJNIOJCHMS OKOHYATEIBHOTrO JOKIana ApOUTpakHOM
HaHEeN!, TI0 BO3MOKHOCTH HE3aMEJTUTEIBHO WM B Pa3yMHBIH IEPUO]] BPEMEHH, OIPEICIEHHBIH
cormacHo Crarbe 15 Hacrosiero Ilpunoxenus, CropoHa-uCTEll BOpPaBE 3allPOCUTH Y
U3HAYAJIbHO YYPEXKAEHHOH ApOMTpPaKHOH MaHeIW pelIeHHe [0 JaHHOMY BOIPOCY B
INUCBbMCHHOM BHJC.

2. 3ampoc cornmacHo MyHKTy | Hactosmieid CtaTh MOXKET OBITh HampaBieH ApOUTpaxHOMH
HaHEeN! TOJIBKO IT0CIIe HACTYIUICHHS OoJiee paHHEeH U3 HIDKEYKa3aHHBIX Jar:

(a) marel ucTeYeHUsT Pa3yMHOIO TMEpHOJa BpPEMEHHM, orpezesneHHoro coriacHo Crarbe 15
HacTosuero [Ipunoxenus; wium

(b) nats! HanpaBieHuss CtopoHoii-oTBeTUMKOM CTOPOHE-UCTILY YBEJJOMJIEHHUS O COOJIIOJICHUN el
oOs3arenbcTBa cornacHo NyHKTYy 1 Crarbu 14 nHacrosumiero IlpunoskeHusi, BKIIIOYAIOLIETO
onucaHue Mep, NpUHATHIX CTOPOHOM-OTBETYMKOM JJIs1 COOJIIOACHUS TAKOTO 0053aTeNIbCTBA.

3arpoc 0JKEH ONPEIeisITh KOHKPETHYIO MEpY, SBISIONIYIOCS MPEAMETOM CIOpa, U TOSCHSTH,
KakuM 00pa3oM Takas Mepa HapymaeT MpeayCMOTpPeHHbIe HacTosumM CorameHneM
MOJIOKEHHSI, B TOPSAAKE, [O3BOJISIOIIEM JOCTATOYHO TOYHO OTPa3UTh IPABOBYIO OCHOBY
KAJIOOBI.

3. ApOutpakHas MaHeNb JOJDKHA MPOBECTH OOBEKTHUBHYIO OILICHKY IPEJICTABICHHOTO Ha ee
paccMOTpeHHe BOIIPOCa, BKIIOYast 00bEKTUBHYIO OIICHKY:

(a) daxTHyeckuX acMeKTOB JIFOOOr0 MMIUIEMEHTAIIMOHHOTO JIEUCTBHS, MPEINPUHATOTO
CTOpOHOW-0TBETYMKOM; U

(b) cobmonenus CTOpPOHOH-OTBETUMKOM o00s3aTenbCTBa corjacHo nyHKTy 1 Craten 14
Hacrosiiero [Ipuioxenust.

4. ApOutpaxkHas MaHenb JOJDKHA IMPEJICTaBUTh cBoe pemieHue CTOpOHaM cropa B TEUYEHHE
tpuauatu (30) nHel ¢ JaThl MOJIydEHHUs 3ampoca CorjacHo MyHKTY 1 Hacrosimed Crartbu.
Jloknazn JoJKeH coiepKaTh perieHrne ApOuTpakHOM MaHeIu U OCHOBAHMS U1 TAKOTO PELICHHUS.

5. Ecnmu ApOutpaxxHas maHenb NPUXOAWT K 3aKIFOUYEHUIO, YTO OHA HE CMOXKET IMPEIOCTaBHUThH
JIOKJIaJ B CPOKH, yCTaHOBJIEHHbIE B TyHKTe 4 Hacrtosmieir CtaThW, OHa JOJDKHA COOOIIUTH
CropoHam cropa B NMHCbMEHHOM BHJIE€ O MPUUYMHAX 3aJE€PKKU BMECTE C MPEIoaraeMbiM
CPOKOM, HEOOXOJAMMBIM ISl MPEAOCTaBICHMs] TaKoro aokiaaa. Jlrobas 3amep:kka HE MOXKET
npesbiath Tpuanath (30) queit, ecau CTOPOH cropa He TOTOBOPUIIHCH 00 HHOM.

6. B cimyyae HenocTymHOCTH JHOOOrO W3 apOUTPOB M3 COCTaBa M3HAYAIBHO YUPEXKJICHHON
ApOuUTpa)kHOM TMaHeNu NPUMEHSIOTCA Mpolenyphl, omnucaHHele B (CrTaTthe 8§ HACTOALIETO
IIpunoxenns.

Crarps 17
Bpemennsie MephI B cllydae HECOOTIOACHUS



1. Ecnmu CropoHa-OoTBeTUMK HE COOJI0/IaeT TOCTAaHOBJICHHE ApOUTpaXKHOW TaHENH, 10
BO3MOXKHOCTH HE3aMEJIMTENbHO WIM B Pa3yMHBIN MEPUOJ BPEMEHH, OMPEIeNseMblil COrIacHO
Crarbe 15 nacrosmero [lpunoxenus, niu:

(a) He HampaBieT yBEJOMJICHHS O NMPHUHATUH JIIOOOW MEphl B LENAX COOJIOACHUS B CPOKH,
ykazanHble B Crarbe 14 nHactosimero IlpwioxkeHus, wiav 10 OaThl UCTEYEHUS Pa3yMHOIO
IIEPHO/1a BPEMEHHY,;

(b) yBemommsier CTOpOHY-UCTIIAa, YTO OHA HE IUIAHHPYET COOIIOAATh IMOCTAHOBIICHHE
ApOuTpakHOU TTaHEeU; U/UIu

(c) ecnu M3HAYAIBHO YUpeKAEHHAass ApOWUTpakHas IAHENb NPUXOAUT K 3aKIHOYEHHIO, 4TO
CropoHa-OTBETUMK HE WCHOJHMJIA IOCTaHOBJIEHHE ApPOUTPaKHOM IaHEIu B COOTBETCTBUU CO
Crarbeii 14 nacrosiero [Ipunoxenus,

CTOpOHa'OTBGT‘-H/IK JO0JDKHa IO 3aIlpocy CTOpOHBI-I/ICTIIa BCTYIIUTb B KOHCYJIbTallUKW C LCJIBIO
COIJIACOBAaHUS B3aUMOIIPUEMIIEMOM BpeMeHHOM KkommeHcanuu. IIpu HelocTHKEHHH Takon
JIOTOBOpPEHHOCTU B TeueHue aBaiuatu (20) nHeil ¢ garel nomydeHus 3arnpoca CTopoHa-UCTEll
BIIpaBE€ II0CJIE IHMCBbMEHHOIO YyBenoMiIeHHs CTOpOHBI-OTBETUMKA IPHOCTAHOBUTH JEUCTBHE
YCTYIIOK WJIM IPOYUX JIBI'OT, MPEAOCTABIACMBIX B COOTBETCTBUH C HACTOAIINUM CornaiieHueM B
uHTepecax CTOPOHBI- OTBETYMKA, HO TOJBKO 3KBUBAJIEHTHBIX MEpe, KOTOpY0 ApOHTpakHas
naHelab IpHU3HAIA HECOOTBETCTBYIoHleH HacrosmeMmy CornameHuto. Takoe yBeoOMIIEHHE
HafpaBisgeTcss Kak MHUHUMYM 3a Tpuauate (30) nHel 10 JaThl BCTYIUIEHHS B CHUJIY TaKOIo
MMPUOCTAHOBJICHU. CoBMECTHBIN KOMHUTET JOJIDKCH OBITE I/IH(l)OpMI/IpOBaH O TaKOM YBCAOMJICHUH.

2. Ilpu BBIOOpE, Kakue YCTYNKH MPUOCTaHOBUTH CTOPOHE-HCTIy CIEAYeT B MEPBYIO OYepenb
paccMaTpuBaTh  IPUOCTAHOBIEHHUSA  JIEHCTBHA  YCTYMOK MJIM  HPOYUX  OOS3aTEIbCTB,
MPEIOCTABIAEMBbIX B COOTBETCTBMM € HacTtosAuMm CoriameHueM, B TOM € CEKTOpe WU
CEKTOpax, KOTOpPbIE MCIIBITHIBAIOT HA ceOe BIMSHUE MEPhl, MIPU3HAHHOW ApOUTPaXXKHOH MaHEIbIo
HecooTBeTcTByIoIIeH HacrosimeMmy Cornamenuto. Eciu  Cropona-ucreny mojaraer, 4To
NPUOCTAHOBJICHHE JEHCTBHS YCTYNOK WIM TPOYUX OO0S3aTENbCTB, NPEAOCTABISEMBIX B
COOTBETCTBUM € HacToAmuM CoriameHuem, NpakTUIeCK HEOCYIIECTBUMO MM HEAPPEKTUBHO
B YKAa3aHHOM CEKTOpPE WM CEKTOpaxX, OHa BIPAaBE INPUOCTAHOBUTH JEHCTBUE YCTYIOK WM
IpOoYMX 0053aTeIbCTB, MPEIOCTABISIEMBIX B COOTBETCTBMM ¢ HactosmuM CorianieHueM, B
JPYTHUX CEKTOpax.

3. B Teuenme narHaamatu (15) mHe ¢ marel mosiydeHusl Takoro yBemomuieHus: CTopoHa-
OTBETYMK BIIPaBE 3aMPOCUTh M3HAYAIBHO YUYPEXKIECHHYIO ApOUTpaKHYIO NaHedb HPUHATh
pellieHre 0 PaBHOLEHHOCTH YCTYNOK WJIM MPOYUX JIbTOT, MPEJOCTaBISEMbIX B COOTBETCTBUU C
HactoammM Cornamenuem, kotopble CTOpOHAa-HCTEl HAaMEpPEBAETCs NPUOCTAHOBUTH, MEPE,
NPU3HAHHOW  HECOOTBETCTBYMOIIEW Hacrosimemy CornameHuro, H O  COOTBETCTBUU
IIPEI0JIaraéMOro IpUOCTaHOBIEHUS NyHKTaM | m 2 Hacrosiued Crateu. IloctaHoBneHue
ApOuTpakHON MaHETN NOJKHO OBITh MpefocTaBieHa B TeueHue Tpuauatu (30) nHel ¢ naTsl
MOJIy4EeHHUsI COOTBETCTBYIOLIEro 3ampoca U Oe3ycinoBHO mpusHaercss CtopoHamu. JIbrotsl He
MOJJIeXKAaT  MPUOCTAHOBJIEHUIO /10  MpeJCTaBieHUs  ApOUTpaXHOW  TAaHEIbI0  CBOETo
IIOCTaHOBJICHHUS.

4. HpI/IOCTaHOBHCHI/Ie ﬂeﬁCTBHH YCTYIIOK HWJIKM IIPOYHUX 06}I3aTeJ'ILCTB, OpeaoCTaBIACMBIX B
COOTBETCTBHHM C HACTOSAIIHMM COFJ’IaHIeHI/IeM, MNPpUMCEHACTCA Ha BpeMeHHOﬁ OCHOBE H
HCIIOJIB3YCTCA CTOpOHOfI-PICTL[OM TOJIBKO OO TCX IIOP, MOKa:



(a) nmrobast mMepa, TpUHATAs B IENSAX COONIOJACHUS OKOHYATEIHHOTO JOKIaaa ApOWTpakHON
MaHeJIM W TPHU3HAHHAs HECOOTBETCTBYIOIICH BKJIIOYCHHBIM B HacTosmiee CornameHue
MIOJIOKEHUSIM, HE OT3bIBACTCS WM HE M3MEHSETCS C TeM, YTOObI 00ECIECUYUTH COOJIIOJCHHUE
CTOpOHON-0TBETUUKOM TAKUX MOJIOKEHUI;

(b) ApOutpakHas maHenb HE IPUIET K 3aKJIIOUEHHUI0, YTO MEpa MO peaan3aluu MOCTaHOBICHUS
COOTBETCTBYET PEIICHUIO U MOJIOKEHUAM HacTosero CornameHnus; Win

(c) CTOpOHBI B MHOM NOpPSAKE HE YPEryJIUPYIOT CIOpP WM HE MPUAYT K B3aUMOIIPUEMIIEMOMY
PELIEHHUIO.

5. o 3ampocy CTOpoHBI cnopa HW3HAYaIbHO YyupexaeHHas ApOUTpakHas MaHEeNb J0JDKHA
NPUHATH PELICHHE O COOTBETCTBHM €€ OKOHYATEIBHOMY JIOKJIaay JIOOBIX MEp IO peaan3anui,
OPUHATBIX TIOCIE€ TPUOCTAHOBICHHUS JCUCTBHS YCTYNOK MM MPOYMX  00s3aTebCTB,
IPEJOCTaBIsAEMBbIX B COOTBETCTBUM C HacrosmuMm CornameHueM, M B CBeT€ TaKHUX
HOCTaHOBJIeHI/II\/JI, 0 H€O6XOZ[I/IMOCTI/I OTMCHBI UJIKX U3BMCHCHH A MTPHUOCTAHOBJIICHU A HeﬁCTBHﬂ JbI'OT.
[TocranoBnenus: ApOUTpaXKHOW MaHEIH NMPUHUMAIOTCS B TedeHue tpuauaru (30) mHei ¢ narel
HOJTy4eHHS YKa3aHHOTO 3arpoca.

Cratbsa 18
OO01He MoON0XKEeHUA

Bce YBCAOMIJICHUS, 3alIPOChl U OTBETHI, HAIIPABJISAEMbIC COIJIACHO HACTOALICMY HpI/IHO)KCHI/IIO,
COCTaBJIAOTCA B IMCBMCHHOM BHJC.

Crarps 19
B3aumMonpuemiemoe perieHne

1. CTopoHBI ciopa MOTYT JOCTHYb B3aUMOITPUEMIIEMOTO PEIIEHUS B JIFOOO0M MEpUO]] BpEMEHU T10
aroboMy criopy, npeaycMoTpennomy Crateeit 3 HacTosmero [punoxeHus.

2. Ecnu B3auMornpreMseMoe peleHre JOCTUTHYTO B XOJIe PACCMOTPEHUs criopa ApOUTpaxHON
MaHEJIbIO WK B paMKax Mpolueaypbl Mmeauannu, CTOpOHBI criopa 00s13yI0TCSI COBMECTHO JIOBECTH
Takoe pemeHue 10 cBeaeHus Ilpencemarens ApOWUTpaXHOM TNaHENM WM TOCPEIHMKA,
COOTBETCTBEHHO, a COBMECTHBIH KOMUTET JOJIKEH OBbITh NPOUHMOPMHPOBAH O TaKOM
yBenomieHuu. Ilocne  HampaBieHMsT Takoro yBeJOMJICHHS ApOUTpaxkHas  KOJUIETHA
paciyckaercs, a poleaypa Meualuy IpeKpanaeTcs.

3. Kaxcz[aﬂ CTOpOHa JOJDKHa MMPUHATDb MCDBI, HCO6XOI[I/IMBIG JJIs pcam3anumn
B3aUMOIIPUEMIIEMOI'O PCIICHMS, B COTJIaCOBAHHBLIC CPOKH.

4. He no3nHee MCTeUYEeHUs1 coriiacoBaHHOro cpoka CTOpoHa, peanu3yrolas peuieHue, J0JKHA

yBeIOMUTH JApyryl0 CTOpOHY B NMHUCHMEHHOM BHJIE O JIIOOOH Mepe, MPUHATOW TaKOBOW ISt
pean3alnuy B3auMOIIPUEMIIEMOTO PEIICHHUS.

Cratbs 20



Cpoxku

Bce cpokwu, ycraHOBIICHHBIE B HacTOseM [IpuiioxkeHnn, pacCUUTHIBAIOTCS B KAJICHAAPHBIX JHSIX
C nmarel (TIOJNYYEHHUs W3BCIICHUS, YBEIOMIICHUS, COOOIICHUS WM TPEJIOKCHHS) IMOCIe
COBEpILCHMs JCUCTBUS WJIM CBEpIIeHUS (akTa, K KOTOPBIM OHH OTHOCSTCS, B OTCYTCTBHUE
ykazaHuii 006 obOpatHoM. Ecnmu mocnemHuii JeHh TaKOro CpoKa BhIMAJAaeT Ha O(HUIIMATBHBINA
Npa3IHUYHBIA WM Hepabouuii eHb B rocyaapcTBe CTOPOHBI-apecaTa, CpOK MPOJIEBACTCS 110
MEPBOrO CJICAYIOIIETO 3a TakuM JHeM pabodero nHs. OdunuanbHble Npa3IHUYHBIC WU
Hepabovre JHH, HACTYIAIOINIUE B IIEPHOJ] TCUCHHS JTF0O0TO CPOKa, BKIIFOYAIOTCS B PACUET TAKOTO
CpoKa.

JIro00ii CpoK, YCTAaHOBJICHHBIN B HacToseM [IprioskeHnn, MOKeT ObITh U3MEHEH 110 B3aUMHOU
JnoroBopeHHocTH CTOpPOH cropa.

ApOuTpakHas maHeNb BIpaBe B JIIO00H MepHoJ] BpeMeHH NpemiokuTh CTOpoHAM H3MEHHTH
CPOK, YNOMSHYTHIH B HactosmeM IIpwiokeHuHn, C yka3aHMEM OCHOBaHUM Ui TaKoOro
IIPEJIOKEHUSL.

Cratbs 21
BosnarpaxaeHus u pacxozasl

1. Eciiu CTopoHBI criopa He TIOTOBOPUIIMCH 00 HHOM:

(a) xaxmas CTopoHa criopa Bo3jaraeT Ha cedsi BCe pacxo/bl Ha3HAYEHHOTO €10 apOuTpa, CBOU
COOCTBEHHBIE PAcCXOJbl M CyAeOHbIE PACcXOJbl, MPOMCTEKAIOIIMNE M3 YYacTUs B MPOIEaypax
ApOuTpa)KHON TTaHETN WX MEIUAlUN; 1

(b) pacxonasr [Ipencenarens ApOUTpaKHOM MAaHENH, TOCPEIHUKA U POYHUE PACXO/IbI, CBI3aHHBIE
C BeJICHHEM pa30HpaTeNbcTB ApOUTPaKHOUN MaHeNu, paciupeaensoTces Mexxy CTopoHaMu criopa
B paBHBIX JOJIAX.

2. Tlo 3ampocy Crtoponbsl cropa ApOuTpakHas TaHENIh BIPaBe MPUHUMATH PEIIEHUS O
pacmpeieieHud PacXoJlloB, YIMOMSHYThIX B moanyHkre (b) myHkta 1 Hacrosmei Ctatbu, C
YYETOM KOHKPETHBIX 00CTOSTEILCTB JIea.

Cratbg 22
S3BIK

1. Bce pasbuparenscTtBa mo HactosmeMy [IpuIoKeHHIO MPOXOAST W COCTaBISIOTCS Ha
AHTJIMMCKOM SI3BIKE.

2. JIro6oii 1oxyMeHT, npeaocTaBieHHOIbIM B 1IeNX UCHOJIb30BAaHUS B paMKax pa3OupaTeinbcTB
no HactosuieMmy lIpunoxxeHuto, cocTaBiseTcsl Ha aHIVIMHCKOM si3bike. Ecnu opurunan mo6oro
JOKYMEHTa COCTaBJ€H Ha fA3bIKe, OTIMYHOM OT aHriauickoro, T1o CropoHa cmopa,
IIPEIOCTABIIAIONIAs TAKOM JOKYMEHT, OJDKHA IPEAOCTaBUTh IEPEBOJ TaKOTO JOKYMEHTa Ha
AHTIIMNCKUN S3BIK.



FREE TRADE AGREEMENT BETWEEN
THE EURASIAN ECONOMIC UNION AND ITS MEMBER STATES, OF
THE ONE PART, AND THE REPUBLIC OF SERBIA, OF THE OTHER PART

(Moscow, 25.X.2019)

The Eurasian Economic Union (hereinafter referred to as "the EAEU") and the Republic of
Armenia, the Republic of Belarus, the Republic of Kazakhstan, the Kyrgyz Republic, the
Russian Federation (hereinafter referred to as "the EAEU Member States™), of the one part, and
the Republic of Serbia (hereinafter referred to as "Serbia"), of the other part:

Building upon free trade relations previously established between the Republic of Serbia, the
Republic of Belarus, the Republic of Kazakhstan and the Russian Federation;

Seeking to promote and deepen mutual trade and economic cooperation between the EAEU
Member States and Serbia in the areas of mutual interest;

Confirming their commitment to the principles of market economy, as the basis for trade and
economic relations, and their intention to participate actively and to encourage expansion of
mutually beneficial trade and economic relations between the EAEU Member States and Serbia;

Creating the necessary conditions for the free movement of goods and capital in accordance with
the Law of the EAEU, laws and regulations of the EAEU Member States and Serbia, as well as
the rules of the World Trade Organization (hereinafter referred to as "the WTO");

Expressing their readiness and full support to the successful accession to the WTO and
recognizing that the WTO membership of the EAEU and the Republic of Belarus and of Serbia
will create favourable conditions for the deepening of their integration into the multilateral
trading system and will enhance cooperation between the Parties to this Agreement;

Have agreed as follows:

Article 1

General Provisions



The Parties to this Agreement are the EAEU Member States and the EAEU within the limits of
its respective areas of competence as derived from the Treaty on the Eurasian Economic Union
of 29 May 2014 (hereinafter referred to as "the Treaty on the EAEU") acting jointly or
individually, of the one part, and Serbia, of the other part (hereinafter referred to as "Parties"”).

The Parties shall liberalize mutual trade in accordance with the provisions of this Agreement and
the WTO rules, including in particular Article XXIV of the General Agreement on Tariffs and
Trade 1994 (hereinafter referred to as "the GATT 1994"), with a view to establishing the free

trade regime between the EAEU and its Member States, of the one part, and Serbia, of the other
part.

Article 2

Obijectives

The objectives of this Agreement, as elaborated more specifically through its principles and
rules, are:

- to expand and promote free mutual trade and economic relations, with a view to accelerating
economic development and achieving the production and financial stability of the Parties;

- to create effective procedures for the implementation and application of this Agreement and for
its joint administration.

Article 3

Relation to Other International Agreements

1. In the event of any inconsistency between this Agreement and a provision of the Marrakesh
Agreement Establishing the World Trade Organization, done on 15 April 1994 (hereinafter
referred to as "the WTO Agreement"), the provision of the WTO Agreement shall prevail to the
extent of the divergence.

2. In the event of the divergence mentioned in paragraph 1 of this Article the Parties shall
immediately consult in order to find a mutually acceptable solution.

Article 4

Free Trade Regime



1. Except as otherwise provided in this Agreement, the Parties shall not apply customs duties and
any charges having equivalent effect to customs duties imposed on or in connection with the
importation of goods originating in the territory of one of the Parties.

2. Nothing in this Article shall prevent a Party from imposing at any time on the importation of
any product:

(a) a charge equivalent to an internal tax imposed consistently with the provisions of Article 8 of
this Agreement in respect of the like domestic product;

(b) any duty imposed in accordance with Articles 18, 19 and/or 21 of this Agreement pursuant to
a Party&apos;s laws and regulations;

(c) fees or other charges commensurate with the cost of services rendered applied in accordance
with Article 6 of this Agreement.

3. Customs duties and any charges having equivalent effect to customs duties may be applied to
goods listed in Annexes 1 "List of Goods Exempted from Free Trade Regime upon Importation
to the Customs Territory of the Republic of Serbia from the Member States of the Eurasian
Economic Union™ and 2 "List of Goods Exempted from Free Trade Regime upon Importation to
the Customs Territory of the Eurasian Economic Union from the Republic of Serbia" to this
Agreement. Such customs duties and charges shall be applied in accordance with the most-
favoured-nation treatment as understood under Article | of the GATT 1994.

4. The application of export duties is regulated in accordance with respective laws and
regulations of the Parties and their respective obligations under the WTO Agreement.

Article 5

Most-Favoured-Nation Treatment

Article | of the GATT 1994 and its interpretative notes as well as any exceptions, exemptions
and waivers to the obligation to grant treatment set out in Article I of the GATT 1994 applicable
under the WTO Agreement are incorporated into and form part of this Agreement.

Article 6

Fees and Charges

Each Party shall ensure that all fees and charges imposed on or in connection with the
importation or exportation of goods are consistent with Article VIII of the GATT 1994. To this
end Article VIII of the GATT 1994 including its interpretative notes and Supplementary
provisions are incorporated into and form part of this Agreement.



Article 7

Prohibitions, Quantitative Restrictions
and Measures Having Equivalent Effect

If otherwise is not provided for in this Agreement the Parties may apply prohibitions,
quantitative restrictions or other measures having equivalent effect on imports and exports of
goods in respect of mutual trade in consistency with Article XI of the GATT 1994 and in
accordance with Article X111 of the GATT 1994,

Article 8

National Treatment

Each Party shall accord national treatment to goods of the other Party in accordance with Article
I11 of the GATT 1994. To this end Article I11 of the GATT 1994 including its interpretative notes
are incorporated into and form part of this Agreement.

Article 9

Technical Barriers to Trade

1. The Parties shall cooperate and exchange information on standards, technical regulations,
metrology, market surveillance and conformity assessment procedures, including accreditation,
testing and certification, with a view to increasing the mutual understanding of their respective
systems and preventing the emergence of any technical barriers to trade between them.

2. In order to implement the provisions of this Agreement, the Parties shall encourage bilateral
cooperation between their respective authorities or bodies responsible for standardization,
technical regulations, metrology, market surveillance and conformity assessment procedures,
including accreditation, testing and certification.

3. The Parties, in order to facilitate trade, may initiate negotiations with a view to signing of
agreements on elimination of technical barriers to mutual trade including mutual recognition of
the results of conformity assessment procedures in respect of specific product or groups of
products.

4. The requirements and methods for assessing product&apos;s conformity with mandatory
requirements shall be determined by the responsible authorities or bodies of the Parties in
accordance with the applicable laws and regulations of the importing Party and in conformity



with the provisions of the Agreement on Technical Barriers to Trade, in Annex 1A to the WTO
Agreement.

5. The Parties agree to hold technical consultations in the framework of the Joint Committee
where a Party considers that the other Party has taken a measure which is likely to create or has
created an unnecessary obstacle to trade in order to find a mutually acceptable solution.
Technical consultations may be conducted via any means mutually agreed by the Parties.

Article 10

Sanitary and Phytosanitary Measures

1. In the harmonization of their sanitary and phytosanitary measures, the Parties shall apply their
respective laws and regulations in the field of sanitary and phytosanitary measures in accordance
with the Agreement on the Application of Sanitary and Phytosanitary Measures, in Annex 1A to
the WTO Agreement.

2. The Parties may reach additional arrangements to guide the development, adoption and/or
enforcement of sanitary and phytosanitary measures in order to minimize their negative effects
on trade between the Parties.

3. Each Party upon written request from the other Party shall provide timely information on any
matter related to sanitary and phytosanitary measures which has arisen or may arise from mutual
trade.

4. The Parties agree to hold technical consultations in the framework of the Joint Committee
where a Party considers that the other Party has taken a measure which is likely to create or has

created a disguised restriction on trade in order to find a mutually acceptable solution. Technical
consultations may be conducted via any means mutually agreed by the Parties.

Article 11

Origin of Goods

The origin of goods shall be determined based on the Rules of Origin set out in Annex 3 "Rules
of Origin" to this Agreement.

Article 12

Transit of Goods



Article V of the GATT 1994 is incorporated into and form part of this Agreement.

Article 13

General Exceptions

1. Subject to the requirement that such measures are not applied in a manner which would
constitute a means of arbitrary or unjustified discrimination between the Parties where the same
conditions prevail, or a disguised restriction on international trade, nothing in this Agreement
shall be construed to prevent the adoption or enforcement by any Party of measures:

(a) necessary to protect public morals;
(b) necessary to protect human, animal or plant life or health;
(c) relating to the importations or exportations of gold or silver;

(d) necessary to secure compliance with laws or regulations which are not inconsistent with the
provisions of the GATT 1994, including those relating to customs enforcement, the enforcement
of monopolies operated under paragraph 4 of Article Il and Article XVII of the GATT 1994, the
protection of patents, trademarks and copyrights, and the prevention of deceptive practices;

(e) relating to the products of prison labour;
(f) imposed for the protection of national treasures of artistic, historic or archaeological value;

(g) relating to the conservation of exhaustible natural resources if such measures are made
effective in conjunction with restrictions on domestic production or consumption;

(h) undertaken in pursuance of obligations under any intergovernmental commodity agreement
which conforms to criteria submitted to the WTO and not disapproved by it or which is itself so
submitted and not so disapproved;

(i) involving restrictions on exports of domestic materials necessary to ensure essential quantities
of such materials to a domestic processing industry during periods when the domestic price of
such, materials is held below the world price, as part of a governmental stabilization plan;
provided that such restrictions shall not operate to increase the exports of or the protection
afforded to such domestic industry, and shall not depart from the provisions of the GATT 1994
relating to non-discrimination;

() essential to the acquisition or distribution of products in general or local short supply;
provided that any such measures shall be consistent with the principle that the Parties are entitled
to an equitable share of the international supply of such products, and that any such measures,
which are inconsistent with the other provisions of this Agreement shall be discontinued as soon
as the conditions giving rise to them have ceased to exist.

2. The Parties shall inform each other to the extent possible about measures taken under this
Acrticle and of their termination.



Article 14

Security Exceptions

Nothing in this Agreement shall be construed

(a) to require any Party to furnish any information the disclosure of which it considers contrary
to its essential security interests; or

(b) to prevent any Party from taking any action which it considers necessary for the protection of
its essential security interests:

(1) relating to fissionable materials or the materials from which they are derived;

(i1) relating to the traffic in arms, ammunition and implements of war and to such traffic in other
goods and materials as is carried on directly or indirectly for the purpose of supplying a military
establishment;

(ii1) taken in time of war or other emergency in international relations; or

(c) to prevent any Party from taking any action in pursuance of its obligations under the United
Nations Charter for the maintenance of international peace and security.

Article 15

Restrictions to Safeguard the Balance-of-Payments

1. Where any Party is in a serious balance-of-payments and external financial difficulties, or
under threat thereof, it may, in accordance with Article XIl of the GATT 19.94 and the
Understanding on the Balance-of-Payments Provisions of the GATT 1994, adopt restrictive
import measures. Such restrictive measures shall be consistent with the Articles of Agreement of
the International Monetary Fund.

2. The Party concerned shall inform the other Party forthwith of its intention to introduce such
measures to safeguard the balance-of-payments and of the time schedule of their application and
removal.

3. Where the restrictive measures referred to in paragraph 1 of this Article are adopted or
maintained, consultations shall be held promptly by the Joint Committee. Such consultations
shall assess the balance-of-payments situation of the Party concerned and the restrictive
measures adopted or maintained under this Article, taking into account, inter alia, factors such
as:

(a) the nature and extent of the balance-of-payments difficulties;



(b) possible effect of the restrictions on economy of the other Party; and
(c) alternative corrective measures which may be available.

The consultations shall address the compliance of any restrictive measures with Article XII of
the GATT 1994.

Article 16

Protection of Intellectual Property Rights

1. For the purposes of this Agreement the intellectual property shall mean intellectual property as
defined in Article 2 of World Intellectual Property Organization Convention, signed on July 14,
1967.

2. The Parties recognize the importance of protection of intellectual property rights and shall
ensure an adequate and effective implementation of the international treaties dealing with
intellectual property to which they are parties. The Parties which are party to the Agreement on
Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights, in Annex 1C to the WTO Agreement
(hereinafter referred to as "TRIPS Agreement™) reaffirm their obligations set out therein. The
Parties which are not party to the TRIPS Agreement shall follow the principles of the TRIPS
Agreement.

3. Each Party shall accord to the nationals of the other Party treatment no less favourable than
that it accords to its own nationals with regard to the protection of intellectual property rights
subject to the provisions and exceptions provided for in Articles 3 and 5 of the TRIPS
Agreement.

4. Each Party shall accord to the nationals of the other Party treatment no less favourable than
that it accords to the nationals of any other country with regard to the protection of intellectual
property rights in accordance with the provisions of the TRIPS Agreement, in particular Articles
4 and 5 thereof.

5. The Parties shall endeavour to ensure in their respective laws and regulations provisions for
enforcement of intellectual property rights at the same level as provided for in Articles 41
through 50 of the TRIPS Agreement, so as to permit effective action against any act of
infringement of intellectual property rights covered by this Agreement. Each Party ensures
effective protection against unfair competition in accordance with its respective laws and
regulations and Article 10bis of the Paris Convention for the Protection of Industrial Property of
20 March 1883.

6. The Parties shall cooperate in matters of intellectual property. Upon request of a Party, the
Parties shall hold consultations of experts on these matters, in particular with respect to
activities, relating to the existing or to future international conventions on the harmonization,
administration and vindication of intellectual property rights and on activities in international
organizations, such as the WTO, the World Intellectual Property Organization, as well as
concerning the relations of the Parties with third parties with respect to the intellectual property
matters.



7. If problems in the area of intellectual property rights protection affecting trading conditions
arise, technical consultations shall take place in the Joint Committee at the request of a Party in
order to find a mutually acceptable solution. Technical consultations may be conducted via any
means mutually agreed by the Parties.

Article 17

State Trading Enterprises

Each Party shall ensure that its state trading enterprises operate in consistence with Article XVI1I
of the GATT 1994, its interpretative notes and the Understanding on the Interpretation of Article
XVII of the GATT 1994, which are hereby incorporated into and form part of this Agreement.

Article 18

Anti-Dumping and Countervailing Measures

1. The provisions of this Agreement shall not prevent the Parties from applying anti-dumping
and countervailing measures in accordance with this Article, Articles 20 and 22 of this
Agreement.

2. The Parties shall apply anti-dumping and countervailing measures in accordance with the
provisions of Article VI of the GATT 1994, the Agreement on Implementation of Article VI of
the GATT 1994, the Agreement on Subsidies and Countervailing Measures, in Annex 1A to the
WTO Agreement (hereinafter referred to as "SCM Agreement™), taking into account the
provisions of this Article, Articles 20 and 22 of this Agreement and Annex 4 "Provisions
Regarding Determination of Normal Value in the Anti-Dumping Investigations” to this
Agreement.

3. For the purposes of conducting anti-dumping investigations and any subsequent anti-dumping
proceedings, including reviews, Serbia shall consider the EAEU Member States individually and
shall not apply an anti-dumping measure with respect to imports from the EAEU as a whole.

4. For the purposes of conducting countervailing duty investigations and any subsequent
countervailing duty proceedings, including reviews, Serbia shall consider the EAEU Member
States individually and shall not apply a countervailing measure with respect to imports from the
EAEU as a whole, unless there are subsidies within the meaning of Article XVI of the GATT
1994 and Article 1 of the SCM Agreement that are specific within the meaning of Article 2 of
the SCM Agreement granted at the level of the EAEU for the producers from all EAEU Member
States and such subsidies are analyzed during the countervailing duty investigation.

5. A Party considering initiating an anti-dumping or countervailing duty investigation shall
notify the other Party in writing of the receipt of the application for the initiation of an
investigation no later than fifteen (15) days prior to the date of the initiation of the investigation.



Article 19

Global Safeguard Measures

1. The provisions of this Agreement shall not prevent the Parties from applying global safeguard
measures in accordance with this Article, Articles 20 and 22 of this Agreement.

2. The Parties shall apply global safeguard measures in accordance with the provisions of Article
XIX of the GATT 1994 and the Agreement on Safeguards, in Annex 1A to the WTO Agreement
(hereinafter referred to as "Agreement on Safeguards"), taking into account the provisions of this
Article, Articles 20 and 22 of this Agreement.

3. For the purposes of global safeguard investigations and application of measures as well as any
subsequent proceedings, including reviews, Serbia shall consider the EAEU Member States
individually and not as the EAEU as a whole. This provision shall not be construed as the
obligation of Serbia to initiate an individual safeguard investigation for each EAEU Member
State.

4. The Party intending to apply a global safeguard measure shall immediately provide to the
other Party a written notification of all pertinent information on the initiation of an investigation,
the provisional findings and the final findings of the investigation.

Article 20

Consultations

The Parties may consult on the issues related to the application of anti-dumping, countervailing,
and global safeguard measures upon written request of either Party. Consultations shall take
place as soon as possible and not later than thirty (30) days after receiving such written request.
Such consultations shall not prevent the Parties from initiating an anti-dumping, countervailing
duty or global safeguard investigation and shall not impede such investigation.

Article 21

Bilateral Safeguard Measures

1. Where, as a result of the reduction or elimination of a customs duty under this Agreement, any
originating good of a Party except for the goods under tariff rate quota in accordance with
Annexes 1 "List of Goods Exempted from Free Trade Regime upon Importation to the Customs
Territory of the Republic of Serbia from the Member States of the Eurasian Economic Union”



and 2 "List of Goods Exempted from Free Trade Regime upon Importation to the Customs
Territory of the Eurasian Economic Union from the Republic of Serbia" to this Agreement is
being imported into the territory of the other Party in such increased quantities, in absolute terms
or relative to domestic production, and under such conditions as to constitute a substantial cause
of serious injury or threat thereof to the domestic industry producing like or directly competitive
goods in the territory of the importing Party, the importing Party may apply a bilateral safeguard
measure to the extent necessary to remedy or prevent the serious injury or threat thereof, subject
to the provisions of this Article.

2. A bilateral safeguard measure shall only be applied upon demonstrating positive evidence that
increased imports constitute a substantial cause of serious injury or threat thereof.

3. The Party which considers resorting to a bilateral safeguard measure in accordance with this
Article shall promptly and in any case before initiating procedure preceding the imposition of a
bilateral safeguard measure inform the other Party and provide all pertinent information and
request for consultations. Upon the request of a Party, the Parties shall immediately enter into
consultations to arrive at a mutually agreed solution. If no mutually agreed solution is reached
within thirty (30) days after the receipt of the request, the importing Party may initiate the
procedure preceding the imposition of a bilateral safeguard measure.

4. In critical circumstances, where delay would cause damage which would be difficult to repair,
a Party may apply a provisional bilateral safeguard measure, after the initiation of the procedure,
pursuant to a preliminary determination that there is clear evidence that increased imports of an
originating good of the other Party constitute a substantial cause of serious injury or threat
thereof to a domestic industry.

The applying Party shall promptly and in any case before applying a provisional bilateral
safeguard measure notify the other Party and shall provide the possibility for consultations. The
notification shall contain all pertinent information, which shall include evidence that increased
imports of an originating good of the other Party constitute a substantial cause of serious injury
or threat thereof, a precise description of the good concerned and the proposed provisional
measure, as well as the proposed date of introduction and expected duration. Upon the request of
a Party sent within thirty (30) days after the receipt of notification under this paragraph, the
Parties shall immediately enter into consultations to arrive at a mutually agreed solution. Such
consultations shall not prevent the Parties from application of a provisional bilateral measure.

The duration of any provisional bilateral safeguard measure shall not exceed one hundred eighty
(180) days.

The Party may apply a provisional safeguard measure only in the form of increase of the
applicable rate of customs duty for the good concerned to a necessary level not exceeding the
most-favoured-nation applied rate of customs duty applied at the time the provisional bilateral
safeguard measure is taken.

If the procedure is terminated without application of a definitive bilateral safeguard measure, the
applying Party shall promptly refund any provisional bilateral safeguard measure. In such a case
the Party that applied the provisional measure shall apply the rate of customs duty applied before
the provisional measure is taken and shall not initiate the procedure for the same good during
two (2) years after the date of termination of the procedure.

The duration of any provisional bilateral safeguard measure shall be counted as a part of the total
period of application of the bilateral safeguard measure referred in paragraph 9 of this Article.



5. The Party intending to apply a definitive bilateral safeguard measure under this Article shall
promptly and in any case before applying a definitive bilateral safeguard measure notify the
other Party and shall provide the possibility for consultations. The notification shall contain all
pertinent information, which shall include evidence that increased imports constitute the
substantial cause of serious injury or threat thereof, a precise description of the good concerned,
the proposed definitive bilateral safeguard measure, the information on compensation set forth in
paragraph 7 of this Article and the proposed date of introduction, expected duration and
timetable for the progressive removal of the measure if relevant.

For the purposes of tariff quota allocation in accordance with paragraph 6 of this Article Serbia
shall include in the notification the information on the volume of imports concerned, growth rate
of these imports, import shares specified for each EAEU Member State individually as well as
the amount of the tariff quota for the EAEU, the preliminary allocation of individual in-quota
imports between the EAEU Member States and other factors, if any, that may influence domestic
industry of Serbia.

Upon the request of the exporting Party, sent within thirty (30) days after the receipt of the
notification under this paragraph, the Parties shall immediately enter into consultations to arrive
at a mutually agreed solution, including compensation. If a mutually agreed solution is reached,
this solution shall be laid down in writing and shall be binding upon the Parties. If no mutually
agreed solution is reached within thirty (30) days from the date of the receipt of the request, the
importing Party may apply a definitive bilateral safeguard measure.

6. If the conditions set out in paragraph 1 of this Article are met, the importing Party may apply a
definitive bilateral safeguard measure only in the form of tariff rate quota.

For the purposes of this Article "tariff rate quota” means the established quantity of originating
goods that is allowed to be imported under the free trade regime provided according to Article 4
of this Agreement.

For the goods imported out of tariff rate quota the applicable rate of customs duty is increased to
the necessary level not exceeding most-favoured-nation applied rate of customs duty applied at
the time the definitive bilateral safeguard measure is taken.

The measure shall not reduce the quantity of imports of originating good concerned of a Party
into the territory of the applying Party below the level of a recent period which shall be the
average of the imports in the last three (3) years for which statistics are available. The level shall
be determined on the basis of all imports of good concerned from a Party for the period
preceding the date of the entry into force of this Agreement and imports of originating good
concerned under the free trade regime provided according to Article 4 of this Agreement for the
period subsequent to the date of the entry into force of this Agreement.

For the purposes of application of bilateral safeguard measures Serbia shall provide for
allocation and administration of individual amounts of in-quota imports within tariff rate quota
for all the EAEU Member States (hereinafter referred to as "individual quota™) in accordance
with this paragraph.

Serbia shall allocate individual quota for each EAEU Member State based on the following:

(@) where there were no imports from the exporting EAEU Member State during last three (3)
representative years for which statistics are available or its imports accounted for not more than



5% of the total imports from the EAEU, individual quota allocated to this EAEU Member State
shall be not less than 5% of the tariff rate quota established for the EAEU;

(b) the residual amount of tariff rate quota established for the EAEU shall be allocated by Serbia
to other EAEU Member States proportionally to its imports of good concerned from these EAEU
Member States for period mentioned in the abstract 4 of this paragraph;

(c) in case Serbia receives the information from the other Party that an EAEU Member States has
no interest in supplying the good concerned and no interest in allocation of quota, Serbia shall
include the individual quota allocated to this EAEU Member State in the residual amount of
tariff rate quota established for the EAEU under subparagraph (b) of this paragraph.

The EAEU may provide its proposals for the reallocation of individual quotas for the EAEU
Member States in the consultations under paragraph 5 of this Article but not later than twenty-
five (25) days from the date of the receipt of the request for consultations under paragraph 5 of
this Article. Serbia shall reallocate individual quotas in accordance with these proposals.

7. The Party that may be affected by the measure shall be offered compensation in the form of
concessions having substantially equivalent trade effect and/or concessions substantially
equivalent to the value of the additional duties expected to result from the bilateral safeguard
measure in relation to the imports from such Party.

The Party shall, within thirty (30) days from the date of the receipt of the request for
consultations referred to in paragraph 5 of this Article, examine the information provided in
order to facilitate a mutually acceptable solution of the matter. In the absence of such solution,
the importing Party may apply a bilateral safeguard measure to resolve the problem, and, in the
absence of mutually agreed compensation, the Party against whose good the bilateral safeguard
measure is applied may take compensatory action.

The compensatory action shall be promptly notified to the other Party at least thirty (30) days
before the application of a compensatory measure.

The compensatory action shall normally consist of suspension of concessions having
substantially equivalent trade effects and/or concessions substantially equivalent to the value of
the additional duties expected to result from the bilateral safeguard measure.

The compensatory action shall be taken only for the minimum period necessary to achieve the
substantially equivalent trade effects and in any event, only while the bilateral safeguard measure
under paragraph 6 of this Article is being applied. Provisional safeguard measures shall be taken
into account for the determination of compensation or compensatory action.

8. The procedure preceding the imposition of a bilateral safeguard measure shall be concluded
within nine (9) months following the date of its initiation.

9. A bilateral safeguard measure shall be taken for the period not exceeding two (2) years. The
period of application of a bilateral safeguard measure may be extended by up to another year if
there is evidence that it is necessary to remedy or prevent serious injury or threat thereof and that
the industry is adjusting. A Party shall not apply a bilateral safeguard measure again on the same
good for the period of time equal to the period during which such measure had been previously
applied.

10. No bilateral safeguard measure shall be applied more than twice on the same good.



11. Upon the termination of the bilateral safeguard measure, the rate of customs duty shall be the
rate, which would have been in effect on the date of termination of the measure had the measure
not been imposed.

12. A bilateral safeguard measure shall not be applied in the first six (6) month from the date of
entry into force of this Agreement.

13. With respect to bilateral trade neither Party shall apply, with respect to the same good, at the
same time a bilateral safeguard measure and a global safeguard measure.

Article 22

Communication

1. All official communication and documentation exchange between the Parties with respect to
the matters covered by Articles 18 through 22 of this Agreement shall take place between
competent authorities of the Parties.

2. The Parties shall provide the electronic copies of notifications and requests made under
paragraphs 3, 5 through 7 of Article 21 of this Agreement on the date when the official letters of
notification or request in printed format are sent. For the purposes of Article 21 of this
Agreement this date shall be deemed to be the date of notification or request.

3. The Parties shall exchange information on the names and contacts of competent authorities
including investigating authorities within thirty (30) days from the date of entry into force of this

Agreement. The Parties shall promptly notify each other of any change to competent authorities
including investigating authorities.

Article 23

Dispute Settlement

Any dispute between the Parties arising from the interpretation and/or application of this
Agreement shall be settled in accordance with rules and procedures established in Annex 5
"Dispute Settlement" to this Agreement.

Article 24

Transparency and Exchange of Information



1. Each Party shall ensure, in accordance with its respective laws and regulations, that its laws
and regulations of general application as well as its respective international agreements, with
respect to any matter covered by this Agreement, are promptly published at the latest by the time
of their entry into force or otherwise made publicly available, including wherever possible in
electronic form.

2. To the maximum extent possible, each Party shall notify the other Party of any measure

which, the Party considers, may materially affect the operation of this Agreement or otherwise
substantially affect the other Party&apos;s interests under this Agreement.

Article 25

Electronic Commerce

The Parties recognize the growing role of electronic commerce for trade between them. With a
view to supporting provisions of this Agreement related to trade in goods the Parties will
cooperate in the area of electronic commerce for mutual benefit.

Article 26

Confidential Information

1. Each Party shall, in accordance with its respective laws and regulations, maintain the
confidentiality of information provided in confidence by the other Party pursuant to this
Agreement.

2. Nothing in this Agreement shall require a Party to furnish or allow access to information
which, if disclosed, would impede law enforcement or the disclosure of which is prohibited or
restricted under its laws and regulations, or otherwise be contrary to the public interest, or which

would prejudice legitimate commercial interests of (any economic operator) particular
enterprises, public or private.

Article 27

Annexes

The Annexes to this Agreement constitute an integral part of this Agreement.



Article 28

Joint Committee

1. The Parties hereby establish a Joint Committee comprising representatives of each Party,
which shall be co-chaired by two representatives - one from the EAEU and its Member States
represented by a Member of the Board of the Eurasian Economic Commission and the other
from the Government of Serbia at the Ministerial level or its designated representatives. The
Parties shall be represented by senior officials duly authorized for this purpose.

2. The Parties shall inform each other of their respective representatives to the Joint Committee
no later than thirty (30) days before holding its session.

3. The tasks of the Joint Committee shall be:

(@) to monitor and examine all matters related to the application and the operation of this
Agreement;

(b) to examine possibilities for further promotion of trade relations between the Parties;

(c) to examine and submit to the Parties for consideration any amendments to this Agreement;
and

(d) to perform other activities related to any matter under this Agreement assigned to it by the
Parties within the scope and objectives of this Agreement.

4. In order to fulfill its functions, the Joint Committee may establish standing or ad hoc sub-
committees or working groups and entrust them with the execution of tasks on specific matters.

5. All decisions and recommendations of the Joint Committee shall be adopted by consensus of
the Parties.

6. Meetings of the Joint Committee shall be held, as a rule, at least once in two (2) years,
alternately in each Party, unless the Parties agree otherwise.

7. Special sessions can also be held at the request of any Party. Such sessions shall be held to the
extent possible within thirty (30) days from the date of the receipt of the request in the territory
of the requesting Party unless the Parties agree otherwise.

8. The Parties shall harmonize the Rules of Procedure of the Joint Committee and shall approve
them at the first meeting of the Joint Committee.

Article 29

Contact Points



1. In order to ensure the effective implementation of this Agreement and to facilitate
communications between the Parties on any matter covered by this Agreement each Party shall,
within one (1) month from the date of entry into force of this Agreement, designate a contact
point or contact points and notify the other Party of its contact point or contact points. The
Parties shall notify each other promptly of any amendments to the details of their contact points.

2. The functions of the contact point of each Party shall be:
(a) receiving concerns or enquiries expressed by the other Party;

(b) responding to the concerns or enquiries referred to in subparagraph (a) of this paragraph,
where appropriate, in collaboration with other relevant authorities of the Party.

3. Paragraphs 1 and 2 of this Article shall not prevent or restrict any contact by a Party&apos;s
business sector directly with relevant authorities of the other Party.

4. On the request of a Party, the other Party&apos;s contact point or contact points shall indicate

the office or official responsible for relating matter that might affect trade between the Parties
and provide the required support to facilitate relevant communication.

Article 30

Term of Validity, Withdrawal and Termination

1. This Agreement is concluded for an indefinite period.

2. Each Party may terminate this Agreement by notifying the other Party of its intention to
terminate this Agreement. The termination of this Agreement shall take effect on the first day of
the seventh month following the month, in which the notification was received by the latter
Party.

3. This Agreement shall terminate for any EAEU Member State which withdraws from the
Treaty on the EAEU. Any EAEU Member State which withdraws from the Treaty on the EAEU
shall ipso facto cease to be a party to this Agreement on the same date that the withdrawal from

the Treaty on the EAEU takes effect. The EAEU shall notify Serbia in writing of any such
withdrawal six (6) months in advance of the date on which such withdrawal should take place.

Article 31

Amendments

1. This Agreement may be amended by the mutual written consent of the Parties.



2. All amendments to this Agreement shall constitute an integral part of this Agreement and shall
be done in the form of separate protocols to this Agreement which shall enter into force in
accordance with Article 33 of this Agreement.

3. If any provision of the WTO Agreement or any other agreement to which both Parties are

party that has been incorporated into this Agreement is amended, the Parties shall consult on
whether to amend this Agreement accordingly.

Article 32

Accession of a New Member State of the EAEU

1. Any new EAEU Member State shall accede to this Agreement as mutually agreed by the
Parties through negotiations on terms of accession. Such accession shall be done by an additional
protocol to this Agreement.

2. The EAEU shall without delay notify Serbia in writing of any status of a candidate country for
accession to the EAEU granted to any third country as well as of any accession to the EAEU.

Article 33

Entry into Force

This Agreement shall enter into force sixty (60) days from the date of the receipt of the last
written notification of the fulfilment by the EAEU, the EAEU Member States and Serbia of the
internal legal procedures required for entry into force of this Agreement. The notifications shall
be exchanged between the Eurasian Economic Commission and the Ministry of Foreign Affairs
of the Republic of Serbia.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized thereto, have signed this Agreement.

Done at Moscow on this 25" day of October 2019, in two originals in the English language, both
texts being equally authentic.

Annex 1

LIST OF GOODS EXEMPTED FROM FREE TRADE
REGIME UPON IMPORTATION TO THE CUSTOMS TERRITORY



OF THE REPUBLIC OF SERBIA FROM THE MEMBER STATES
OF THE EURASIAN ECONOMIC UNION

For the purposes of this Annex:

1. "HS Code" and "Description™ refer to the relevant tariff line of the Republic of Serbia and its
corresponding description in effect on 1 January 2019.

2. "Special condition” means the origin of goods subject to exemptions Rom the free trade
regime or duty free regime of importation within amount of a tariff quota.

HS Code/Special condition Description

1701 99 10
(Goods originating in the Republic of Armenia,

the Republic of Belarus, the Republic of White sugar

Kazakhstan or in the Kyrgyz Republic)

2207 Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic
(Goods originating in the Republic of Armenia, in [strength by volume of 80% vol or higher;
the Republic of Belarus, in the Republic of ethyl alcohol and other spirits, denatured, of
Kazakhstan or in the Kyrgyz Republic) any strength

2208 20 12, 2208 20 14, 2208 20 26,

2208 20 27, 2208 20 40, 2208 20 62,

2208 20 64, 2208 20 86, 2208 20 87,

2208 30, 2208 40, 2208 50, 2208 60 91,

2208 60 99, 2208 70, 2208 90 11, Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic
2208 90 19, 2208 90 41, 2208 90 45, strength by volume of less than 80% vol,
2208 90 48, 2208 90 54, 2208 90 71, spirits, liqueurs and other spirituous

2208 90 75, 2208 90 77, 2208 90 78, beverages

2208 90 91, 2208 90 99

(Goods originating in the Republic of Armenia, in
the Republic of Belarus, in the Republic of
Kazakhstan or in the Kyrgyz Republic)

2402 10, 2402 90
(Goods originating in the Republic of Armenia, in (Cigars, cheroots, cigarillos of tobacco or of

the Republic of Belarus, in the Republic of tobacco substitutes
Kazakhstan or in the Kyrgyz Republic)
4012, except 4012 90 Retreaded or used pneumatic tyres of rubber

8701 10, 8701 20 10, 8701 30 00,

8701 91 10 10, 8701 91 90,

870192 10 11, 8701 92 10 19,

8701 93 10 10, 8701 93 90,

8701 94 10 10 (except exceeding 90 kW),
8701 94 90, 8701 95 10 10, 8701 95 90 (Goods
originating in the Russian Federation)

Tractors (other than tractors of heading
8709), new

8701 20 90, 8701 91 10 90,
8701 92 10 90, 8701 93 10 90,
8701 94 10 90, 8701 95 10 90

Tractors (other than tractors of heading
8709), used




8702 10 19, 8702 10 99, 8702 20 10 90,
8702 20 90 90, 8702 30 10 90,

8702 30 90 90, ex 8702 40 00 00,

8702 90 19, 8702 90 39, ex 8702 90 90 00

Motor vehicles for the transport of ten or
more persons, including the driver, used

8703

Motor cars and other motor vehicles
principally designed for the transport of
persons (other than those of heading 8702),
including station wagons and racing cars

8704 21 10, 8704 21 31, 8704 21 91,

8704 22 10, 8704 22 91, 8704 31 10,

8704 31 31, 8704 31 91, 8704 32 10,

8704 32 91

(Goods originating in the Russian Federation)

Motor vehicles for transport of goods, new

8704 21 39, 8704 21 99, 8704 22 99,
8704 23 99, 8704 31 39, 8704 31 99,
8704 32 99

Motor vehicles for transport of goods, used

LIST OF GOODS SUBJECT TO THE TARIFF RATE
QUOTA FOR IMPORTATION TO THE CUSTOMS TERRITORY
OF THE REPUBLIC OF SERBIA FROM THE MEMBER STATES

OF THE EURASIAN ECONOMIC UNION

1. The following within-quota tariff reduction shall be applied to goods originating in certain
Member States of the Eurasian Economic Union in accordance with this Annex. Goods
originating in other Member States of the Eurasian Economic Union shall be accorded with duty
free regime of importation to the customs territory of the Republic of Serbia.

2. The Republic of Serbia shall accord duty free regime of importation of certain amounts of
goods originating in the Member States of the Eurasian Economic Union as described in this

Annex.

3. The out-of-quota tariff rate shall be that applied in accordance with laws and regulations of the
Republic of Serbia and pursuant to Article 5 of this Agreement.

HS Code/Special condition

Description Duty free quota quantity

0406 30 31,0406 30 39, 0406 30 90
(Goods originating in the Republic of

Republic of Kazakhstan)

Processed cheese, not
Armenia, in the Kyrgyz Republic or in the |grated or powdered

100 tons per year

2208 20 29, 2208 20 89
(Goods originating in the Republic of

Kyrgyz Republic or in the Republic of
Kazakhstan)

Spirits obtained by
Armenia, in the Republic of Belarus, in the [(distilling grape wine or
grape marc, others

50 000 liters of pure
(100%) alcohol per year

2402 20
(Goods originating in the Republic of

Cigarettes containing
tobacco

2 000 000 thousand items
per year




Armenia, in the Republic of Belarus, in the
Kyrgyz Republic or in the Republic of
Kazakhstan)

Annex 2

LIST OF GOODS EXEMPTED FROM FREE TRADE REGIME
UPON IMPORTATION TO THE CUSTOMS TERRITORY OF THE EURASIAN
ECONOMIC UNION FROM THE REPUBLIC OF SERBIA

For the purposes of this Annex:

1. "HS Code" and "Description” refer to the relevant tariff line of the EAEU and its
corresponding description as based on the Foreign Economic Activity Commodity Nomenclature
of the EAEU, approved by the Decision of the Eurasian Economic Commission Council dated
July 16, 2012, Number 54, as of 1 January 2019.

2. The Eurasian Economic Union shall accord duty free regime of importation within amount of
a tariff rate quota for goods originating in the Republic of Serbia as described in this Annex.

HS Code

Description

0207

Meat and edible offal, of the poultry of heading
0105, fresh, chilled or frozen

0406 30, except 0406 30 100 O

Processed cheese, not grated or powdered

1701 99 100 \White sugar
2204 10 Sparkling wine

Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength
2207 by volume of 80% vol or higher; ethyl alcohol and

other spirits, denatured, of any strength

2208 20 120 0, 2208 20 140 0,
2208 20 260 0, 2208 20 270 0,
2208 20 400 0, 2208 20 620 0,
2208 20 640 0, 2208 20 860 0,
2208 20 870 0, 2208 30, 2208 40,
2208 50, 2208 60, 2208 70,
2208 90 110 0, 2208 90 190 0,
2208 90 410 0, 2208 90 450 0,
2208 90 540 0, 2208 90 560,
2208 90 690, 2208 90 750 0,
2208 90 770, 2208 90 780,
2208 90 910 0, 2208 90 990 0

Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength
by volume of less than 80% vol; spirits, liqueurs and
other spirituous beverages

2402 10, 2402 90

Cigars, cheroots, cigarillos of tobacco or of tobacco
substitutes




4012, except 4012 90 Retreaded or used pneumatic tyres of rubber

Cotton yarn (other than sewing thread), containing
5205 85% or more by weight of cotton, not put up for
retail sale

\Woven fabrics of cotton, containing 85% or more by
weight of cotton, weighing not more than 200 g/m?
\Woven fabrics of cotton, containing 85% or more by
weight of cotton, weighing more than 200 g/m?
\Woven fabrics of cotton, containing less than 85%
5210 by weight of cotton, mixed mainly or solely with
man-made fibres, weighing not more than 200 g/m?
\Woven fabrics of cotton, containing less than 85%

5208

5209

5211 by weight of cotton, mixed mainly or solely with
man-made fibres, weighing more than 200 g/m?

5212 Other woven fabrics of cotton

58 Specia! woven fa_brics; tufted_ textile fabrics; lace;
tapestries; trimmings; embroidery

8414 30, except 8414 30 200 1, Compressors of a kind used in refrigerating

8414308101, 841430890 1 equipment

8701 Tractors (other than tractors of heading 8709)

8702 10 19, 8702 10 99,
8702 20 19, 8702 20 99,
8702 30 19, 8702 30 99,
ex 8702 40, 8702 90 19,
8702 90 39, ex 8702 90 80

Motor vehicles for the transport of ten or more
persons, including the driver, used

Motor cars and other motor vehicles principally
designed for the transport of persons (other than
those of heading 8702), including station wagons
and racing cars

8703

8704 21 390, 8704 21 990,
8704 22 990, 8704 23 990,
8704 31 390, 8704 31 990,
8704 32 990

Motor vehicles for transport of goods, used

LIST OF GOODS SUBJECT TO THE TARIFF RATE QUOTA
FOR IMPORTATION TO THE CUSTOMS TERRITORY OF THE EURASIAN
ECONOMIC UNION FROM THE REPUBLIC OF SERBIA

1. The following within-quota tariff reduction shall be applied to goods originating in the
Republic of Serbia in accordance with this Annex.

2. The Eurasian Economic Union shall accord duty free regime of importation of certain amounts
of goods originating in the Republic of Serbia as described in this Annex.

3. The out-of-quota tariff rate shall be that applied in accordance with laws and regulations of the
Eurasian Economic Union and its Member States and pursuant to Article 5 of this Agreement.



4. The Eurasian Economic Union shall accord duty free regime of importation for "Glarus cheese
with herbs"”, "Buttercase cheese™ and "Cheese made of goat&apos;s or sheep&apos;s milk™ under
HS Codes 0406 90 690 0, 0406 90 740 0, 0406 90 860 0, 0406 90 890 0, 0406 90 920 0, 0406 90
930 0, 0406 90 990 1, 0406 90 990 9. Preferential tariff treatment for such goods shall be granted
in case there is an additional mark "Glarus cheese with herbs™ or "Buttercase cheese" or "Cheese
made of goat&apos;s or sheep&apos;s milk™ in box 8 of the Certificate of Origin.

HS Code Description Duty free quota quantity
0406 90 690 0,
0406 90 740 0,
0406 90 860 0,
0406 90 890 0,

Other cheese 400 tons per year

0406 90 920 0,
0406 90 930 0,
0406 90 990 1,
0406 90 990 9
2208202900, Spirits obtained by distilling grape wine[35 000 liters of pure (100%)
9908 20 890 0 or grape marc, others alcohol per year
2402 20 Cigarettes containing tobacco f/e(;?o 000 thousand items per

Annex 3
RULES OF ORIGIN
Article 1

Scope

The Rules of Origin provided for in this Annex shall be applied for the purposes of granting
preferential tariff treatment in accordance with this Agreement.



Article 2

Terms and Definitions

For the purposes of these Rules:

(a) "applicant™ means a person who has applied to the authorized body of the exporting Party for
obtaining a certificate of origin and who confirms and is responsible for the accuracy of
information about goods specified in the certificate of origin. The producer, exporter, consignor
or their authorized representatives may act as applicants;

(b) "authorized body" means a body (organization) designated by a Party to issue (confirm)
certificates of origin;

(c) "certificate of non-manipulation” means a document issued by the customs authority of a
transit third party, confirming that the goods have been kept under customs control and have not
been altered or processed (except for operations to preserve the condition of goods) within its
territory;

(d) "certificate of origin™ means a document issued by an authorized body that indicates the
country of origin of a good,

(e) "consignment™ means goods that are delivered simultaneously covered by one or more
transport (shipping) documents to the address of a single consignee from a single consignor as
well as goods that are sent over single delivery postal bill or transported as baggage by a single
person crossing the border;

(f) "consignor" means a person named in transport (shipping) documents, which according to the
accepted obligations delivers or intends to deliver goods to the carrier;

(g) "consignee™ means a person named in transport (shipping) documents, which according to the
accepted obligations receives or intends to receive goods from the carrier;

(h) "criterion of sufficient working (processing)" means one of the origin criteria, according to
which if two or more countries participate in the manufacture of a good, such good shall be
considered as originating in the country where the last substantial working (processing) takes
place;

(i) "customs value™ means value determined in accordance with the provisions laid down in the
Agreement on Implementation of Article VII of the GATT 1994;

(j) "declaration of origin™ means commercial or other document related to the goods that contains
a statement on the country of origin of goods, made by producer, exporter or consignor;

(k) "exporter” means a person that is a party to the foreign trade agreement (contract) that sells
goods to the importer;

(I) "ex-works price™ means the price of goods to be paid according to the ex-works terms under
the International Rules for the Interpretation of Commercial Terms "Incoterms” excluding the
amount of any internal taxes which are, or may be, refunded when the goods are exported. This



price shall be that payable to the producer who has subjected the goods to working (processing)
for the last time before sale;

(m) "goods™ means any products, including thermal, electrical and other types of energy and
vehicles being moved across the customs border (with the exception of vehicles engaged in
international transport of passengers and goods), even if intended for later use in another
manufacturing operation as a material,

(n) "Harmonized system" means current version of the Harmonized Commodity Description and
Coding System defined by the International Convention on the Harmonized Commodity
Description and Coding System of 14 June 1983;

(o) "importer” means a person that is a party to the foreign trade agreement (contract) that buys
goods from the exporter;

(p) "material” means any ingredient, raw material, component or part, used in the production
(manufacture) of a good,;

(9) "non-originating material” means material that is not considered as originating in a Party in
accordance with these Rules or material of unknown origin;

(r) "production (manufacture)” means performance of any type of manufacturing or
technological operations aimed at creation or obtainment of a good;

(s) "third party" means a customs territory of a non-party to this Agreement;
(t) "verification authority” means a competent governmental authority designated by a Party to
control the issuance of the certificates of origin and the declarations of origin, the accuracy of

information specified therein and to verify whether producers meet the origin criteria provided
for in these Rules.

Article 3

Origin Criteria

For the purposes of these Rules goods shall be considered as originating in a Party if they are:
(a) wholly obtained or produced in such Party as provided for in Article 4 of these Rules; or

(b) produced in a Party using non-originating materials and satisfy the criteria of sufficient
working (processing) provided for in Article 5 of these Rules; or

(c) produced in one or more Parties exclusively from originating materials from those Parties in
accordance with Article 6 of these Rules.



Article 4

Wholly Obtained or Produced Goods

The following goods shall be considered as wholly obtained or produced in a Party:

(@) minerals, mineral products or other natural resources extracted from the subsoil or from the
territorial sea or from the seabed or resulting from processing of atmospheric air within the
territory of a Party as well as atmospheric air or its separation products obtained therein;

(b) vegetable goods grown and (or) harvested in the territory of a Party;

(c) live animals born and raised in the territory of a Party;

(d) goods obtained in a Party from live animals;

(e) goods obtained by hunting or fishing in the territory of a Party;

(f) goods of sea fishing and other marine goods taken outside the territorial waters of a Party by
ships registered or recorded in a Party and flying its flag;

(9) goods manufactured aboard a factory ship exclusively from goods referred to in subparagraph
(f) of this Article originating from a Party, provided that such factory ship is registered or
recorded in a Party and flying its flag;

(h) goods extracted from seabed or marine subsoil outside the territorial sea of a Party, provided
that a Party has sole rights to exploit such seabed or marine subsoil,

(i) waste and scrap (secondary raw materials) resulting from manufacturing or other processing
operations or consumption in the territory of a Party, provided that they are fit only for the
recovery of raw materials;

(J) goods produced in outer space on board spacecrafts that belong to a Party or are leased
(chartered) by it;

(K) goods produced or obtained in the territory of a Party exclusively from goods referred to in
subparagraphs (a) through (j) of this Article.

Article 5

Criterion of Sufficient Working (Processing)

1. Goods shall be considered to have undergone sufficient working (processing) in a Party if the
value of non-originating materials used in that working (processing) does not exceed fifty (50)
percent of the value of exported goods.



2. The value of non-originating materials used in the working (processing) shall be determined as
their customs value at the time of importation into the Party where the working (processing)
takes place.

If in accordance with the laws and regulations of a Party customs value of materials is not being
determined and if their origin is unknown the value of materials shall be determined as equal to
the earliest ascertained price paid for such materials in the territory of a Party where the working
(processing) takes place.

The value of the goods exported from a Party shall be determined on the basis of the ex-works
price.

Article 6

Cumulation of Origin

Notwithstanding the provisions of subparagraph (b) of Article 3 of these Rules the goods or
materials originating in a Party which are used as material in the manufacture of a good in
another Party shall be considered as originating in such Party where the last operations other than
those referred to in paragraph 1 of Article 7 of these Rules have been carried out. The origin of
such materials shall be confirmed by a certificate of origin (Form CT-2) issued by an authorized
body.

Article 7

Insufficient Working or Processing

1. The following operations do not meet the criteria of sufficient working (processing):

(a) preserving operations that are necessary to ensure that a good retains its condition during
storage and (or) transportation;

(b) operations to prepare the goods for sale and (or) transportation (splitting up of consignments,
forming of consignments, sorting, repacking), disassembly and assembly of packages;

(c) washing, cleaning, removal of dust, oil, paint or other coverings;

(d) ironing or pressing of textiles (any type of fibre and yarn, woven fabrics of all types of fibres
and yarn and articles thereof);

(e) painting, polishing, varnishing, coating (impregnating) with oil or other substances;

(f) husking, partial or total bleaching, polishing and glazing of cereals and rice;



(g) freezing, defrosting;

(h) operations of colouring, dissolving or blending sugar, including blending with other
materials, or forming sugar lumps;

(i) peeling, removing seeds, stones, shells and cutting of fruits, nuts and vegetables;

(3) sharpening, grinding or cutting which do not lead to a sufficient difference of a good from
original components;

(k) sifting, screening, sorting, classifying, grading, matching (including the making-up of sets of
articles);

(I) placing in bottles, cans, flasks, bags, cases, boxes and other packaging operations;
(m) simple operations of assembly or disassembly of goods into parts;

(n) engraving, affixing or printing trademarks, logos, labels and other like distinguishing signs
on goods or their packaging;

(o) mixing of goods (components) which does not lead to a sufficient difference of good from
the original components;

(p) slaughter of animals;

(g) cutting (sorting) of meat, fish;

(r) using (exploitation) of goods as intended; or

(s) a combination of two or more operations specified above.

2. If in respect of a good the criterion of sufficient working (processing) is being fulfilled solely
by performing operations specified in paragraph 1 of this Article such goods shall not be
considered as originating in a Party, in which these operations take place.

3. For the purposes of paragraph 1 of this Article, "simple operations™ shall mean operations

which do not require special knowledge (skills), or machines, apparatus and equipment specially
designed for those operations.

Article 8

Special Cases of Origin Determination

1. Accessories, spare parts and tools, intended for use with machinery, equipment, apparatus or
vehicles shall be considered as originating in the same Party as the machines, equipment,
apparatus or vehicles, provided that such accessories, spare parts and tools are imported and used
together with these machines, equipment, apparatus or vehicles in configuration and quantities in



which they are usually delivered with such goods in accordance with the technical
documentation.

2. Package, in which the goods are imported, is considered to be originating in the same Party as
the goods, except where the package in accordance with the General Rule 5 for the Interpretation
of the Harmonized System shall be declared separately from the goods. In this case the country
of origin of package shall be determined separately from the country of origin of the goods.

3. If a package, in which the goods are imported, is considered to be originating in the same
Party as the goods, only the package in which goods are sold in retail shall be taken into
consideration for the purposes of determining the origin of goods.

4. Unassembled or disassembled goods and bulk goods transported by instalments due to reason
of impossibility of delivery in a single consignment due to the limitations of production or
transportation facilities, for the purposes of determination of origin such goods shall be
considered as a single good where it is so desired by the an applicant, provided that all its
components are delivered from the same customs territory from the same exporter to the same
importer under a single contract and provided that other conditions are met as defined by the
customs laws and regulations of the importing Party.

5. Origin of thermal and electrical energy, machinery, equipment and tools, any other goods that
are not incorporated into goods but the use of which in the manufacture of such goods can be
demonstrated to be a part of that production shall not be taken into account for the purposes of
determining the origin of goods.

6. Goods classified as set in accordance with the General Rule 3 for the Interpretation of the
Harmonised System shall be regarded as originating if all the components included in the set
considered as originating materials. Nevertheless, set consisting of originating and non-
originating components shall be considered as originating provided that the value of the non-
originating components does not exceed fifteen (15) percent of the ex-works price of the set.

Article 9

Direct Consignment

1. The direct consignment means transportation of goods from the territory of one Party into the
territory of the other Party without transit through the territory of any third party.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of this Article, goods may be transported
through territories of third parties due to geographic, transport, technical or economic reasons,
provided that during such transportation, including during temporary storage of the goods in
territories of those third parties, the goods shall be under customs control (surveillance).

3. An importer shall submit appropriate documentary evidence to the customs authority of the
importing Party confirming that the conditions set out in paragraph 2 of this Article have been
fulfilled. Such evidence shall be provided to the customs authority of the importing Party by
submission of any of the following documents:



(a) a certificate of non-manipulation provided by the customs authority of the transit third party;

(b) other documents issued by the customs authority of the third party, which provide a precise
description of goods, the date of transhipment (transfer) of goods and names of vehicles, and
certify the conditions under which goods were in that transit third party;

(c) transport (shipping) documents certified by customs authority of the third party confirming
the route of transportation of goods from the exporting Party through that transit third party.

4. Direct consignment shall be considered to be fulfilled also for goods, purchased by importer at
exhibitions or fairs, under the following conditions:

(@) goods were delivered from the territory of one Party to the territory of a third party, where the
exhibition or fair takes place, and remained under the customs control (surveillance) during such
event;

(b) goods were not used for any purpose other than demonstration from the moment they were
sent to the fair or exhibition;

(c) goods are imported into the territory of the Party in the same condition in which they were
sent to the territory of a third party disregarding changes in their condition due to natural
deterioration or loss under normal conditions of transport and storage.

Article 10

Conditions for Granting the Free Trade Regime

1. The goods shall benefit from the free trade regime in the territories of the Parties if they meet
the origin criteria provided for in these Rules and simultaneously the following conditions are
met:

(@) a valid and duly completed certificate of origin (Form CT-2) or in cases defined in Article 13
of these Rules, a declaration of origin made out in accordance with the requirements defined in
these Rules shall be submitted to the customs authority of the importing Party, except for the
circumstances provided for in Article 14 of these Rules;

(b) the conditions of direct consignment of goods, provided for in Article 9 of these Rules are
met;

(c) the requirements for administrative cooperation, provided for in Article 15 of these Rules are
met.

2. The goods, the origin of which was not determined or the origin of which has been
determined, but the free trade regime cannot be granted to these goods, shall be imported into the
importing Party in accordance with the requirements of the tariff and non-tariff regulation of
such Party.



3. In respect of the goods referred to in paragraph 2 of this Article, the free trade regime may be
granted in the territories of the Parties after the release of goods, provided that:

(a) the conditions provided for in paragraph 1 of this Article are met;

(b) the period of twelve (12) months from the date of registration of the customs declaration in
the importing Party has not expired.

4. The free trade regime shall be granted after the release of goods under the conditions
stipulated in these Rules and in accordance with the procedure defined by the customs laws and
regulations of the importing Party.

5. The free trade regime cannot be granted in accordance with paragraph 4 of this Article, in case
of detection of falsification of the certificate of origin (Form CT-2) or a declaration of origin, as
well as failure to meet the conditions stipulated in paragraph 3 of this Article.

Article 11

Grounds for Denial the Free Trade Regime

1. The customs authority of a Party shall deny granting the free trade regime to goods imported
from the other Party in the following cases:

(@) one (or more) of the conditions for granting the free trade regime referred to in paragraph 1 of
Article 10 of these Rules are not met;

(b) the goods specified in the certificate of origin (Form CT-2) (declaration of origin) cannot be
identified with the goods declared upon customs declaration;

(c) the verification authority of the exporting Party has informed that the certificate of origin
(Form CT-2) (declaration of origin) had not been issued (is falsified), had been annulled
(withdrawn), or had been issued on the basis of invalid, incorrect or incomplete documents and
(or) information;

(d) within six (6) months from the date of the request, referred to in paragraph 5 of Article 15 of
these Rules (or within eight (8) months from the date of the request, if the exporting Party has
requested to extend the period of verification in accordance with paragraph 6 of Article 15 of
these Rules), a response regarding the requested certificate of origin (Form CT-2) (declaration of
origin) has not been received from the verification authority of the exporting Party, or if there is
a case provided for in paragraph 8 of Article 15 of these Rules;

(e) the actual weight of delivered goods exceeds the weight specified in the certificate of origin
(Form CT-2) (declaration of origin) by more than five (5) percent;

(f) original certificate of origin (Form CT-2) in hard copy has not been submitted at the request
of customs authority of the importing Party in the cases provided for in paragraph 4 of Article 13
and paragraph 3 of Article 14 of these Rules;



(9) verification visit undertaken in accordance with Article 16 of these Rules does not allow to
determine the origin of the goods or indicates the inconsistency of the goods with the origin
criteria;

(h) within sixty (60) days from the date of dispatch of the request for verification visit, stipulated
in paragraph 2 of Article 16 of these Rules, a written consent is not obtained or a refusal to
conduct such verification visit is received.

2. The presence of errors (misprints) and/or minor discrepancies made when filling out the
certificate of origin (Form CT-2) (declaration of origin), that do not affect the accuracy and
substance of the information contained in such certificate of origin (Form CT-2) (declaration of
origin), and do not give rise to doubt as to the origin of goods, do not constitute grounds for
denial of granting the free trade regime.

Article 12

Certificate of Origin

1. In order to confirm the origin of goods for the purpose of obtaining the free trade regime
certificate of origin (Form CT-2) made in accordance with the form provided for in Annex 1 to
these Rules and duly completed in accordance with the requirements provided for in this Article
and Avrticle 18 of these Rules shall be submitted to the customs authority of the importing Party.

2. The certificate of origin (Form CT-2) submitted to the customs authority of the importing
Party shall be original and in hard copy, except in the case provided for in paragraph 2 of Article
14 of these Rules.

3. The certificate of origin (Form CT-2) shall be issued by an authorized body on the basis of the
request of an applicant (documents and data submitted by him) before or at the time of
exportation of the goods in all cases where the goods meet the requirements of these Rules.

4. The certificate of origin (Form CT-2) shall be issued for goods under one consignment and
shall be valid for the purposes of granting the free trade regime for a period of twelve (12)
months from the date of issuance of the certificate of origin (Form CT-2) by the authorized bodly.

5. The actual weight of delivered goods shall not exceed the weight specified in the certificate of
origin (Form CT-2) by more than five (5) percent.

6. The certificate of origin (Form CT-2) may be issued also after the exportation of goods on the
basis of a written request of the applicant. In this case, the applicant shall additionally submit to
the authorized body a customs declaration with the appropriate note of the customs authority,
confirming the actual exportation of the goods. The note of the customs authority must be dated
earlier then the date of issuance of the certificate of origin (Form CT-2).

When customs declaration is carried out electronically, an electronic notification of the customs
authority on crossing the border may be submitted. If customs declaration is not applied when
goods are exported from a Party, the documents which confirm the dispatch of goods from the
territory of this Party shall be submitted to the authorized body.



In this case in Box 5 of the certificate of origin (Form CT-2) it shall be stated: "lIssued
retrospectively" or "Breigan Brociencteun'.

7. In case of loss or damage of the certificate of origin (Form CT-2), its officially certified
duplicate shall be issued. When issuing a duplicate, the date of its issuance shall be indicated in
Box 12 "Certification" ("YmxocroBepenue"), and the mark "Duplicate" or "Jlyomukat" shall be
made in Box 5 "For official use" ("/{ns cnyxe0Onbix ormerok"), along with the number and date
of issuance of the lost or damaged original certificate of origin (Form CT-2). A duplicate
certificate of origin (Form CT-2) shall be valid from the date of issuance of the original
certificate of origin (Form CT-2). The validity of a duplicate certificate of origin (Form CT-2)
for the purposes of obtaining the free trade regime shall not exceed twelve (12) months from the
date of issuance of the original certificate of origin (Form CT-2).

8. Instead of a certificate of origin (Form CT-2) cancelled for any reason or when needed to
reissue previously issued certificate of origin (Form CT-2) upon the reasonable request of the
applicant, the authorized body may issue a new certificate of origin (Form CT-2). In this case,
mark "Issued instead of certificate of origin Form CT-2" or "Bbiian B3ameHn ceprudukara
dopmer CT-2" shall be made in Box 5, along with the number and date of the cancelled
(reissued) certificate of origin (Form CT-2). The certificate of origin (Form CT-2) issued instead
of another certificate of origin (Form CT-2) shall be assigned with a new registration number.

9. In the case of transportation of goods between the Parties which have not undergone working
(processing) other than preservation and packaging operations as well as operations to prepare
them for sale and transportation, the authorized body of the Party may issue a replacement
certificate instead of certificate of origin (Form CT-2).

A replacement certificate of origin (Form CT-2) shall be issued based on the certificate of origin
(Form CT-2) issued by the authorized body of the Party from the territory of which such goods
exported into the territory of the other Party, and confirm the country of origin stated in such
certificate of origin (Form CT-2).

In this case, mark "Issued on the basis of certificate Form CT-2" or "Bbigan Ha OCHOBaHHH
ceprudukata popmer CT-2" or shall be entered in Box 5, along with the number and date of the
certificate of origin (Form CT-2) issued by the exporting Party and the issuing authorized body.

10. The authorized body that has issued a certificate of origin (Form CT-2), as well as the
applicant, shall keep copy of the certificate, and of any documents relating to it, including those
submitted by the applicant, for at least three (3) years from the date of issuance of a certificate of
origin (Form CT-2).

Article 13

Declaration of Origin

1. In order to confirm the origin of goods in a small consignment, customs value of which does
not exceed the amount equivalent to five thousand (5000) Euro, a certificate of origin (Form CT-
2) is not required to be presented to customs authority of the importing Party for purposes of



obtaining the free trade regime. In this case, a declaration of origin can be submitted, made out in
accordance with Annex 2 to these Rules.

2. The validity of the declaration of origin for the purpose of granting the free trade regime shall
not exceed twelve (12) months from the date on which it was signed by the producer, exporter or
consignor.

3. The actual weight of delivered goods shall not exceed the weight specified in the declaration
of origin by more than five (5) percent.

4. In case where the customs authority of the importing Party has evidence that information on
the origin of goods stated in the declaration of origin may be unreliable then customs authority of
the importing Party may require to submit the certificate of origin (Form CT-2).

5. Producer, exporter or consignor making out statement about the country of origin of goods in
the declaration of origin shall submit at the request of the verification authority of the exporting
Party all the documents and information necessary to confirm the origin of goods in accordance
with these Rules.

6. Producer, exporter or consignor shall keep the declaration of origin, as well as any documents
relating to it, confirming the origin of goods, for at least three (3) years from the date of its
signing,

7. Declaration of origin shall be made in hard copy and shall be signed personally by the
authorized representative of the producer, exporter or consignor of the goods, indicating his
name and surname.

Article 14

Cases when Documentary Proof of Origin is not Required

1. When importing consignments of originating goods, customs value of which does not exceed
the amount equivalent to two hundred (200) Euro, declaration of origin or certificate of origin
(Form CT-2) shall not be required in order to obtain the free trade regime, provided that such
importation is not a part of series of consignments, which may reasonably be considered to have
been undertaken or arranged for the purposes of. avoiding the submission of certificate of origin
(Form CT-2) or declaration of origin.

2. In case of Electronic Origin Certification and Verification System (hereinafter referred to as
"EOCVS") referred to in Article 17 of these Rules is developed and implemented, the original
certificate of origin (Form CT-2) in hard copy may not be submitted during customs declaration
of goods. In this case, the date and number of such certificate of origin (Form CT-2) shall be
specified in the customs declaration.

3. If the customs authority of the importing Party has reasonable doubts on the origin of the
goods for which the free trade regime is claimed, and (or) there is a discrepancy in the
information contained in the EOCVS, or the corresponding information is not available in the



EOCVS, the customs authority of the importing Party may require to submit the original
certificate of origin (Form CT-2) in hard copy.

Article 15

Administrative Cooperation

1. Prior to the issuance of the certificates of origin (Form CT-2) in accordance with these Rules,
the Parties shall provide each other through the Eurasian Economic Commission and the
Ministry of Finance - Customs Administration of the Republic of Serbia, respectively, with:

(@) samples of certificates of origin (Form CT-2) and additional sheets of the certificates of
origin (Form CT-2) including the information on the security features of the certificates of origin
(Form CT-2);

(b) specimen impressions of stamps of the authorized bodies (these specimen impressions must
be original and legible to allow for their unambiguous identification for authenticity);

(c) information on the names and addresses of the authorized bodies;
(d) information on the names and addresses of the verification authorities.

2. The Eurasian Economic Commission and the Ministry of Finance - Customs Administration
of the Republic of Serbia shall be notified in advance, in the same manner, on any changes
related to samples and information referred to in paragraph 1 of this Article.

Such notification shall include information on the date from which new stamps of the
Party&apos;s authorized body shall be used, and on stamps, for which specimen impressions had
been provided earlier, instead of which or in addition to which they shall be used.

The exchange of information referred to in paragraphs 1 and 2 of this Article shall be in the
English or Russian language.

3. In case of failure to provide information specified in paragraphs 1 and 2 of this Article, and
(or) in the case where such information does not meet the requirements set out in paragraphs 1
and 2 of this Article, the free trade regime shall not be granted to the imported goods.

4. The customs authorities of the Parties shall carry out the subsequent verification of certificates
of origin (Form CT-2) and declarations of origin either randomly or in case of reasonable doubt
of the customs authority of the importing Party regarding the authenticity of documents or
accuracy of information contained therein.

5. In cases, referred to in paragraph 4 of this Article, the customs authority of the importing Party
may reasonably request the verification authority to confirm the authenticity of the certificate of
origin (Form CT-2) (declaration of origin) and (or) the accuracy of information, contained
therein, and also provide additional or clarifying information, including on fulfillment of the
origin criterion, and (or) copies of the documents, on the basis of which the certificate of origin



(Form CT-2) was issued, including copies of commercial documents (records, invoices,
contracts, etc.) issued in third parties.

The verification request shall be accompanied with a copy of the certificate of origin (Form CT-
2) (declaration of origin) which is subject to verification.

The verification request shall be made in the English or Russian language.

The verification request shall indicate the reasons for its submission and (or) any other additional
information which specifies what information in the certificate of origin (Form CT-2)
(declaration of origin) might be inaccurate, except for the cases of verification carried out on a
random basis.

6. When customs authority of the importing Party sends a request to the verification authority in
accordance with paragraph 5 of this Article, the verification authority shall carry out verification
as soon as possible and information with its results, including all requested information, shall be
sent to the requesting customs authority within six (6) months from the date of the request.

In exceptional circumstances the exporting Party may send to the requesting customs authority of
the importing Party reasonable request to extend the. period for response to the verification
request by two (2) months. Such a request shall be made within the six- (6) month period as is
specified in the first abstract of this paragraph.

These results must clearly indicate whether the documents are authentic and whether the specific
goods can be considered as originating in the Party, as well as whether other requirements of
these Rules are met.

In the event of a decision to annul a certificate of origin (Form CT-2) or to invalidate the
declaration of origin, the verification authority of the exporting Party shall, as soon as possible,
inform the customs authority of the importing Party of such a decision.

7. The customs authority of the importing Party shall send a copy of verification request to the
verification authority of the exporting Party officially as well as by e-mail using the addresses
received in accordance with the procedure stipulated by third abstract of this paragraph.

Verification authority of the exporting Party shall immediately confirm to the requesting customs
authority of the importing Party the receipt of the request received by e-mail.

The customs authorities and the verification authorities of the Parties shall exchange the
information regarding methods of communication and e-mail addresses that will be used in such
exchange within the verification procedures under these Rules.

8. If the results of verification do not allow to establish the authenticity of the certificates of
origin (Form CT-2) (declarations of origin) and the accuracy of information stated therein, and
also in case if additional or clarifying information, including information on compliance with the
origin criteria on the origin of goods, copies of documents, including those on the basis of which
the certificate of origin (Form CT-2) had been issued, are not presented, the free trade regime
shall not be granted.



Article 16

Verification Visit

1. If the customs authority of the importing Party is not satisfied with the outcomes of the
verification referred to in Article 15 of these Rules, it may, under exceptional circumstances,
request verification visit to the exporting Party to review the records of the verified person
referred to in Articles 12 and 13 of these Rules and (or) observe premises (territories) used in the
manufacture of the goods.

2. Verification visit shall be carried out by the Verification Team consisting of the
representatives of the competent authorities of the importing and the exporting Parties on the
territory of the exporting Party in order to check whether the goods of the verified person and
(or) conditions of their manufacture comply with the requirements of these Rules, by inspecting
the location of the verified person and (or) premises (territories) used in the manufacture of the
goods.

For the purposes of this Article the verified person means an exporter and (or) producer of the
goods of the exporting Party whose goods are subject of the verification visit.

For the purposes of this Article the subject of the verification visit means the goods in respect of
which the verification visit has been requested and documentary proofs of origin have been
issued.

Verification visit shall be conducted in accordance with the respective laws and regulations of
the exporting Party.

3. In order to conduct a verification visit the customs authority of the importing Party shall send
a written request with its intention to conduct the verification visit (hereinafter referred to as "the
request for verification visit") to the verification authority of the exporting Party.

4. The request for verification visit shall be reasonable, as comprehensive as possible and shall
include, inter alia:

(@) name of the customs authority of the importing Party issuing the request;
(b) name of the verified person;

(c) subject of the proposed verification visit, including reference to the goods and to the
reasonable doubts regarding their origin;

(d) preliminary information regarding the representatives of the competent authorities who will
take part in the verification visit;

(e) other additional information indicating the reasonable grounds to conduct the verification
visit.

5. Verification authority of the exporting Party shall send written consent or refusal to conduct
the verification visit within sixty (60) days from the date of dispatch of the request for
verification visit.



The exporting Party shall, within this deadline, obtain consent or refusal to conduct the
verification visit from the verified person. The verified person shall be informed on the fact that
the denial to conduct verification visit shall be considered as a due ground for the denial of the
free trade regime by the customs authority of the importing Party to the goods in question.

6. Where a response referred to in paragraph 5 of this Article is not obtained within sixty (60)
days from the date of dispatch of the request for verification visit pursuant to paragraph 3 of this
Article or a refusal to conduct such verification visit is received, the importing Party issuing the
request shall deny the free trade regime to the previously imported goods in respect of which the
verification visit has been requested.

7. Any verification visit shall be launched within sixty (60) days from the date of the receipt of
written consent and finished within a reasonable period of time, but no later than one hundred
and fifty (150) days from the date of receipt of the written consent.

8. Competent authorities of the exporting and the importing Parties and the verified person shall
provide an efficient cooperation required for the verification visit conducted by the Verification
Team.

If there are obstacles made by the verified person or other person of the inspected Party during
the verification visit, which result in the absence of possibility to conduct the verification visit,
the importing Party has the right to deny the free trade regime to the goods which are subject of
the verification visit. This information shall be indicated in the report on the results of the
verification visit.

9. During the verification visit the Verification Team has the right to request from the verified
person any documents and information, including accounting data, related to the subject of the
verification visit.

10. The results of the verification visit shall be documented in the English language in the form
of a report on the results of the verification request.

Report on the results of the verification request shall contain at least the following information:

- names of the competent authorities conducting the verification visit, including the names and
positions of the Verification Team members;

- name of the verified person;
- information about goods which are subject of the verification visit;
- dates of the verification visit;

- grounds for the verification visit, including description of the initial doubts about the origin of
the goods being verified, the requisites of the written consent to conduct verification visit;

- information about premises and (or) territories where the verification takes place;
- where applicable, description of the actual production process of the verified goods;

- outcomes (finding) of the verification visit that clearly indicate the compliance or non-
compliance of the verified goods with the requirements of these Rules.



11. The Verification Team conducting the verification visit shall send to the verified person the
report on the results of such verification not later than two hundred (200) days from the date of
the receipt of written consent.

12. The importing Party may temporary suspend the free trade regime to the goods similar to
those which are subject of the verification visit from the date of dispatch of the request for
verification visit till the obtaining of results of the verification visit (approval of report on the
results of verification request). In case of such suspension the goods can be released without
granting the free trade regime in accordance with the requirements of the importing
Party&apos;s respective laws and regulations.

The free trade regime shall be granted in accordance with respective laws and regulations of the
importing Party based on the results of verification visit, indicating that goods which are subject
of verification visit meet the requirements of these Rules.

For the purposes of this paragraph the similar goods are goods classified by the same code of
Harmonized System and having the same description as those goods which are the subject of
verification visit, manufactured by the same producer or sold by the same exporter as those
goods which are the subject of the verification visit.

13. All costs of the Verification Team related to the participation of representatives of the
importing Party in the verification visit shall be borne by the importing Party.

Article 17

Development and Implementation of the Electronic
Origin Certification and Verification System

1. The Parties shall endeavour to implement the EOCVS no later than two (2) years from the
date of entry into force of this Agreement.

2. The EOCVS shall be based on the information exchange on issued certificates of origin (Form
CT-2) between the authorized bodies and the customs authorities of the Parties. Such
information exchange should enable:

(@) non-submission to the customs authority of the importing Party of the original certificate of
origin (Form CT-2) in hard copy when customs declaration of goods is carried out electronically;

(b) verification by the customs authority of the importing Party of the authenticity and content of
the certificates of origin (Form CT-2) issued by the authorized body of the exporting Party.

3. For the purpose of developing and implementing the EOCVS, the Parties shall establish an
expert working group.

4. The rules for the exchange of information within the EOCVS, including technical conditions,
shall be defined separately.



Article 18

Requirements and Procedures for Completing
of the Certificate of Origin

1. The certificate of origin (Form CT-2) shall be issued and completed by printing (except in
cases specified below) in the English or Russian language on paper with a protective netting or
protective color field in A4 format (210 x 297 mm) with a density of at least 25 g/sq. m and
produced typographically.

2. The use of facsimile signatures of persons and presence of erasures, corrections and (or)
additions, not certified by the authorized body, are not allowed in the certificates of origin (Form
CT-2).

3. Corrections and (or) additions to the certificate of origin (Form CT-2) shall be made by
striking out erroneous information and typing or handwriting of correct information, which shall
be certified by stamp of the authorized body, that previously issued the certificate of origin
(Form CT-2).

4. The certificate of origin (Form CT-2) shall be completed in accordance with the following
requirements:

(@ in Box 1 - "Consignor/exporter (name and address)" ("I'py3ooTiipaBHUTENIb/IKCIIOPTEP
(manmenoBanue u azapec)") the name of consignor/exporter and his full address and country shall
be entered. If the consignor and exporter are different persons, it shall be specified that the
consignor (name and address) acts on behalf (“to order") of the exporter (name and address). If
the consignor/exporter is a natural person, his surname, name and address shall be entered,

(b) in Box 2 - "The consignee/importer (name and address)" ("TI'py3omonyuarens/ummnoprep
(manmenoBanue u anpec)") the name of the consignee (importer), and his full address and
country shall be entered. If the consignee and the importer are different persons, it shall be
specified that the consignee (name and address) acts on behalf (“to order™) of the importer (name
and address). If the consignee/importer is a natural person, his surname, name and address shall
be entered;

(c) in Box 3 - "Means of transport and route (as far as known)" ("CpezactBa TpaHcmopTta u
MapIIpyT clienoBaHus (HaCKOJbKO 3TO HM3BecTHO)") means of transport and route, as far as
known, shall be entered;

(d) in Box 4 - the registration number of the certificate of origin (Form CT-2), the Party that has
issued the certificate of origin (Form CT-2), and the Party for which the certificate of origin
(Form CT-2) is to be submitted shall be entered. The registration number may be indicated by
handwriting or stamping;

(e) in Box 5 - "For official use" ("dns ciayxeOubix orMeTok") official marks of authorized body
of the countries of export, transit, and (or) the receipt of goods shall be entered by handwriting or
stamping, as well as, if necessary, the following marks: "{y6mukat" or "Duplicate", "Bbinan
B3ameH ceprudukara popmer CT-2" or "Issued instead of certificate Form CT-2", "Beigan
BriocuenctBun" or "Issued retrospectively”, "Boigan Ha ocHoBanuu ceptugukara popmer CT-2"



or "Issued on the basis of certificate Form CT-2" and other records. Handwritten records shall be
certified as provided for in paragraph 3 of this Article;

(f) in Box 6 - "N", the item number of the goods shall be entered;

(9) in Box 7 - "Number and kind of packages" ("KomuuectBo mMecT u Buj ymakoBku'") the
number and kind of packages shall be entered,;

(h) in Box 8 - "Description of goods" ("Onwucanue ToBapa") the commercial name of goods shall
be entered, as well as other information allowing to identify the goods with those declared for the
purpose of customs declaration. In case of insufficient space in Box 8, an additional sheet(s) of
the certificate of origin (Form CT-2) (the form of the additional sheet is given in Annex 1 to
these Rules) may be used, and shall be completed in the prescribed manner (certified by
signature, stamp and assigned the same registration number as the one entered in Box 4 of the
certificate of origin (Form CT-2));

(i) in Box 9 - "Origin criterion" ("Kpurepuii npoucxoxaerus") the following origin criteria shall
be entered:

"P" - good is wholly obtained in the Party;

"Y" - good is sufficiently worked (processed) in the Party stating the percentage of the value of
non-originating material used in the manufacture in the value of exported goods (for example, "Y
15%"); "Pk™ - good is considered as originating based on the cumulation principle.

The origin criteria shall be respectively entered for all goods stated in Box 9;

() in Box 10 - "Quantity of goods" ("KomuuectBo ToBapa") gross weight (kg), and (or) other
quantitative characteristics of the goods shall be entered;

(k) in Box 11 - "Number and date of invoice" ("Homep u mata cuera-aktypsl") numbers and
dates of all invoices for goods for which the certificate of origin (Form CT-2) is issued shall be
entered,

() in Box 12 - "Certification" ("YmoctoBepenue") authorized body&apos;s name, address, stamp
and date of issuance of the certificate of origin (Form CT-2) (duplicate) shall be entered, as well
as signature, surname and name (initials) of the person, authorized to approve the certificate of
origin (Form CT-2) (duplicate). The date, surname and name (initials) of the authorized person
may be entered by handwriting or stamping.

If information on the full name of authorized body of a Party in the English or Russian language
are given in the stamp impression, additional entering of the referred information in this Box is
not compulsory.

Stamp impression must be clear to allow where necessary the verification of its authenticity;

(m) in Box 13 - "Declaration by the applicant" ("deknapanus 3asButens'") country where the
goods were wholly obtained or sufficiently worked (processed) (the EAEU Member State or
Serbia), the date of declaration of the information on the country of origin shall be entered, as
well as applicant&apos;s stamp (if any), signature, name and initials. The date and
applicant&apos;s name and initials may be entered by handwriting or stamping.



5. Completing the certificate of origin (Form CT-2) on the reverse side of the form shall not be

allowed.

Article 19

Transitional Provisions

Within one (1) year from the date of entry into force of this Agreement the authorized bodies
may use the certificates of origin (Form CT-2) other than the form set out in Annex 1 to these
Rules that are in use by the Parties. Such certificates of origin (Form CT-2) shall be completed
taking into account the requirements set forth in Article 18 of these Rules.

Annex 1

to the Rules of Origin

CERTIFICATE OF ORIGIN (FORM CT-2) AND ADDITIONAL SHEET
OF CERTIFICATE OF ORIGIN (FORM CT-2)

(in Russian)

. Certificate of origin (Form CT-2)

4. N
1. I'py300TnpaBuTeNb/F3KCIOPTEP
CepTuduKaT 0 IPOUCXOXKIECHUU TOBApa
(HaMMEeHOBaHUE U a/Ipec)
®opwma CT-2
Brinaln B
(HaMMEHOBaHUE CTPaHBI)
2. I'py3onomnydarens/uMinopTep [l mpeiocTaBieHus B
(HamMEeHOBaHUE U apec)
(HauMEeHOBaHUE CTPaHbI)
3. Cpencra TpaHCIIOPTa U MapIil
pelt P p PIpyT 5. J1ast ciaykeOHBIX OTMETOK
ciie10BaHMsl (HACKOJIBKO 3TO U3BECTHO)
7. KomnuecTBo . 11. Homep n
8. Onucanne (9. Kpurepuit 10. KonnyectBo P
6. N MECT U BUJ naTa cueTa-
TOBapa [IPOUCXOXAECHUS  [TOBapa
YIIaKOBKHU bakTypsI




13. Jexnaparus 3assBUTENS
HixenmoanucaBiiyiics 3asBJIsCT, 4TO
12. ViocroBepenne BBILICIIPUBEACHHBIC ~ CBCJICHHS ~ COOTBETCTBYIOT
HeﬁCTBHTCHBHOCTH, 4YTO BCC TOBAaphbl IMOJIHOCTBIO
HaCTOSIH.II/IM YIOCTOBEPSETCS HAa OCHOBE [MPOU3BCACHbBI WJIM TOJABCPIrHYTHI ,[[OCT&TO‘-IHOFI
[POBEACHHOIO KOHTPOJISI, YTO L[eKnapauH5106pa60TKe (mepepabotke) B
3aABUTCIIA COOTBCTCTBYCT]
NIECTBUTEIILHOCTH (HaMMEeHOBaHUE CTPaHBI)
44 qToO OHU OTBCYAKOT TpCGOBaHI/ISIM
IIPONCXOXKACHUA, YCTAaHOBJICHHBIM B OTHOIICHUU
TaKUX TOBApOB
[Moanuce | Hara | [Teuarts [Toanuce |I[aTa | [Teuars
(in English)
: 4. N
L. Consignor/exporter Certificate of origin
name and address
( ) Form CT-2
Issued in
(country)
2. Consignee/importer
(name and address)
For submission to
(country)
3. Means of transport and route (as far as -
5. For official use
known)
. e . . 11. Number
7. Number and kind 8. Description [9. Origin 10. Quantity of
6. N I and date of
of packages of goods criterion goods invoice

12. Certification

It is hereby certified, on the basis of control
carried out, that the declaration by the applicant
IS correct

13. Declaration by the applicant

The undersigned hereby declares that the above
details are correct: that all goods were produced
or underwent sufficient processing in

(country)

and that they comply with the origin
requirements specified for these goods

Signature | Date Stamp

Signature | Date |  Stamp




I1. Additional sheet of certificate of origin (Form CT-2)

(in Russian)
7. KomnuecTBo . 10. 11. Homep u
8. Onucanue 9. Kpurepuit
6. N MECT U BU/T KonuuecTBo |mara cuera-
TOBapa POUCXOKIACHUS
YIIaKOBKU TOBapa (bakTypbl
13. dexnaparius 3asiBUTENS
HrxenoanucaBImmiics 3asBJISICT, qTOo
BBIILICIIPUBEICHHBIE ~ CBEICHUS  COOTBETCTBYIOT

12. Y nocroBepenue

Hacrostimm YAOCTOBEPACTCA Ha OCHOBC
[MPOBCACHHOI'O KOHTPOJIA, 4YTO JACKJIapanusd

HeﬁCTBHTeHBHOCTH, 4TO BCC TOBApPbl IMOJHOCTBHIO
NPOM3BEACHBl WJIM TOJBEPTHYTHI JTOCTATOYHOM
00paboTke (mepepaboTke) B

(HaMMEHOBaHUE CTPAHBI)

3asBUTEIISI COOTBETCTBYET

JIECTBUTEIILHOCTH
151 4TO OHU OTBEYAIOT TpeOoBaHUIM
[MPOUCXOKACHUS, YCTAaHOBJIEHHBIM B OTHOIICHUU
TaKUX TOBApOB

IToanuck | [ara | [Teuats [Toanuck | Jara | [Teuats
(in English)
7. Number and - - .
6. N kind of 8. Description(9. Origin 10. Quantity of |11. Number and

packages

of goods

criterion goods date of invoice

carried out,
applicant is correct

12. Certification

13. Declaration by the applicant

The undersigned hereby declares that the above
details are correct: that all goods were produced

It is hereby certified, on the basis of controllor underwent sufficient processing in
that the declaration by the

(country)




and that they comply with the origin
requirements specified for these goods

Signature | Date Stamp Signature | Date | Stamp

Annex 2
to the Rules of Origin

DECLARATION OF ORIGIN

Declaration of origin means statement about the country of origin of goods made out by the
producer, exporter or consignor in the form of the following entry in the English or Russian
language.

In English:
The exporter <1> declares that the country of origin of goods covered by this
document is <2>,
<3>,
Date, Signature
Notes:

<1> - name of the exporter, producer or consignor of goods in accordance with accompanying
documents;

<2> - name of country of origin of goods;

<3> - signature, surname and name of authorized representative of producer, exporter or
consignor.

In Russian:

Dxcnoprep <1> 3asBiIA€T, YTO CTPAHOH NPOUCXOXKJEHUS TOBAPOB,
MMOMMEHOBAHHBIX B HACTOAIIEM JOKYMEHTE, SIBJSETCS <2>.




<3>.
[ara, moanuce

[Ipumeuanusi:

<1> - yka3bIBaeTCss HANMEHOBAHUE U3TOTOBUTEIIS, SKCIIOPTEPA WIH TPY300TIIPABUTENIEM TOBAPOB
COTJIACHO TOBAPOCOMPOBOAUTEIBHBIM JOKYMEHTAM;

<2> - YKa3bIBa€TCsA HAMMCHOBAHUC CTPAHBI IIPOHUCXOXKACHUA TOBAPOB,

<3> - YKa3bIBAlOTCA  IOMIIHUCH, (baMI/IJ'II/IH U HUMA VYIIOJJHOMOYCHHOI'O IIPCACTABUTCIIA
HU3TOTOBUTCIIA, SKCIIOPTCPA U I'PY300TIPABUTCIIA.

Annex 4

PROVISIONS REGARDING DETERMINATION OF NORMAL VALUE
IN THE ANTI-DUMPING INVESTIGATIONS

The Parties have agreed as follows:

For the purposes of an anti-dumping investigation and any subsequent anti-dumping
proceedings, including reviews, each Party shall not apply any methodology for determination of
the normal value of the like product destined for consumption in the domestic market of the
exporting Party based on surrogate country data in whole or in part, pursuant to paragraph 2.7 of
Article 2 of the Anti-Dumping Agreement or the second Supplementary Provision to paragraph 1
of Article VI of the GATT 1994 contained in Annex | to the GATT 1994 (Notes and
Supplementary Provisions).

For the purposes of an anti-dumping investigation and any subsequent antidumping proceedings,
including reviews, each Party shall not apply any methodology that permits to disregard or adjust
costs data pertaining to producers and (or) exporters of the like product destined for consumption
in the domestic market of the exporting Party in cases when an investigating authority concludes
that because of any specific characteristics of the market of the factors of production used in
manufacturing of the like product:

(a) a particular market situation exists on the market of the like product; and (or)

(b) costs data kept in the records of producers or exporters of the product under investigation
does not reasonably reflect the costs associated with the production and sale of the product under
consideration where the records suitably and sufficiently correspond to or reproduce those costs
actually incurred by those exporters or producers.



Annex 5
DISPUTE SETTLEMENT
Article 1
Objectives
The objective of this Annex is to provide for an effective, efficient and transparent mechanism

for the settlement of disputes arising under this Agreement with a view to arriving at, where
possible, a mutually agreed solution.

Article 2

Definitions

For the purposes of this Annex:

(@) "Arbitral Panel™ means an Arbitral Panel established pursuant to Article 8 of this Annex;

(b) "disputing Parties" means both the complaining Party and the Party complained against. The
Member States of the Eurasian Economic Union and the Eurasian Economic Union may act
jointly or individually as a disputing Party. In the latter case if a measure is taken by a Member
State of the Eurasian Economic Union, such Member State of the Eurasian Economic Union
shall be a disputing Party, and if a measure is taken by the Eurasian Economic Union, it shall be
a disputing Party;

(c) "complaining Party" means a Party making a claim;

(d) "Party complained against” means a Party against which a claim is made;

(e) "arbitrator” means a member of an Arbitral Panel established under Article 8 of this Annex;

() "Chair" means the arbitrator who serves as the Chair of the Arbitral Panel,

(g) "assistant” means a person who, under the terms of appointment of an arbitrator, conducts,
researches or provides assistance to the arbitrator;

(h) "days" means calendar days, including weekends and holidays.



Article 3

Scope of Application

Unless this Agreement provides otherwise the provisions of this Annex shall apply to any
disputes between the Parties arising from interpretation and/or application of the provisions of
this Agreement whenever a Party considers that a measure of the other Party is inconsistent with
an obligation under the provisions of this Agreement or the other Party has failed to carry out its
obligations under this Agreement.

Article 4

Information Exchange

The distribution among the Member States of the Eurasian Economic Union and the Eurasian
Economic Union of any procedural document relating to any dispute arising under this
Agreement shall not be viewed as a violation of the provisions on confidentiality under this
Agreement and/or the Marrakesh Agreement Establishing the World Trade Organization, done
on 15 April 1994.

Article 5

Consultations

1. The disputing Parties shall make every attempt to settle any dispute with respect to any matter
referred to in Article 3 of this Annex through consultations in order to reach a mutually agreed
solution.

2. A request for consultations shall be submitted in writing to the Party complained against
through its contact point designated in accordance with Article 29 of this Agreement and shall
give the reasons for the request, including identification of any measure or other matter at issue
and an indication of the factual and legal basis for the complaint. The Joint Committee should be
informed on the submission of such a request.

3. If a request for consultations has been submitted in accordance with paragraph 2 of this
Avrticle, the Party complained against shall promptly reply to the request in writing within ten
(10) days from the date of its receipt and shall enter into consultations with the complaining
Party in good faith within thirty (30) days from the date of receipt of the request in order to reach
a mutually acceptable solution.

4. Consultations in cases of urgency, including those regarding perishable goods, shall be held
within fifteen (15) days from the date of receipt of the request.



5. Periods of time specified in paragraphs 3 and 4 of this Article may be changed by agreement
of the disputing Parties.

6. During consultations each disputing Party shall provide sufficient factual information so as to
allow a complete examination of the manner in which the measure in force or proposed, or any
other issue, could affect the operation and application of this Agreement.

7. The consultations, in particular all information disclosed and positions taken by the disputing
Parties during these proceedings, shall be confidential and without prejudice to the rights of
either disputing Party in any further proceeding. The disputing Parties shall treat any confidential
